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WITH A 


MAP oF THAT REGION, 


' DELIN EATED FROM AN ACTUAL SURVEY. 


Read in French before the Royar Socizrx of EDINBURGH, 
Feb. 21. and 28. and March 21. 1791. 


BY THE AUTHOR M. CHEVALIER, FELLOW OF THAT SOCIETY, 1 


* 


AND OF THE ACADEMIES OF WEEN CASSEL AND ROME. 


"Tranſlated from the Original not yet publiſhed, 
And the Verſion accompanied with Notts and ILLUSTRATIONS, 


BT ANDREW DALLEL, M. A. F. R. S. zpin. 


PROFESSOR OF GREEK AND PRINCIPAL LIBRARIAN 
IN THE UNIVERSITY OF EDINBURGH. 
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Hac ibat Simois ; hic eft Srgera tells ; - 

Hic fleterat Priami regia celſa ſenis. 
Lic Aacides, lic tendebat Ulyſſes ; 

Hic lacer admiſſos terruit Hector eguos. Ovp. 
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HE ingenious. Author of the following Me- 
moir, during a reſidence of {1x months in Edin- 
burgh, was diſtinguiſhed by the variety of his know- 
ledge, the vivacity of his converſation, and the agree 
ableneſs of his manners. He ſoon acquired the friend- 


ſhip of many perſons of eminence, and his ſociety was 


particularly acceptable to the Men of Letters in this 
city, To all ſuch the account he gave of his travels 


in Greece and among the Greek iſlands could not fail 


of bring highly pleaſing ; but their attention was 
LT _ chiefly- 


0 


EE... E F . o k. 


. e attracted by the hiſtory of his ben and 


diſcoveries in the Plain of Troy, which he had re- 


peatedly viſited, and of which he had taken an accu- 


* 
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T he preſent ſtate of that once renowned region, the 


=_— mention of which recals to a claſſical imagination fo 
8 . many pleaſing ideas, had never been explained with 


Tw. or accuracy. Travellers indeed, both an- 


- cient and modern, had occaſionally been there; 1 but : 
from various cauſes; which the Reader will find ex- 


= =: plained i in the enſuing Memoir, they had all failed of 


giving proper ſatisfaction on this intereſting ſubject. 


wr 5 One modern traveller in particular, I mean the late 

Mr Robert Wood, from whom much was expected, 

and who publiſhed the reſult of his enquiries under . 2 
the title of A Comparative View of the ancient and = 1 
; preſent State of the Troade, had been extremely un- 3 
ſucceſsful in his reſearches. Inſtead of elucidating 

the ſubjedd, he ſeemed to have involved it in greater 


obſcurity 
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obſcurity than ever; and he, who had the higheſt ad- 


miration of Homer, and who found that great Poet 


agreeing with Nature every where elſe, was reduced 
to the mortifying neceſſity of acknowledging that he 


could find ſcarce any reſemblance betwixt the pic- 


tures in the Iliad, and that part of a country which 


we may ſuppoſe the Poet would have been careful to 


deſcribe with more than ordinary preciſion. Such a 


| publication, by throwing a thick cloud over this por- 


tion of claſſic ground, had the effect of exciting in 
the mind of every elegant ſcholar nothing but len- 5 
ſations of diſappointment and regret.. 


* 


When M. 9 privately communicated to 


1 ſome of ahi Members of the Royal Society of | 


Edinburgh an Account af the ſucceſs of his tra- 


vels in the Troad, and pointed out to them how 


exactly he found the preſent appearance of that 
country ſtill to accord with the deſcriptions and in- 


cidents in the Poems of Homer, they were, as may 


be ſuppoſed, highly gratified ; and they encouraged 
5 VVL the 


viii PRE * Ac k. 


che Author to ws his les before the public 


Meetings of the Society. 


Accordingly he read the following Memoir and ex- 


hibited his own delineation of the region which he 


| + deſcribed, at ſeveral of thoſe Meetings, with great 
| |. approbation ; ; and the Committee appointed for pu- 
| EE: - bliching papers, ſoon after, unanimouſly judged tnem 
| highly deſerving of a place in the next volume of 
Ss. +2 Society's T ranſactions. They were of opinion 
= —© that the Memoir ſhould be printed firſt of the Pa- 
| pers of the Literary Claſs, and that. the Author 
\ | . ſhould be furniſhed with ſome ſeparate copies, to 
i 8 give him an opportunity of obliging his particular 
l friends with a peruſal of his ingenious work long 
| | before the complete volume of T ranſactions could 
l | be laid before the Public. 
j In the mean time, to prevent all hazard which 
| i 5 this might occaſion, of the appearance of any negli- 3 
| gent and lurreptitious T ranſlation, the Committee 
* 


er 
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thought proper un O'S A Verſion publiſhed under 
their own inſpection, before the Original ſhould be 
printed; and. as the execution of this ſeemed to de- 
volve upon me more naturally than on any other 
Member of the Society, I did not decline, but moſt 
readily undertook the taſk; eſpecially as the Author 
had done me the honour to expreſs how agreeable it 
would be to him that I ſhould not only tranſlate his 
paper, but likewiſe adjuſt all the references, produce 
the proper quotations from ancient authors, accom- 
pany the tranſlation with Notes and Illuſtrations, and 
prepare the whole work for the preſs. 


g his I promiſed to the Author to perform when 
he was about to leave Edinburgh ſome months ago; 
and though I have found the diſcharging of my en- 
gagement much more laborious than 1 had at firſt 
apprehended, » proceeded with alacrity in the work, 
in hopes that I was doing an acceptable ſervice to 


every claſſical ſcholar, and to every admirer of the 


genius of Homer, 


b „„ 2 


4 


In the addition of ha Notes and Illuſtrations, 1 

f | 7 wWuas particularly animated by the advice and appro- 

0 9 „ bation of two of my learned colleagues and much 

„„ "alpecen Irmndn; Rr Fraſer-Tytler, Profeſſor of Civil 

7 Hiſtory, and Mr Playfair, Profeſſor of Mathematics, 

0 both of whom had taken a very early and warm in- 

- — - =” tereſt in the fate of this Paper, and had been among 

| the foremoſt to diſcern the merit of the Author, and 

| 1 19 to encourage him to 0 the fruit of his labours before 
| the Royal Society. 


With reſpect to quotations from ancient authors, 


inſtead of introducing into a tranſlation from the 


French all the paſſages in the original languages at 
full length, which, it it had been done, muſt have in- 


curred the cenſure of pedantry, if not inconſiſtency, 

it was thought that, for the moſt part, references to 
theſe would be quite ſufficient for the Learned; but 

that to give a conſiderable number of them in 

. Engliſh, was requiſite for making this Diſſertation 

intelligible and entertaining to ſuch readers as have 


no 


EE 7 = © = ET 
no other acquaintance with Homer than through the 


mee dium of a tranſlation. At the ſame time, if I may 
have been tempted now and then to indulge myſelf, 
—and I hope the claſſical reader, with the complete 


detail of a paſſage in Greek or Latin; where it was 


- 


not abſolutely neceſſary, I ſhall not, I truſt, be cen- 
. ſured with much aſperity. 
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POSTSCRIPT To TRE PREFACE 


ED1NBURGH, FEB. 29. 1792 


"HE following Memoir was printed ſeveral months ago; but as the principal 
Map was not till lately finiſhed by the engraver, the publication was neceſſarily 
delayed. In the mean time, the politeneſs of his Excellency Baron de Alvenſleben, 
the Hanoverian Ambaſſador at London, enabled me to tranſmit a copy to the author, 
who happened to be at Gottingen. The celebrated Mr Heyne, the ornament of that 
Univerſity, having expreſſed a defire to peruſe the performance, the author moſt rea- 
dily ſubmitted it to his examination, and had the ſatisfaction to find, that he not only 
highly approved of it, but propoſed to tranſlate it into German, and publiſh it in that 
language. They both, however, agreed in thinking it proper, that this propoſal 


ſhould be communicated to the Council of the Royal Society of Edinburgh, whoſe 


conſent they conſidered to be neceſſary, as the Memoir had not yet been publiſhed by 
authority of that Committee, either in the original French or in Engliſh. This, as 


may be ſuppoſed, was eafily obtained, eſpecially as it did not appear probable, that 


the. German. tranſlation could be finiſhed previous to the time of publiſhing the 
Engliſh. | 


Information of this being immediately conveyed to the author, he communicated 


5 to Mr Heyne; and as 1 underſtood, that the latter of thoſe gentlemen had ſignified a 


deſire to correſpond with me upon the ſabje& of the Memoir and the Maps, I was 
glad to embrace ſuch an opportunity. I therefore wrote a letter to Mr Heyne, and 
was juſt going to diſpatch i it, when I had the honour of receiving one from that emi- 


nent Scholar. It has been thonght proper to ſubjoin the correſpondence here ; more 


eſpecially as Mr Heyne's poſtſcript contains information which cannot fail to give 


the higheſt ſatisfaction to the learned reader. 
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Mr HE TVs LETTER to Mr Darzer. 


Quaz res, vir clariſſime, admodum ſollicitum ac ſuſpenſum me habuit, ex quo 
V. I. Lechevalier mihi fignificaverat, ſe de conſilio meo commentationis ab eo per- 
ſcriptz in ſermonem Germanicum vertendæ ad Vos eſſe relaturum ; eam nunc audio 


ita eſſe tranſactam, ut non modo omni ſollicitudine me liberatum, verum etiam magna 


lætitia affectum eſſe ſentiam. Ea enim cum humanitate ac benevolentia meam roga- 


tionem admiſiſti, ut admiratione atque amore Tui haud parum me contactum profitear. 


Retuliſti de conſilio meo ad Societatem IIluſtrem, et voluntatem ejus es expertus tam 
facilem ac proclivem, ut nuntiatum mihi fit ab amico noſtro communi, licere con- 
filium exſequi, et bona cum venia veſtra cum ipſam ejus commentationem, tum notas 
tuas doctiſſimas Germanice converſas in publicum edere ; nec Vos intercidere, quo 
minus tabularum geographicarum exemplum ab attifice noſtrate expreſſum adjicien- 
dum curem. Agnoſco in his verz gloriæ ſtudio Vos teneri, cum veſtrarum curarum 
fructum et laudem aliis non invideatis ſed liberaliter impertiatis etiam extero et vo- 
bis vix nomine noto homini; etſi nec minus ſentio, hac ipſa veſtra facilitate judicii 
veſtri de me ſignificationem admodum honorificam eſſe factam, annitendumque mihi 


eſſe in ipſa interpretatione operis euranda, ne expectationem veſtram diligentiæ fefelliſſe 


videar. Qua in re, cum officio meo ſatisfacere videar, rogatum Te eſſe volo, vir cla - 


riſſime, ut Viris præſtantiſſimis gratam meam mentem teſteris; et ut Tu ipſe paratum 


me ad omne officiorum genus, Tuique ſtudioſiſſimum habeas. Ser. Gottinge, 


d, XxV. Jan. 1792. 


Cur. G. Herve. 


Ignoſces ſi literas Latine . ad Te dedi; nam Anglici ſermonis . ſatis expe- | 
ditum non habeam. Tu, fi voles aliquid reſcribere, uteris ſermone ſeu Anghics, ſeu 


Gallico, ſeu Latino, ut libuerit. 
Me in nova Homeri e APs efle accupatum, ad Virgilii mei exemplum oe. 


nanda, accepiſti forte auditum a Lechevalierio noſtro; hoc illud eſt 3 ad iter ejus 


in Troadem factum animum meum maxime convertit. 
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ſculptori Germanico eorum accuratam imitationem exhibere. 


POSTSCRIPT To ruf PREFACE, | (ﬆ») 


Me Datzer's LETTER to Mr HETxR, written, but not ſent, before the receipt of 
the abave. The Anſuer to Mr HETNE“s Letter is contained i in che Poſtſcript, 


/ 


Viro eruditiſfimo Cu. G. Hzrws 
ANDREAS DALZEL 8. 


Quun nuper a Chevalierio, viro ingenioſo mihique amiciſſimo, certior factus fui, 
Heyni eruditiſſime atque celeberrime, Te interpretationem meam Anglicanam libelli 
ſui de Campo ubi Troja fuit, meis qualibuſcunque annotationibus inſtructam, legiſſe, 
laboremque tum ipſius auctoris tum interpretis comprobaſſe, equidem magnopere læ- 
tatus ſum ; gaudiumque meum auctum ſenſi, ſimul ac ſpem ab auctore conceptam in- 
tellexerim fore ut Tu ipſe commentationem ſuam cultu Germanico donares. Nam et 
illi, cui omnia ut feliciter eveniant vehementer opto, eum nactum fuiſſe interpretem 
quem docta Germania atque univerſa Reſpublica literaria, tanquam omnis politioris 
doctrinæ decus ac tutamen, tamdiu reſpexerint, magnum fame incrementum ; et mihi 
ipfi, talem tantumque virum collegam et adjutorem in eadem provincia ſortitum eſſe, 
inſignem honorem allaturum perſentire viſus ſum. Feſtinabam igitur, per literas ad 


amicum noſtrum datas, ſcrupulum illum amovere, quo te teneri audiveram ne fi 


commentationem hanc in Germanicum a Te converſam ederes, antequam apud nos 


interpretatio mea publici juris facta foret, falcem tuam in meſſem alienam immiſſiſſe 


videreris. 


Porro, quum ex literis etiam amici noſtri accepiſſem, Te ſcire cupientem an ſatis 


ampla copia exemplarium tabularum geographicarum, (quæ ſunt pars omnino neceſ- 


ſaria hujus operis) ad interpretationem tuam Germanicam inſtruendam, Tibi ex 


Anglia ſuppeditari poſſet, ſcire ſimul cupere poſſetne per epiſtolas mecum de hac re 


agi, nefas fore duxi talem negligere occaſionem ultro oblatam ſcribendi ad virum quem 


jampridem ad mirari ſoleo. Quo autem facilius Tibi ſatisfacerem, ſcripfi illico ad bi- 


bliopolam Londinenſem, editorem interpretationis meæ, et qui campi Trojani grandem 


tabulam geographicam, a Che valierio noſtro delineatam, Londini re incidendam eu- 
rat, ad cognoſcendum quid ille de hac re cenſeret. Interea mea ipſius opinio eſt, ut 
ſimul ac ad manus tuas venerint ſingula tabularum exemplaria, quæ ad Te mittenda 
quam primum curabo, (et habes jam tabulas Popu et Wodii) facillimum erit alicui 
Primum ſpecimen ta- 
bulæ præcipuæ, quod ad me nuper corrigendum miſſum fuerat, ante decem tantum 


hoſce dies Londinum remiſi. Artifex quidem pulcherrime navavit operam; ſed 


propter 
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propter cunQationem ejus, qui eſt mos horum benin Lbelius nondum publici juris 
factus eſt ; prodibit tamen, ut ſpero, propediem. 

Pergas interea, vir celeberrime, interpretationem tuam conficere; Teque ſoſpitet 
Deus O. M. ad opera multo majora molienda, ut Georgiæ tuz Auguſtæ, adeoque 


totius Reipublice literariæ magnum ornamentum diu vigeas. Vale, Tuique me ob- 
ſervantiſſinum crede. Scr. Edinburgi, in Acad. Jacobi VI. Scotorum Regis, 
d. xvii. Feb. 1792. c 


HAcTENus ſcripſeram, et jam in eo eram, vir eruditiſſime, ut hæc ad Te dimitterem, 
quum ad manus meas allatæ eſſent jucundiſſimæ tuæ literæ. Gaudeo equidem audire 


Te omni ſollicitudine jam eſſe liberatum, per ea quæ cum Chevalierio noſtro commu- 


nicaveram, Teque nunc fine mora tuum exſequi conſilium deſcriptionis Troadis Ger- 


manice vertendæ; quam non ſolum vertes, verum etiam, ut ſpero, annotationibus 


propriis jocupletandam curabis, quod magno emolumento oper! certe erit. 
Magnæ ſunt a me Tibi debitæ gratiæ, propter amorem et laudes quibus me - proſe- 
qui dignatus fis, quibus autem quam ſim indignus abunde ſentio. Primam occaſionem 


arriplam referendi ad Senatum Societatis Regiæ Edinburgenſis de benevolentia qua 


ejus exceperis obſervantiam erga Te hominem quidem exterum, nequaquam tamen igno- 


tum, ut Tu de Teipſo nimis modeſte loqueris; quis enim eſt uſquam gentium paulo huma- 


nior, ad quem fama eruditiſſimi Heynii nondum pervenerit? Alia tua multa egregia 


opera, preeſertim Virgilius tuus, diu nobis innotuere, atque nomen tuum omnibus 


literarum elegantiorum cultoribus celeberrimum, chariſſimumque reddiderunt. 


Mentem igitur meam ſummo gaudio affectam ſenſi, poſtquam ex tuis literis didi- 


ciſſem Te jam in nova Homeri recenſione, ad exemplum Virgilii tui, eſſe occupatum. 
Quanquam enim vir præſtantiſſimus Sam. Clarke ſua laude nequaquam fraudandus 
ſit, tamen multa poſt curas ejus facienda reſtabant. Nec popularis tuus Erneſtius 
aliquid magni poſt Clarkium momenti præſtitit quod novam ſummi Poetæ editionem 
opus ſupervacaneum reddiderit. Tua edendi methodus omnibus quidem Eruditis 


arriſiſſe videtur; et fi novam Hemeri editionem, ejuſmodi fere apparatu quo Virgi- 


lius tuus adornatam, abſolveris; commentario ſcilicet perpetuo, varietate lectionis, et 
excurſibus doctiſſimis; additis inſuper Grecis ſcholiis ſelectioribus, atque notitia lite- 
raria critica priorum editionum, ingentem fine dubio laudem, doctis omnibus plau- 
dentibus, conſequuturus es. Habes ſubſidia varia qu tempore Clarkii nondum erant 


edita; habes e. g. lexicon Dammii, opus laborioſum et utiliſſimum, habes Villoiſoni 


nuperam editionem Venetam, habes denique tuum ingenium, quod ut diu pleno 


vigore gaudeat nunquam orare deſinam. Iterum vale. Edinb. d. xx. Feb. 1792. 
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CHAPTER I. Dp = 


| Poyage from Venice to Cape Baba, on the coafl of Aſia. 


oO i 4 


FTER making the tour of Italy, 1 waited at Venice for 


a, 


£4 A a favourable opportunity to embark for Greece. The 
Chevalier ZUL1aN1, who was appointed Ambaſſador by the 


i 


of his deſtination. I begged to be admitted on board his veſ- 
ſel, and had the ſatisfaction to obtain my requeſt. That Mini- 
ſter, in whom 1s united a moſt exquiſite taſte for the Arts and 

Sciences, with every quality of an able Negociator; had like- 
wiſe taken on board the celebrated Dr SPALLANZANT, one of 


the moſt ingenious Naturaliſts of the preſent age, whom the 


- 


Emperor Jos Ey II. diſpatched to the Levant, in order to en- 
rich the Science of Nature by new diſcoveries. 


AMIDST 


+ 


Fa DESCRIPTION. OF THE 


AmDsT the ſhining qualities which wana my reſpect. 
able companions in this voyage, I ſoon diſcovered a paſſion for 
the monuments of Antiquity ſimilar to that which I myſelf en- 
tertained. We immediately came to a right underſtanding to- 
gether ; and in every place where the veſſel moored, our ſenti- 
ments ſeemed to be the ſame, and our ſchemes dictated by a 
congenial inſtinct. 

Havins ſurveyed together the coaſts and the iſlands of the 
Adriatic, and viſited the antiquities of Pola, the mountains of 


Chimera, the iſlands of Ithaca, Corfu, Cephalenia, Zants, and 


Cythera, we landed, after a dreadful ſtorm, at the promontory 
of Sunium, where are ſtill to be ſeen the venerable ruins of the 
temple of Minerva Sunias . I went aſhore at that place, and 
by one of thoſe accidents which often happen to travellers, 


whom exceſs of curiofity carries to a great diſtance from the 
harbour at the time when the arbitrary winds oblige the veſſel 


to ſet ſail, L was reduced to the agreeable neceſſity of ſeeing 
Athens and a part of the continent of Greece. 

On leaving Attica, I embarked at the port of Piræeus, with 
the intention to proceed immediately to the mouth of the Helle- 


ſpont, and there to explore The Plain of Troy, which I had deſtined, 


even before my departure from Italy, to be the principal object 


of my inveſtigation. But ad verſe I ſhould rather ſay favourable 


winds put me aſhore ſucceſſively on the fineſt iſlands of the 
Archipelago, and at laſt on that of Mitylens, whence I reached 
Cape Baba, the ancient promontory of Lectos. 


See Les Ruines des plus beaux monuments de la Grece, par M. LR Roy: and 
CnanDLER's Travels in Aſia Minor, p.. 
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FindING myſelf in a region of Aſia at a great diſtance from 
the Helleſpont, I determined to trace the coaſt with the moſt 


ſcrupulous care, and to obſerve particularly the plains and ri- 


vers which in my progreſs I ſhould meet with. This was the 
method moſt to be depended upon for diſcovering the plain of 


Troy, and the monuments mentioned in the Poems of Homer. 
The different proofs which I had obtained of that great Poet's 
accuracy in thoſe places which I had juſt ſurveyed, authoriſed 


me to think that he would not be deficient in this reſpect in the 
deſcription of the Troad; and I was previoully convinced 
that I ſhould find it ſuch as he has painted it in his verſes. 


Ir will not be difficult, ſaid I to myſelf, to find the two pro- 
montories which bounded the camp of the Greeks, and where 
 AJax and ACHILLES had their poſts *. Among the valleys 


contiguous to the plain of Troy, I ſhall be able to diſcover that 
of Thymbra*, where the allies of the Trojans were encamped. 
I ſhall diſtinguiſh the impetuous courſe of the rapid Simois*, and 
the limpid ſtream of the divine Scamander*, whoſe banks are 
adorned with flowers. The ſources of that beautiful river, 


which the Poet has marked by characters ſo particular and fo 
prominent, will not be loſt *. Why ſhould not ſome traces {till 
remain of the tombs of thoſe famous Warriors, which were to 


command the veneration of navigators to the lateſt poſterity * ? 
Thoſe delightful hills, which ſtretched along the banks of the 


Simois, will not ſurely have altered their poſition nor have loſt 
their charms '.  Foxhaps I ſhall be able full to find the /cat of 


A 2. N ancient 


— 


Iliad. viii. 222. xi. 5. Iliad. xxil. 147. 

Ib. x. 430. _ & Ib. vii. 86. xxiii. 45. 255. Od. xxiv. 80. 
CCC Iliad. xx, 53. 150, 

Ib. vii. 329. Xil. 21. ii. 467. v. 36. 


ha 


+ 


nay 


4 DESCRIPTION OF THE 


ancient Troy, the tomb of the old Asyeres*, that of ILus“, 
and the hill covered with wild fig- trees, which occaſioned ſo 
much anxiety to ANDROMACHE *. 


You will hardly believe, Gentlemen, that I Wend this pleaſing 


dream realized ; and I ſhould have had reaſon to be afraid of 


being looked upon by you as an enthuſiaſt or viſionary, if the 


greateſt part of thoſe monuments which I have juſt mentioned, 
had not been beheld at leaſt, if not accurately ſurveyed, by 
travellers whoſe names command your reſpect; and were they 


not {till to be ſeen by thoſe who ſhall afterwards take the trou- 


ble to aſcertain their poſition, by means of the topographical 
Map which I have made. 


INTOXICATED with the proſpect of the various OY RY 1 
was to enjoy, though at that time very uncertain, I quitted the 
promontory of Lectos, attended by a Janizary, who was not 


wanting in his endeavours to alarm me with imaginary dangers, 


with a view to have his merit in undergoing them along with 


me, and the reſolution he diſplayed | in defending me from them, 


more amply rewarded. | ; 


APTER obſerving on my way the ruins of a . temple, al the 
falt-pits of Trageſza, in which the great quantity of ſalt, if 
we may believe 8SrR ABO“, formerly depended on certain perio- 
dical or eteſian winds, which uſed to convey it thither ready 
made, I arrived at the ruins of Alexandria Troas, to which the 
Turks give the name of Efti-Stamboul, Old Conflantinople, as if, 


from its ſtupendous remains, they judged it worthy of being 
the ancient capital of their Empire. 


CHAP. 
e Hiad, il. 59g. „ Tliad: vi. 433. xi. 167. xxii. 145. 


* Ib. x. 415. xi. 166. 371. xxiv. 349. 4 Lib. xiii. p. 902, edit. Amſt. 170%. 
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PLAIN OF TROY. $ 


CHXP . 


Deſcription of Alexandria Troas and its Ruins. 


LEXANDER the Great, ſays Dr CHAN DLER, inſtead of 


„% marking his progreſs by devaſtations, wiſely provided 
more laſting and honourable monuments of his paſlage 


through the countries which he ſubdued ; cauſing cities and 


temples to be erected, and forming plans for their improve- 


ment and future proſperity. As his ſtay was commonly 
ſhort, the execution of his noble deſigns was committed to 
the Governors whom he appointed ; men of grand ideas, 
fitted to ſerve ſo magnificent a maſter. Alexandria Troas 


was one of eighteen cities which bore his name. 


** Tnis city was begun by ANTIGONUS, and from him firſt 
16 


called Antigonia; but Lys IM Achus, to whom, as a ſucceſ- 


ſor of ALEXANDER, it devolved, changed the appellation in 


honour of the deceaſed King. In the war with ANTIOCHUS, 


it was eminent for its fidelity to the Romans, who conferred 


on it the ſame privileges as the cities of Italy enjoyed. Un- 
der AUGUSTUS it received a Roman colony, and increaſed. 


It was then the only conſiderable place between Sigeum and 


Lectos . 


SveToNIVS relates, that CESAR, out of reſpet for the 
country from which his anceſtors derived their origin, had 


projected 


7 Travels in Aſia Minor, chap. ix. STRABO, lib. xiii. p. $89. edit. Amſt. 1707. 


po” DESCRIPTION: OF. THE 


| projected the ſcheme of e ü the riches of he ltr 
thither It is believed that AvuGusTvs himſelf had conceived. 
the ſame deſign ; but that. MEcENAs, AGRIPPA, and the 
principal courtiers of that Prince, knowing the influence 


of poetry upon his mind, prevailed upon Honk Ac to inſcribe 


that Ode to him, in which he has introduced, with admirable 
_ addreſs and delicacy, the goddeſs JUNO threatening the Ro- 
mans with the extremity of her reſentment, 1 they ſhould at- 
tempt to rebuild the walls of Troy. 


Sed bellicofis fata Duiritibus 
Hac lege dico, ne nimium pit, 
Rebuſque fidentes, avitæ 
Tecta velint reparare Troje. 


Lib. iii. Od. 3. 


Thus let the warlike Romans reign, 
So JUNo and the fates ordain, 
But on theſe terms alone, no more to dare 
Through piety or Fw their parent Troy repair. 
FRA NCIS. 


CaSAR pollibly ks have had his: reaſons for being dil. 


guſted with reſiding at Rome, and might have entertained 
thoughts of removing to a diſtance. from that city; but one 


can hardly ſuppoſe that AucusTus, who was adored by his 


ſubjects, could for an inſtant entertain a thought of eſtranging 


himſelf from them; and that, after having given peace to the | 


univerſe, he would 1 the obſcure Cit of Alexandria to the 


ſplendid reſidence of Rome. 
THe 
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True warm Andi called by the Turks lache Rense, are 


the firſt object which attracts the attention of ſtrangers on their 


arrival from Cape Baba at Eſki-Stamboul. They are ſupplied 


by two ſprings, whoſe heat is different, although they are not 


thirty paces from each other. FAHRENUEIT's thermometer, 
which was at 82 degrees in the ſhade, roſe in the one to 113, 
and in the other to 110 degrees. We learn by a tradition pre- 
ſerved by the Turks who inhabit the neighbouring villages, 


that, in the laſt century, thoſe ſprings failed in conſequence of 


an earthquake, and did not make their appearance again till 
ten years after. The walls which encompaſs them are filled 
with the ruins of ſtatues, among which I diſtinguiſhed that of 
young HERCULES, and that of a woman, of which the drapery 


appeared to me to be in the fineſt ſtyle. 


THe hill, upon whoſe declivity the baths of Lidia are ſitu- 


ated, is covered with tombs. In ſurveying theſe onwards to 
the beach, Turks are to be found, at every ſtep, employed in 


breaking Sarcophagi of white marble, adorned with baſs-reliefs 


and inſcriptions, to make bullets of them, or decorations for 


their own burying-places. For a long while the caſtles of the 
Dardanelles have been furniſhed with bullets from the ruins of 
Alexandria, and that magazine is not yet nearly exhauſted. 

THE monument, which of all others ſituate without the 
town, the hand of time ſeems to have reſpected the moſt, has 


the appearance of a column broken in pieces, ten feet in diame- 


ter. It is to be found near the ruins of an aqueduct, which 
ſtill extends a great way towards the mouth of the Helleſpont, 


and whoſe magnificence and ſolidity give an idea of the gene- 


rous patriotiſm of the perſon who conſtructed it. 


„ HEkRODES 


1 
: 92 : | 
n — — 5 — 
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HEROD ES Arricus, Governor of the free cities of Aſia, ob- 
ſerving that the citizens of Alexandria were reduced to the ne- 
ceſſity of making uſe of fetid water from ciſterns and wells, 
wrote to AbRIAN, requeſting that he would not permit a ma- 
ritime city of ſuch importance to be deprived of a comfort 
which he had granted to the common villages of Aſia. ADRIAN 


complied with his requeſt, and appointed him ſurveyor of the 


works which it was neceſſary to conſtruct for bringing water 


into that city. The expence exceeded ſeven millions of drach- 


mæ. The enemies of HeroDes complained of this to the 


Emperor, and ſtated to him that the tribute of five hundred 


cities had been ſacrificed to the execution of this ſingle work. 
HERoDEs owned that the expence had indeed exceeded his ori- 


ginal eſtimate; but he diſappointed his ſlanderers, by proving 

that he had advanced the overplus out of his own funds. ; 
This aqueduct, whoſe ruins extend more than a mile to the 

north, or towards the Helleſpont, is not the only monument 


erected by that great man during the courſe of his life. Among 


other works, he built the Stadium of Athens, which exiſts at 
this ys and whoſe magnificence is ſo much extolled By Pau- 5 


SANIAS* 's 


Tur walls of Alexandria are almoſt entire. They are eight 
feet thick, built of cut ſtone, and flanked with towers. The 


hill which they encompaſs, and on which the town was fituated 
to great advantage, is ſeparated to the eaſt from the long chain 
which compoſes mount Ids, by the valley where the waters of 


the 


LL 239,583:6:8 Sterling; computing the drachma at 84 d. See Sir WILLIAM 
Joxxs's Notes on his Tranſlarion of Isæus, p. 154. 


Græciæ e Lib. I. p. 34. Edit. Hanov. 1613. 
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cupied by the city. 


PLAIN OF TRO ww 9 
the hot ſprings flow, and extends in a ſloping direction to- 
wards the ſea, for the ſpace of about half a league [quare. 5 

Tux founders of this city muſt have been ſenſible of the ad- 
vantages it would enjoy from being ſituate at the mouth of the 


Helleſpont, and from its vicinity to thoſe hot mineral waters, 
ſtill famous for their virtues in the cure of leproſy, rheuma- 


tiſm, and cutaneous diſeaſes. It appears that its inhabitants 


were likewiſe well acquainted with the value of commerce and 
che utility of a harbour. Nature had ſketched out the circular 
form of this, of which the ruins are {till the obje& of admira- 
tion. It ſeems uncertain whether the ſtupendous columns of 
. granite, which are ſcattered up and down within its vaſt baſon, 
. ſerved formerly for its ornament, or whether the Turks, after 
having rolled them down from the heights of the city, have 
given up thoughts of putting chem on ſhipboard, on account 
of their weight. | 

PUBLIC buildings are thoſe which beſt reſiſt the injuries of 
time. Among the ruins of Alexandria, are {till to be ſeen a 
Stadium, a Theatre, two Temples, and a large edifice, which 
may be diſcerned by perſons at ſea at a great diſtance, through 
thickets of Valonia trees, which now cover the ſpace once oc- 

Pocockk and CHANDLER look upon this edifice as a Gymna- 
fiura where the youth were inſtructed in the ſciences, and in 
bodily exerciſes". Mariners commonly give it the name of 
The Palace of PRIAM, without conſidering that PRIam's palace 


muſt have been a great way from the ſea, and that this is almoſt 
cloſe upon the ſhore. 


: —— 2 For 


A Deſcription of the Eaſt, vol. ii, part ii. p. 109. Travels in Aſia Minor, p. 27. 


„% DESCRIPTION OF THE 


For my own part, 1 was 0 at firſt ſight wh Ks reſem- 


blance betwixt this edifice and the baths of DIoCLESIAN and 
CARACALLA, which are to be ſeen at Rome. But what com- 
pletely convinced me that it was intended for baths, was the 


large ſemicircular building which is to be found at the ſouth. 


angle of the fabric, and in which the canals of the aqueduct, 
which bring the water thither, terminate. If Pocockꝝ and 


CHANDLER had ſeen theſe canals ; if they had penetrated into 


their yaults, which are {till incruſted with the ſediment of wa- 


ter; if they had obſeryed the direction of the aqueduẽt which 


terminates there, they would not ſurely have miſtaken its de- 
fign. 


QUINS>. 
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Tur valley comprehended within the walls; and which tie 
Turks call Beian-dere, is partly artificial. Its whole length 1s. 
divided by a large common ſewer, into which it is not to be 
doubted that all the water of the city diſcharged itſelf, and 
vhoſe outlet, for ſize and workmanſhip, is inferior in no reſpect 
to the great common ſewer at Rome, conſtructed by the TAR- 
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; Fes from Alexandria Troas to th 2 in Af a called Koun- 
Kale, | 


'FTER I had minutely Ain meaſured and delineated 


all the monuments of Alexandria Troas ; after I had 
5 aſcertained their relative fituation, both as to each 
other, and to the iſland of Tenedos, which appears in front, . 
purſued my journey along the ſhore of the Ægean ſea. 

I soo arrived at a vaſt plain, which J ſhould have been 
tempted to take for that of Troy, if I had obſerved in it the 


courſe of any river. I then left to the right the villages of Dabri, 
of Gheiſlik and of Bos, and arrived at laſt, acroſs a long chain of 


low uncultivated hills, at the foot of a riſing ground of a conic 
ſhape, and plainly a work of art, which 1 had obſerved in the 
horizon, immediately on my quitting the walls of Alexandria. 
This ſtriking object attracted my whole attention, by its regu- 
lar ſhape, its enormous ſize, and its height, which is not leſs 
than an hundred feet, and by the extent of 1 its outline, which I 
found to be four hundred paces. 15 

I was extremely anxious to know, whether the Torks who 
dwell in the neighbouring villages, were accuſtomed to give any 
particular name to this little mountain, My curioſity was 


completely ſatisfied, on learning that they conſidered it as a 


tomb of the infidels, and that they gave it the remarkable ap- 
B 2 | ; pellation 
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12 DESCRIPTION us THE 


en of T aps or Tepe, with the addition of the name e of the . 


neareſt village, which js Udjek. 
ON conſidering the ft 


that which the Egyptians give to their tombs, I could ſcarcely 


help beheving that this was a tomb, or at leaſt one of thoſe 
facred mounts on which the people of Aſia were wont to offer 
ſacrifices. But as I had not as yet any notion of the plain of 
Troy, which however was now very near me, I could only form 
+ conjectures, without coming to any determined opinion reſpect- 


ing the nature of this monument. It was not till afterwards, I 


may even ſay after my third j journey to the Troad, that I could 


pronounce a rational judgment on the ſubject of this mound, 
and of all thoſe of che ſame kind which are to be ſeen in the 


plain of Troy. I ſatisfied myſelf at that time with meaſuring 
its height, and its circumference, and enjoying from its top one 

of the fineſt proſpects in the world. At noon, at the diſtance 
of more than four leagues, I perceived the ruins of Alexandria „ 


at my feet, towards the north, an immenſe plain, 9 


with delightful hills; to the eaſt, the foot of the mountains of 
Ida; and to the weſt, the Agean ſea, the iſlands of Tenedos, | 


Imbros, Samothrace, Lemnos, and all the way to the ſummit 
of mount Athos. 


Azzo a mile from this monument is to be found the village 5 


of Erkeſſighi, near to which, as I paſſed that way, I ſaw an ele- 


gant Kioſe or Tehifilek, which the famous HasSAN, the laſt 


Captain Pacha, had cauſed to be built for the purpoſe of re- 
poſing himſelf during the time that the Turkiſh fleet, after a 


ape of this monument, and the exact 
reſemblance betwixt the name given to it by the Turks, and 
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| cuiſe on the Alt or r any, other expedition, waits at the 
mouth of the Helleſpont for the ſouth winds. 
Sou days before my arrival, his Architects had directed a 
magnificent Sarcophagus of white marble to be brought fem 5 
Alexandria, to ſerve as a ciſtern or trough for a fountain. My 
| regret was increaſed at the mean uſe to which they had deſtined 
this precious monument, when 1 diſcovered, on one of its 
fronts, the remains of a Greek inſcription, of which I had 
found the beginning at Alexandria, among the pieces ſevered 
[ by the barbarians from the Sarcophagus, in ſhaping it accor- 
1 ding to their whimſical fancy. e 
BzLow the Kiaſt which I have mentioned, is to be ſeen a 
conſiderable ſtream, whoſe water being extremely limpid, after 
following the direction of the hills which ſtretch along towards 
the higher part of the large plain, ſeems to deviate from its na- 
tural courſe into a new canal that conveys it into the adjacent : 
valley. It is eaſy to perceive that the alteration made in the | 
courſe of this rivulet has been produced by the hand of man. 
Its bed, which is in general very ſhallow and full of windings, 
before it arrives below the Kigſt, acquires ſuddenly at that place 
a great depth; and while the remainder of its progreſs rigidly 
retains the direction of a ſtraight line, its banks exhibit a very 1 
: high {loping terrace, formed of the earth which has been dug = 1 
out at the formation of the canal. | ö - TY 
You will not wonder, Gentlemen, that ! ſhould inſiſt thus - ” 3d 
minutely upon the deſcription of what might be thought a | 
common rivulet. When a traveller believes that he is ap- 
— the Plain of Troy, every object becomes intereſting. 
NMullum 
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Nullum oft fine nomine bs Mihai: 
Lucan, Pharſ. Lib. ix. 973. 10 


No ſtone is nameleſs here. 


On ſuch an occaſion it would be a crime to neglect any thing; 


nor is CESAR, who paſſed the Scamander without obſerving it, 


the model one would wiſh to copy. 


Inſeius in 7 ferpentem gramine rivum | 

Tranſierat qui Xanthus* erat. Ib. 

A little gliding ſtream, which Xanthus was, 
Unknown he paſt, and in the lofty graſs 

Securely trod 1 | Mar. 


1 FOLLOWED therefore the courſe of NEW beautiful ſtream to 


the place where it diſcharges itſelf 1 into the Zgean ſea, There 
I obſerved a ſwamp covered with reeds, growing very thick and 


very tall, and, at a little diſtance, a mill, which perhaps might 
have been the real cauſe of the rivulet's being diverted from 


its ancient channel. Such a conjecture is ſtrengthened from 


. 


1 *Oy ZANOON 2 &>ivc; deaf, Adee N EKAMANAPON, 
Iliad. xx. 74- 


n * name with thoſe of heavenly birth, 


But called Sanne by the ſons of earth. 
Pore. 


Hons, in different parts of the Iliad, thus aſcribes two names to the ſame perſon or 
object, the one heavenly and the other earthly. See Iliad. i. 403. ii. 8 13. vi. 402. Un- 


der which paſſages, Dr CLaxks, in his notes, has enumerated the opinions of different an- 


cient authors upon this ſubject, His own is, that the name given by the learned has 


been repreſented by Homer as the divine name, and the vulgar one as the human. See 


alſo Bavie's Diet, Artic, SONY. D. 


— 2 


gether with chat of the Thracian Cherſoneſus, forms the entry 


PLAIN ͤͥ0·˙²˙u. - - 4% 


this circumſtance, that all the villages thereabouts are obliged 


to have recourſe to the uſe'of wind-mills, a very precarious ex- 


pedient in a country ſo temperate as that region of Aſia. Nor 
would it be at all ſurpriſing, if the courſe of this ſtream had 


been altered by HERODES ATTICUS, and that the aqueduct, 


whoſe ruins extend. towards the plain of Troy, had been 1n- 
tended to convey its waters to Alexandria Troas. 


From the mouth of this rivulet, I directed my conrlt to- 
wards the village of Jeni- chebr, along the coaſt, which, all the 
way, is compoſed of rocks, cut perpendicularly, of a tremen- 
dous height. My curioſity prompted me to approach that part 
of the ſhore, in order to have a nearer view of certain little 


hills which I had obſerved from the top of the mount at Udjek, 
and which appeared to me to be of the __ . with that 


monument. N 


TEE firſt of thoſe Hide grounds which I met with on my : 


road, is called by the Turks Beebik-T, ape. It is not by any 
means ſo high as that at Udjet, Near it 18 to be ſeen an en- 
trenchment made acroſs the mountain, of which it is not eaſy 


to point out the reaſon or the uſe, A little farther onwards, 1 


came to the other hillock, which ſeemed to me of the ſame di- 
menſion with the former, and equally well expoſed to the view 


of thoſe who ſail into the mouth of the Helleſpont. I was not 


able to diſcover what: name the Turks gave to this laſt; but I 
concluded that, like many others, it is called after the village 
in its n neighbourhood: 

Taz village of Jent- chehr, which is e by Greeks, i is 
ſituate upon the extremity of a high promontory, which, to- 
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„ DESCRIPTION OF THE 


| of the Wn: of the Helleſpont. The moment 1 IP} the 
church, I obſerved upon a block of marble the two int 
words, which were ſcarcely legible, PANOAIKO EIMI- 


They are the beginning of the famous Sigean Inte wilt 
known to the learned, and of which CHISHULL has n a 
minute detail”. 

Facinc the :ofuriptiog. on the left fide of the gate of the 


fame church, there is to be ſeen a baſs-relief of marble of the 
fineſt workmanſhip. It repreſents a woman ſeated, Nurſes, 


with children in their arms, wrapped in ſwaddling clothes, ſeem 
to preſent them to the ſitting figure. Another perſonage ap- 


pears behind the nurſes, carrying a coffer in his right-hand, and 
a ſort of ſhell in his left. 


Dr CHANDLER has given a complete explication of this baſs- 
relief. „The Greeks, ſays he, were accuſtomed to conſign 


their infants to the tutelar care of ſome deity; the midwife, 
dreſſed 1 in white, with her feet bare, carrying the child to be 


£6 


ou 


preſented on the fifth day after its birth. The Romans had 
the ſame ſuperſtition 3 and CALIGULA | is on record as having 


W 


* 


« deſs is fitting, as deſcribed by Homzs, in her temple in 
£6 


** ſuppoſed to contain incenſe, or the offerings which accompa- 


nied this ceremony. 


See his Antiquitates Afiatice; 3 allo Cnanpies' 8 Inſeriptiones Antiqua. 


S Sun ron. c. . 


Travels in Aſia Minor, c. 12. An elegant engraving is given of this bals-relef, as 


r 


the head. piece of the preface to Tonian Antiquities, 


placed his daughter Livia DrusiLLA in the lap of MiNnzr- 
4% v. Thar uſage is the ſubject « of the ſculpture. The god- 


Troy. A little cheſt, borne by one of the figures, may be 


9 5 
22 
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PLAIN OF TROY. 70 
| You will cafily imagine, Gentlemen, the violent inclination. 
L had to carry off theſe two intereſting relics ; and you will even 
excuſe me for the attempts I made, and the dangers to which I 
_ expoſed myſelf, to reſcue them from obſcurity and from immi- 
nent deſtruction. But the piece of marble which exhibits the 
inſcription, is famous among the Greeks as a remedy of ſove- 
reign efficacy in the cure of agues. They place the patient upon 
it, and there he lies down, and rolls himſelf; and every body 
believes him cured. Meanwhile this operation gradually obli- 
terates the precious characters of the monument, and perhaps, 
alas! while I am now ſpeaking, no trace of them remains. 
The ſuperſtition of the Greeks rendered them inexorable to my 
entreaties, and their artful vigilance baffled all my ſtratagems. 
Beſides, how was it poſſible for me to ſucceed in an undertaking, 
where the gold of Engliſh Men of Letters, and the threats of 
Hass Ax, till more eloquent, had been employed without ef- 
fect? ä 
AT a ſmall diſtance from the village of Jen1- chehr, I went . 
up to the top of the high promontory, which commands 2 
view of the extenſive plain already mentioned. The torrent by 
which this plain 1s interſected, was then dried up; but the 
width and the er {Et its channel 2 demon- 


five. e occupies the ground at the cis of its diſcharge 
both on the right and left, and reaches almoſt to the foot of a 
paltry fortreſs, called by the Turks Koum-Kale, the caſtle of the 


ſand, doubtleſs becauſe it is built upon the ſands which are ac- 
cumulated at the mouth of the torrent. 
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18 DESCRIPTION or TE 


Wren 1 was ſurveying theſe different objects, I perceived 


at the foot of the promontory where I was fitting, two little 
hills near to each other, and perfectly reſembling thoſe which I 
| had juſt obſerved on the ridge of the promontory. A Greek 
inhabitant of Jeni-chehr informed me, that. the moſt conſi- 
derable of the two, which is neareſt the ſea- ſhore, is called 


Dios-Tape, This very remarkable name, as may be ſuppoſed, 


furniſhed me with a ſubject for various reflections, which I had | 


an opportunity of unfolding, according to the advances I made 
in an acquaintance with the plain and the monuments which it 


exhibits ; but at that time I ſatisfied myſelf with making ſome 


meaſurements of their dimenſions, and then proceeded on my 
eu 

' Tux caſtle contiguous to the promontory, which 18 built at 
the mouth of the river that flows hard by it, conſiſts of an in- 


different incloſure of higb walls, flanked with towers, which 
the Turks take great pains to whiten, as if they meant to render 


them more conſpicuous, and expoſe them the better to the 


guns of the enemy. The lower part of theſe walls is pierced 


with many large embraſures, where immenſe canon are pointed, 
ſo as to diſcharge marble bullets along the ſurface of the water. 


Theſe canon are placed juſt upon thick logs of wood ; and 
they can never diſcharge more than a fingle ſhot at the Tame. 


veſſel, becauſe the recoil deranges them, and an immenſe exer- 
tion is requiſite to reſtore them to their former poſition. 


SUCH a battery then is not able to ſtop an enemy's fleet when 


favoured by a proſperous wind. Thoſe that are ſituate on the 


oppoſite coaſt, at the extremity of the Thracian Cherſoneſus, 


and 
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and which were erected by the celebrated Baron de r. 
would no doubt prove an excellent defence, if the Turks knew 
oy to make uſe of them; but their natural enemies the 
Ruſſians are well acquainted with their want of ſkill in the art 
military; and if in the war which preceded the preſent, che 
Powers, whoſe intereſt it is to preſerve the Turkiſh empire, had 
not put a ſtop to their progreſs, they were preparing to bid de- 


fiance to the artillery of the caſtles, and to conclude a treaty of 
ace under the walls of the Seraglio. 
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2 DESCRIPTION OF THE 


Doo oo ee eee 


Journey from Koum-Kalt to Mount 7 rg one 2 of the bighe A 


* os Chain Y Ida. 


HE fatigue of travelling having made it neceſſary for me 
to take ſome reſt, I remained ſeveral days in a caravanſe- 
ray at the village of Koum- Kals, ſituate near the caſtle. When 


I was in a condition to reſame my journey, I paſſed the river 


near its mouth, and found it to be more than three hundred feet 


broad. In the marſh on its banks, L obſerved certain ſmall lakes 
of freſh and of ſalt water, and was ſtruck with the prodigious - 


quantity of reeds and of tamariſks I met with as I progeeced 
along the ſea- coaſt. | 

Ar length, after travelling for half an hour, I ſaw at a great 
diſtance a mount of the ſame kind with all thoſe I have already 


mentioned. On approaching it, I obſerved a large aperture in 


its fide, and many fragments of walls in ruins, which ſeemed 


to be the ſapport of the fabric. I quickly entered under this 
vault, and eagerly explored its whole length, and likewiſe a 
cavity in a tranſverſe direction which I found in it. I examined 


the nature of the materials, and the cement which bound them 


together, and was delighted to learn that it ſtill bears che 


intereſting name of Tape. 
THis was not all. I obſerved that this monument is fituate 
at the point of a prominence or tongue of land, which ad- 


vances into the plain exactly oppoſite to the Cape of Jeni- 
chehr. 6 
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chehr. What ſplendid conjeQures then als in my mind 
But ſtill it is too ſoon to form a ſyſtem; ; there are not yet ſuf- 
ficient data. | 

AFTER taking a view v of a ſmall advice, harbour, which the 
Turks call Karanlit-Limani, the ſhut haven, J continued my jour- 
ney along the ſhore of the Helleſpont to the village of V- Guel- 
mes. I was ſurpriſed at the great quantity of wild fig-trees 
growing in its neighbourhood, which induced me to aſk for a 
Tepetition of the name; that I nught diſcover whether it con- 
veyed any alluſion to the natural productions of the place. I 
was anſwered by a Greek, that they called it indifferently I- 
Guelmes or Erin-Keu. This laſt name brought to my mind that 
of 'Epiveoc, which ſignifies a place abounding i in wild fig-trees, At 
that inſtant, I recollected that there was a hill of this name near 
the city of Troy, to which ANDROMACHE endeavoured to di- 
rect the attention of HecToR, as being the only place where 
the city could be attacked. From this I was going to conclude, 
that the city muſt have been very near where I was. But nei- 
ther the Simois nor the Scamander was to be ſeen there . and 
moreover I was cloſe upon the ſea-ſhore, a ſituation 1 incompati- 
ble with that of ancient „ 

Ir ſeemed to me at that time to be the more fruitleſs to ad- 
vance beyond Erin-Keu, as I had a proſpect of nothing but a 
long range of hills reaching to the north and north-eaſt all the 
way to the horizon. I returned therefore nearly the ſame way 
I came, with the deſign to trace the circumference of the large 
plain, which I had admired from the ſummit of the riſing 
ground at Udjek, and from the Cape of Jeni-chehr. 


: Iliad. vi. 433. xi. 167. Xxii 14 5. 
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T1 800N deſcended i into a delightful valley, which the Turks 
call Thimbrek-Dere, the Valley of Thimbrek. This valley termi- 
nates by a wide opening into the large plain. I had begun to 
aſcend towards the ſource of the rivulet which runs through 1 it, 
when ] was ſtopped on its left bank, near the village of Halel- 
Eli, by an immenſe heap of ruins, amidſt which I obſerved 
ſome baſs-reliefs, columns, Ltd entablatures and inſcrip- > 


tions. 

Wirhour examining whether the monument which had 
formerly exiſted at that place was a temple, or any other edi- 
fice; and being hard preſſed at the ſame time by the threats 
of the inhabitants of the neighbouring village, who ſuſpected 
I was ſearching for treaſures among thoſe ruins, I haſtily col- 


lected all the inſcriptions, under the full perſuaſion that ſome 


1 b of them might contain the character of the monument, or at 
: | 1 5 leaſt furniſh me with the means of diſcovering. it. 


1 ONE of thoſe inſcriptions makes mention of a filver ſtatue, de- 
dicated to Jo PIT ER by DIOCLETIAN or MAXIMIAN; another, 
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the feſtivals; a third was carved at the pedeſtal of a ſtatue of 


one ATTALUS, a celebrated wreſtler, of whom AESCHINES ſpeaks 
in has letter concerning the Troad *; a fourth contains the cere- 
monial of the feſtival of the Panathenæa; and the laſt of all is 
an expreſſion of homage to APOLLO by the inhabitants of Ilium. 

"Tuwzs:: 


Letter x. See Ts $ Edition of the Greek Orators, Vol. iii. p. 679. Alſc 


Oeuvres complettes de DEMosr RENE et d' ESschIxR, ernie en Francois, par M. I Abbe 


Avezs,” Tom. ii. 2 partie, p. 638. D,. 
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Tazsz inſcriptions would have been ſufficient for · aſcertain- 


ing the nature of the monument whoſe ruins I was ſurveying z 
but the ſtyle of the architecture, and the plan of the building, 


which I decyphered with no great difficulty, completely con- 
vinced me that I had met with a temple. It was of the Doric 
order, at leaſt its outſide was ſo. The columns were eighteen 


inches diameter. Some Corinthian capitals which were ſcat- 
tered up and down, made me ſuſpect that the internal decora- 


tion might have been of that order. 

AFTER I had got free from the anxiety- occaſioned by the 
inhabitants of Halil-Eli, while I was going over the ruins 
of the temple, 1 proceeded to aſcertain the ſource of the rivu- 


let which runs through the valley of Thimbrek ; and I after- 


wards traced it to the place of its diſcharge into the great tor- 


rent of the plain which the Turks call Menders. 


AGAIN I approached the banks of that large river which ſeems 
to flow down from the upper extremity of the extenſive plain, 
a great part of which I had already encompaſſed. . I undertook 
the taſk of aſcending to its ſource, and of obſerving the other 


ſtreams which it might receive in its progreſs. It was an ar- 
duous attempt, as there was a neceſſity for reſolving ſcrupulouſly 


to trace all its windings, to bid defiance: to marſhes, brambles 


and difficulties of all kinds, which were to be encountered at 
every ſtep. The Turk too who acted as my guide, was ex- 


tremely laviſh in a diſplay of unequivocal ſigns of compaſſion 
for me. He looked upon me as very fooliſh for coming ſo far 


to expoſe myſelf to ſo many fatigues and dangers in queſt of 
ruined buildings and ſources of rivers. © Infidel,” would he 


frequently 
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Arx walking for about an hour, I FO} on the right 
the bed of a ſmall river, at that. time dry, and covered with 
plants and turf. I entered 1 it, and made good my way, till I ar- 
rived at the banks of that beautiful rivulet which I had paſſed 
in coming down from the village of Erkefſighi. I then no 
longer had any doubt that this ſtream had formerly flowed into 
the large river, as I had at firſt ſuppoſed, and that the new 
canal in which 1 it now runs was artificial, 

Mr guide perceiving how much I was intereſted in obtain- 
ing a knowledge of the ſources and the mouths of rivers, in- 
formed me, that the origin of this beautiful current was at no "2 
great diſtance. He even pointed out to me with his finger a =_ 

| thicket of trees with green foliage, at the extremity of the 
plain, from which he aſſured me that it iſſued. 

INSTEAD of proceeding immediately to examine the truth of 

his aſſertion, I returned towards the large river, till I came to 
the ſpot where I had left it; and I had not advanced upwards 
along its banks a hundred paces, when I obſerved the ruins of 

a bridge built of hewn ſtone, and of ſach finiſhed architecture, 
that it muft have been the work of the ancients. Fronting : 
theſe remains, on the right of the river, I ſaw another riſing 
ground of the ſame kind with thoſe I had already diſcovered, 
but in a much more ruinous condition ; it was even requiſite 
to be as well accuſtomed as I was to the ſight of ſuch monu- 


ments to enable any one to diſtinguiſh 1 its ancient ſhape amidſt 
the wreck. 
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| | frequently ſay, ** Haſt thou no rivers and robbilth of old houſes 
| i 1n thy own country ?” 
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Being now perfectly convinced by the foregoing obſerva- 


tions, that the two rivers had formerly united their waters in 
the vicinity of the ruins of the bridge, I then directed my way 


towards the ſource which my guide had pointed out to me. 
I preſently reached the banks of the little river, the tranſpa- 


rency of whoſe water ſtruck me more and more. It runs with 
great rapidity upon a bottom of ſand and round pebbles, be- 
twixt two verdant banks, which are never overflowed, and 


which in the ſpring are adorned with flowers. The bridge over 
which I paſſed, conſiſted of an old willoro, ſtretched acroſs from 


the one bank to the other, near a mill, where I found a great 


number of Turks employed in catching eels. 


IT is eaſy to imagine the number of circumſtances which 
the different features of this beautiful rill called to my remem- 


brance, and the eagerneſs which ſeized me to viſit its ſource. 


Nothing can equal the pleaſure and the ſurpriſe I felt, when. af- 


ter I had traverſed a great plain without meeting with a ſingle 


tree, I found myſelf in the midſt of a little foreſt of willows, 


weeping willows, aſh- trees and poplars, extending all the way 
to the foot of the low hills which bound that plain. 


Taz ſubſtance of which theſe hills are formed, 1s a ſort of 


pudding-ſtone, which, at firſt fight, has quite the appearance of 
maſonry. The pieces of which it conſiſts, are faſtened to- 
gether by a ſort of cement of a reddiſh colour; and Nature 


| hath ſo exactly imitated Art on this occaſion, that a very mi- 


nute degree of obſervation is requiſite for detecting the de- 
ception. A number of ſprings of limpid water ſpout forth 
from the crevices in the rock, and form the ſmall marſh ob- 


ſervable in the adjacent valley, before they unite into one cur- 


D — rent. 
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rent. Near ſome of theſe crevices, I obſerved certain ruins of 


walls, the perfect ſolidity of whoſe conſtruQion clearly evinces 
them to have been the work of a more induſtrious people than 
the Turks. | | 


On the road which leads to the eig betten village, about 


forty paces from the hill juſt mentioned, I found a ſolitary 
ſpring, diſcharging its waters in great abundance from the 


bottom of a baſon, whoſe borders conſiſted of two pilaſters of 
granite, and a great many pieces of marble. When I after- 
wards viſited the place about the end of September, a thick 
ſmoke aroſe over this fountain, and overſpread the ſurrounding 
trees and gardens. On immerſing my hand in it at that time, 


I found it warm; but my guide aſſured me that it was much 


warmer abont the middle of winter. 
Ił is eaſy to conceive that ſprings ſo copious muſt be the 
means of increaſing the fertility of the contiguous grounds. Ac- 
cordingly, after being divided into a variety of ſmall ſtreams, 
in order to water ſeveral delightful gardens, where the growth 
of all ſorts of leguminous vegetables and fruits is thus promoted, 
all theſe ſtreams afterwards unite into one channel, which is 
bordered with a profuſion of tall reeds. 

I ADVANCED upwards to the village by a pleaſant and eaſy 
aſcent, rifing imperceptibly from the plain, and preſently paſſed 
through a ſpacious burying-ground, where each of the tombs 
is adorned with a column of marble or of granite ; and I per- 
ceived near the Moſque, a large bench of Parian marble, ſup- 
ported by two props, one of which is a triglyph in the chaſteſt 
ſtyle. Here, ſaid I, are evident monuments of Art. Might 
not there formerly have been ſome important city on this hill ? 
The vicinity of a fertile plain, and of the fine iprings which I 
_ have 
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have juſt viſited, in a country 3 water is ſo ſcarce, would 
undoubtedly have been a powerful allurement to its founders. 
Tax name Bounar or Pounar-Bachi, head of the fountain, which 
the Turks give to this village, is a literal tranſlation of the Greek 
word Kegovvos, which I remember to have met with in Homes, 


4 when he is deſcribing the ſources of the Scamander. But {till 
. it is too ſoon to be making applications. Let us continue to 
” OR collect facts, and then inſtitute a mutual compariſon of the 
objects we have diſcovered. It is as eſſential to know their fi- 
tuation and their relative diſtance, as their abſolute qualities, 
In continuing to climb the hill, which riſes, as I have alrea- 
dy ſaid, from the level of the plain, and which reaches near a 


mile beyond the village of Bounar- Bachi, I ſtopped ſhort ſud- 


denly upon the abrupt borders of a precipice of an aſtoniſhing 
height. The torrent which flows beneath is the ſame that runs 
through the plain. When it comes down with violence, its 


waters overflow the narrow valley, bounded on each ſide by 
huge rocks, which ſeem to have been deſigned by nature to 1 
confine its impetuoſity. When it is dried up, the inhabitants 5 _ 
of the neighbouring villages avail themſelves of that lucky in- „ 3 "I 
terval to cultivate its banks, rendered fertile at the expence of 1 
thoſe regions on which it hath committed its depredations. N al 
FROM the ſummit of that high ground, to which the Turks 2 = 
give the name of Balli- dahi, mountain of honey, on account of e "= 1 „ 
the numerous ſwarms of bees which frequent the rocks of | 3 I 
which it 18 compoſed, I obtained a view of the whole extent of : 0 
the large plain. It ſeemed to me of a ſemi-circular ſhape. Of ti” 
the two chains of hills which ſarround it, one appears to run 
in a direction towards the promontory of Jeni-chehr, and the 
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other towards the point of In-T ape-Gheulu. That part of OY 


hills to the right, which reaches between the villages of 4ktche 
and Tebiblab, is more cheerful and more agreeable than the 
reſt. I deſcried at a diſtance the iſlands of Tenedos and Im- 


bros, Samothrace and Lemnos, the high top of mount Athos, 


and the Thracian Cherſoneſus beyond the Helleſpont. 


WuiLE I was admiring the advantages of this ſituation, and 


the beauty of the proſpects, my attention was attracted by a 


new object which preſented itſelf to my view. The wind 


blew from the ſouth with great violence, of which J had alrea- 


dy felt the effects in the plain, but which became more impe- 
tuous the farther I advanced upon the eminence of Balli-dahi, 
which all around was expoſed to the fury of every blaſt, with- 


out affording the ſmalleſt ſhelter, The Turkiſh fleet taking the 
advantage of this favourable gale, was doubling the Cape of 


Jeni-chehr with full fail, and entering the mouth of the Hel- 


leſpont. It was commanded by Hassan Pacha, who was 


returning victorious from Egypt. With a handful of men, 


and by the terrors of his name, he had defeated the numerous 


army of the Mamalukes, he had cut off the rebel Beys, was 
carrying their treaſures to Conſtantinople, and leading their 


wives into captivity. In this manner are the coffers of the 
Grand Seignior filled. It 1s thus, by repeated ſcenes of maſlacre, 


that the inceſſant wants of an immenſe Empire are ſupplied, 


5 5 whoſe ſole law 1 18 the will of a ſavage Deſpot, and whoſe only 


reſources are the fruits af extortion. 


TnESsE melancholy reflections were not the ſubjea of my 


thoughts at that time. I did not know that the fleet of the 


cruel HASSAN was loaded with unfortunate captives. If I had 


been 


. 
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been acquainted with this circumſtance, inſtead of being charmed | 
with the ſight of thoſe beautiful — [ ſhould es have felt 
emotions of horror. 

Wuen this fleet had got blond the Cape, I I reſumed my 
obſervations, and remarked with ſurpriſe, that I was ſur- 
rounded with four hillocks, perfectly reſembling all thoſe I 
had diſcovered on my journey. One of them, however, ap- 
peared to have ſomething ſingular 1 in its conſtruction. On ap- 
: proaching 1 it, I perceived that it did not conſiſt, like the others, 
of a heap of earth covered with green turf, but of an enor- 
mous maſs of ſmall ſtones piled upon one another promiſcu- 
ouſly. Its conical ſhape had evidently undergone an alteration, 
and attempts appeared to have been made to penetrate into the 
inſide of it, with a view to explore its contents. 

Tuls was not all. On examining carefully the ſurface of 
the rock of Balli-dahi, I diſtinguiſhed foundations of ancient 
buildings, the maſonry of which had aſſumed the conſiſtence 
of the rock itſelf. Are not theſe the foundations of ſome 
ancient city? and are not the columns of marble or of granite 
which decorate the neighbouring tombs, the ruins of its tem- 
ples and its palaces ? I had then no right to decide in the affirm- 
ative, nor did 1 allow myſelf even to preſume that this had been 
the caſe; but I was at leaſt entitled to aver, that if a city ever 
exiſted on this ſpot, it had the advantage of being ſituate at the 
extremity of a large and fertile plain, in the vicinity of water, 
pure, wholeſome and copious; that it was environed almoſt on 
every ſide with formidable precipices, which rendered it im- 
pregnable, and that no ſituation was ever more favourable for 


che conſtruction of a city. 
A 
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1 QUARTER of a league to the ſouth-eaſt of Bounar-Bachi, | 
lies the village of Arabler. The hill which projects betwixt 


theſe two villages, and which faces the plain, is the only place 
where it is poſſible to come at the height of Bounar-Bachi, 
which on every fide is encompaſſed with precipices. As the 


torrent of Mendere was dried up when I went down to its 
banks, I determined to walk within its channel, and, ſcram- 
bling over trunks of trees and rocks, borne down by the impe- 

tuoſity of the current, to trace it up to the ſource, Willows, 
poplars and plane trees are to be ſeen growing there amidſt the 

| havock and deſtruction which ſurround them; and though 
half torn away from the roots, they {till are offering to the ſea- : 
ſon, perhaps for the laſt time, the tribute of a ſtinted ver- 
dure“. | 


AFTER having walked for near five hours between the two 
chains of abrupt rocks which border the valley, [ came into a 
plain not near ſo large as that which I had left behind me, and 
at the entry into which there is a conſiderable village, called by 
the Turks Ine or Enè. The wooden bridge which conducts 
paſſengers into this place, 1 18 ſupported by two columns of gra- 
nite. The walls of the caravanſeray are covered with Greek J 
inſcriptions, but which it is impoſſible to decypher. Every 1 
circumſtance ſeems to indicate that this village has been built 2 
upon the ruins of ſome ancient city; and there actually was + 

one in this part of the country, which STRABO calls Aneas, 3 
a name eaſily recogniſed in that of Ené. He ſays that this : F 
town was at the diſtance of fifty ſtadia from Paleſcep/is *. 


3 * LO — 

— Drees n — 
— — — — — — — — 
ne 5 te 9 ——— — — 

7 255 r rr 
— 


—— 
— 


— — 
e 

Pore Sema ot 

nn irate oe RAE 


[i 


— — 

i re? —— . LN 
— — — 
— — 


_- — 
—— —— — 
— — — 
— - — 
— 99 — - —— 
— + 


— — — —— . ñ—ñ— 
— —ää—¶é— — . — ere ns 
——V—ͤ 22 
— " rr 
or 2er 
re 


Tax 


See W s Deſcription of the Troade, p- 325. 
* Geograph, lib. xili. p. 900. 
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Tux torrent which waſhes the walls of the village of Ené, 


and which diſcharges itſelf into the Menderé, takes its riſe 
near the village of Babarlar, five hours journey to the ſouth- 
ward.” It is dried up a great part of the year, and the country 
through which it paſles 1s mountainous and rugged. 


Miokr not this, however, be the Scamander, ſo celebrated 


in the poems of HoukR? It is plain that its waters unite with 
thoſe of another torrent, which anſwers to the deſcription of the 
rapid Simois ; and it is well known that a junction formerly took 
place betwixt thoſe rivers. But, on farther reflection, I cannot 
allow myſelf to be of this opinion ; for the ſources of the 


ſtream in queſtion are at the diſtance of fifteen leagues from 


the ſea, and from the ſhips of the Greeks. Beſides, how could 
the battles which were actually fought in a plain betwixt the 
banks of two rivers, be ſuppoſed to be fought among impaſſa- 
ble mountains. No ſort of confidence could be repoſed in an 
obſerver who ſhould not find himſelf at a ſtand with theſe diffi- 
culties which Homer throws in his way, but who, determined, 
coſt what it would, to find a Scamander, ſhould call to his aid 
the convulſions of nature, and, rather than renounce extrava- 
gant ſyſtems, make her bring forth mountains. 
In a tedious and toilſome excurſion which I cle in the 


neighbourhood of Ené, and to the ſources of the torrent I 


have mentioned, I met with nothing very intereſting. I only 


had an opportunity of obſerving ſome ruins at the village of 
Eſtuptebu, which | took for the ancient Paleſcep/is; a ſilver 


mine, which STRABO really places thereabouts *, and at the 


village 


See Woop's Deſcription of che Troade, pa Ms. 
Geograph. lib. xiii. p. 900. 
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352 DESCRIPTION OF THE 


village of Kemalli, a Latin inſcription in honour of Dau- 35 


SUS. . E 
I RETURNED to Ene, and continued my journey, conſtantly 


tracing the bed of the Mendere, towards the high mountain 


whence I was aſſured that it iſſued. On my way, I ſaw the 


different villages of Baloubli, of Keil and of Tehiaouch, and at 


laſt I arrived at that of Audziler or the Hunters, ſituate at the 


foot of the mountain which I was ſo long in queſt of, at the 


expence of every ſort of fatigue and danger. For it is to be 


obſerved, that all Highlanders are not alike, and in particular 
thoſe of the Troad are not near ſo tractable or ſo gentle as thoſe 


of Switzerland, or of the north of Scotland. : f 
Tuis mountain, called by the Turks Kas-Dahi, the mountain 


of the gooſe, compoſes a part of the long chain of Ida, which 


extends from north to ſouth, and whoſe branches project with 


a gradual declivity to the eaſt and weſt. This is the ſame 


mount Cotylus, from which STRABO, miſinformed by DEME- 


 TRIUS, makes the Scamander to flow down, which he con- 
founds with the Simois , as I ſhall afterwards ſhew. 


WBEILE I was taking meaſures for reaching the ſummit, and 
my guides were converſing with me about the perils to which 


they were to be expoſed in conducting me thither, a dreadful 


fall of rain obliged me to put off that great undertaking. It 
behoved me to wait full three days till the foot - paths became 
paſſable. 


I THEN ſet out on my way through woods, abounding in 


_ fallow-deer and all forts of game, which makes the chief nou- 
riſhment and commerce of the village of Audgiler, whoſe inha- 
bitants 


Geograph. lib. xiii. p. 898. 
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PLAIN DE TROY. 3p 


bitants are all Hunters. After having aſcended for four hours, 
and paſſed over many torrents, which, being ſwoln by the late 
rains, rolled their foaming waters at the bottom of precipices, 
Lat laſt reached the ſummit of that mountain, which Homer 
has ſo well deſcribed when he ſpeaks of it as © diſcharging -- 
* from its receſſes a multitude of copious ſtreams, and as 
“ abounding in variety of game 63s 
s Yer Painters and Poets who are proud of your perform- 
: | ances, I long to greet you on a fine day, on the ſummit of 
: 1 5 Ida. Come hither, daſh your pencils in deſpair againſt theſe 
1 nobleſt patterns of excelling Nature,“ and learn to be humble. 
Compare; if you are preſumptuous enough, your pitiful pro- 
ductions with her ſublime works. Are you not confounded, 
—annihilated, before the magnificence and the inimitable va- 
riety of the objects which ſhe diſplays to your view? | 
Waicn of you will attempt to paint me this ſerene and azure 
iky, ſtreaked with light and floating clouds ? this formidable 
maſs of accumulated mountains, the dazzling luſtre of the 
ſnow which crowns their tops, the awful height of the preci- 
pices, the roaring of the torrent daſhing againſt the 1 5 
theſe thickets of ſhrubs incumbent over the water, which, i 


e their 3 from its Sabin 5 tinged Wa A 8 


29 wes 


IIS; 


ſuſfieaded over the head of the 1 8 and others, N 
looſened from the mountain, ſeem to totter on the brink of the 
precipice; the demoliſhed tops of the inferior hills reſembling 
the troubled billows of a raging ſea, the many rivers which 
traverſe the valleys and plains in their courſe, and thoſe two 


* oY immenſe 
2 dee Nliad, viii. 47. xi. 183. xiv. 157, 283. &c. 


7 - « 8 i As « 8 8 you * 8 — oy . 7 * 7 py * N we $ c N * So * r * gt I-45 . d 4 > 1 * : A AFG . * ve Td 2 8 WW 33 
+ 2 * A « : OY on, 8 > - 1 ; 5 * ; : 
5 1 — 20 "4. 0 N VO - 7 5 : 1 I; 
5 b 2 ly > *. 1 5 IL b F 5 £ 4 A 2 . 
5 


"oi 7 * 
LG 
* 


e ke Ls VVV r e Oe ET Ln oe FO Ta LR 5 5 . 8 A : 2 « a TR 745 3 — 1 - ; e 
277700 gh rs WS 3 S J d OE ESI )( ²˙ -A ((.. N 4 . i I FSI LEY Ty TE 2 pants NE FPV 1 . 6 8 12d 
2 2 5 . n * NY b e e FN 09S 88988 r e err o EET AFIGIO Fl Y e . 8 8 FOE 3 e . EIS 3 F 
. 4 BT Re Cd ot nv ot ug hy EO TS a hz EIN P.1 o TgY EREs 22 SES i ES" 4 AE bs ES ao A TR ns OE ER ey F FC 5 3 5 . : 2 
- „ , K = 1 * . ˙ EO I AE CONDE hy 77... TBE ue ina EAI <P es RE Let 6, Wh 4 ** * Tl 


* 


ceptible of the immenſe variety of ſenſations excited by the 
d to 


imite 


dey) 
9 


CHAP. 


Is leſs ſuc- 


ceſsful than yourſelves, but hope not that you are ever to reach 


| 


=. 
3 
_ © 
ht 
& 
E 
W 
O 
wo 


Fas” 
Gi 
© 
2 
© 
D 
S 
2 
6 
* 
bd 
— 
TI 
R- © 
At 
O 
+ 
= 
0 
2 
4 
= 
Qz 
* — 
4 
(CF 
O 
2 
Pa 
& 
— 
Oo 
2 
P> 
We] 
WY. 
— 
— 
(a 


1vA 


ity, experience a 


tis, W 


1 


* 


- 


ks ſurpaſs r 


2 


170n ? 
You may indeed, like all men of ſenfib 


* 


DESCRIPTION OF THE 
em; you may in your wor 


f the hor 


extremities o 


* 


h 


ſe ſeas, the Ægean and the Propon 


f ſuch a ſcene; but your colours are too faint for repre- 


contain t 


view o 


— 
0 
2 
* 
8 
* 
— 
& 
OD} 
— 
be 
© 
a 
„ N 
2 
"Sas 
— 
8 
UL 
D 
[os 
9 
— 
2 
hat 
O 
— 
= 
oO 
2 
2 
= 
Q 
uz 
O 
Jef 
_ 
Qu 
= 
8 


the Sublime of Nature! 


immen 


34 
ſenting them, and the extent of your canvas is too | 


N — — es 
iO os 1 Ss SWAN ores ne 8 8 — ECG 8 
— — = — —————ů— — — — ——— — — — — — — er — — fee — — 8 * * * * ad hs 8 5 "i 
— = Is - — - hy - — —— — r r nog, gy wn + 
: - = — — : * Ig : 00e 
: . - _ —— 2 — — — — — ä4ͤ— nc — — — . ee 
— — Hs mad fu , — is ts - WN — — —— —— 
— 


—  INIEISR ” — 
— — — ur Woods 
- — — 


* 


+ ces ry = — — — — BS . 3 — — — — 
. — — — — ꝗ—ͤm7U!— — —̃ — — 
T . EE = 


—— 2 
— 

— — — 

— . _ 


_ 
—_— — — — * — 


&A 


ED 


2 
1 3 
. 
r 


ae + 5s 


Vn 
Second and third Voyage from Conſtantinople to Troy. 


Hoven I have hitherto abſtained from paſſing any judg- 

- ment, and from determining my opinions, reſpecting the 
greateſt part of the objects which have occupied my attention, 
yet it may be perceived how very difficult it muſt have been to 
ſuperſede the recollections which could not but occur to my 


memory, and to withſtand the evidence ariſing from the appli- 
cations which [ might have made. I obtained glimpſes of im- 


portant diſcoveries ; ; but they were ſtill detached, and not yet 
properly arranged for entering into a ſyſtem. 

FRoM mount Ida I went to Conſtantinople. When J 5 
there of my travels in the Troad, and the extraordinary con- 


jectures I had formed, I Was ſuſpected of lunacy. What they 


called my Tombs and my Scamander, afforded much mirth. But 


this pleaſantry, though at my expence, did not make me loſe 
heart. I ſoon returned to the Troad in e with M. Ca- 


2 As, one of the moſt expert draughtſmen in Europe, who had 
then arrived from Palmyra; and who is juſt now at Rome, em- 
ployed in preparing a valuable addition to the work of . 
Woonp. 

We left Conſtantinople together, on board a Greek veſſel, 
the Captain of which, then far advanced in life, had navigated 
the ns ane from his infancy. I availed myſelf of his in- 
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„% DESCRIPTION OF THE 


formation, when in the Helleſpont, to enable me to aſcertain 
the ſituation of Lampſacus, the havens of Seſtos and Abydos, 
the ancient Dardanus, and all the rivers which diſembogue 
themſelves into that famous ſtrait. But this 1s not the place 


for giving any account of my labours in that quarter of Greece. 


At preſent I have confined myſelf merely to the Deſcription of 
the Plain of Troy. The ſcene of the Iliad, though circum- 
fcribed within narrow bounds, 3 18 ſufficient to engroſs my whole 


8 attention. 


M. Cazas and I arrived at Koum- Kale at the very time 


when the ſun was ſetting behind the peak of Mount Athos. 


The ſky was ſerene and without a cloud. | The azure colour of 


the tops of Imbros and Samothrace formed an admirable con- 
traſt to the long ſtreams of light which the ſun darted athwart 


the pureſt ſky, This view recalled to my mind what 1 had 
formerly read in PLINY, and conſidered as a fable. Ir is my 


tended by that Naturaliſt, that the ſhadow of Mount Athos, « 
certain times of the year, extends as far as the market- -place - 
Myrina, a city of the iſland of Lemnos, at the diſtance of 
eighty-ſeven miles from that mountain. 


Tux teſtimony of PLINY in ſapport of this fact, did not ap- 
pear to me to be entitled to a greater degree of credit than the 


aſſertion of STRABO, who affirms, that thole who 1nhabit the 


ſummit of the ſame mountain, ſee the riſing ſun three hours 
ſooner than the inhabitants of the ſea-coaſt*. I was very much 


diſpoſed to reckon theſe aſſertions equally incredible, until look- 


ing towards + the weſt, I obſerved an immenſe ſhadow ſhaped 


like 


* Hiſt. Nat. lib. iv. cap. xxiii. CaandLER's Travels in Aſia Minor, p. 23. 
Geograph. lib. vii. p. 510. 
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like a cone, whoſe point was at the top of Mount Athos, and 
its baſe, horizontally projected, ſeemed to be in contact with 
the ſurface of the ſea, and to extend towards the ifland of 


Lemnos. In a few ſeconds, this ſhadow, mounting into the 


atmoſphere, was diſperſed, gradually loſing its ſhape, as the ſun 
deſcended below the horizon. Nothing farther was requiſite to 


convince me that PLINV was in the right; but the aſſertion os 


SrRAZBO can never be juſtified*. 


Tux vigilance of the Turks had the appearance of being a 
great obſtacle to the geographical operations which 1 was going 
to ſet on foot. With a view to obviate this, I fell upon a con- 
tri vance, in conſequence of which I was permitted to diſplay my 


apparatus in every part of the country, without ſuffering the 


ſmalleſt inconvenience. I erefted my graphometer boldly un- 


der the very guns of the caſtle. 'The Janizaries immediately 
flocked around me. Without ſeeming to be intimidated with 
their preſence, I endeavoured to fix their attention upon the 


| compaſs of the graphometer, the compals being an inſtrument 


with. 


0 


Is juſtice however to STraB0o, it ought to be remarked that the latter part of the 


| ſeventh book of his Geography, which contained a Deſcription of Macedon and Thrace, 


is now loſt. This the editors have endeavoured to ſupply from an Epitome of his work, 


or Xenoropdyeus, Excerpts from it, ſuppoſed to have been compiled by ſome perſon, now 
unknown, betwixt the 976th and 995th year of the Chriſtian æra, and firſt printed in 


Greek along with the Per:iplus of Haxxo and ARRIAN, together with PLurarcn” s treatile 


on Revers and Mountains, by ne in ꝗto, at Baſil, in 1533. See FasRIOII Bib. Gr. 


Vol. iv. p. 5. The affertion alluded to is taken from this Epitomd, and is contained in 


the following words: Es P 0 AJ 3 opos ward" ET ATE) LlnAoTarort 8 ou Tv Kopuy Dr | 


s * as * eo b) . Ay U * % 7 % 
c BYTE, Oe TOY NAIOV AVATEANOVTH Teo Weary Yo TH 25 TY) mapa eraroig, Alb ig a moun- 


tain of a conical ſhape, very acute and very high, the inhabitants of wheſe ſummit ſee the Sus 
hing three hours before his riſe upon the ſra-conſt, P. 510. Edit, Amit. 1707. D. 
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with which they are acquainted from its uſe in navigation ; and 
I requeſted their permiſſion to adjuſt it before I put to ſea. The 
Turks poſleſs a large ſhare of confidence and credulity, attached 
to their great character and the reſult of their profound 1 igno- 
ance. Every one of the Janizaries ſhewed an eagerneſs to aſſiſt 

One carried the foot of the inſtrument, another the chain, 
a third the poles, and all of them joined in aiding me to ac- 
compliſh a work for which they would have impaled r me if they 
had known its pernicious effects. 


Tus ſtratagem | employed with equal ſucceſs in every other 
part of the Troad. M. Cazas defigned all the monuments 
but he abſtained at the time from introducing the figures into 
his ſketches, after an Emir had demonſtrated to him, with a 
threatening and exaſperated air, that he would be anſwerable to 
God for all the little men which he engendered with his pencil. 

Tris ſecond tour, and a third; which I made in the Troad, 
{till furniſhed me with new ideas, and enabled me to correct 
the miſtakes I had committed in the firſt. 


A particular ſect of Turks who believe that they are of the fanily of Manor, 
and who are for that reaſon prouder and more fanatical than the others. 


Aa 


CHAP. 


ge 
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CHAP. VI. 


Account + the moſt celebrated T ravellers, both — and aden, 


who have np ted the Plain of Troy. 


; \ / 


T is now time, Gentlemen, to make you acquainted with 


the opinions and conjectures I have formed reſpecting the 
different objects above deſcribed. But that you may be pre- 


pared for admitting them without reluctance, and without be- 


ing ſurpriſed at their ſingularity, I will, in the firſt place, avail 


myſelf of ſupport derived from the teſtimony of the moſt ce 


lebrated travellers both ancient and modern. 


IT is well known that the long war which was carried on at 
Troy, i is not a poetical fiction, but a hiſtorical fact.. For the 
ſpace of ten years, the Greeks were employed in laying waſte 


the coaſt of Afia, together with the adjacent iſlands. The ca- 
pital of the Trojan territory was not always the immediate ſub- 


ject of their diſputes. They, no doubt, uſed to aſſail it occa- : 
fionally, but they do not appear to have attacked it in full force 
till the tenth year of the war. Whether it was really taken, or, 


as ſome hiſtorians pretend, baffled all the efforts of the Greeks, 


I cannot take upon me to decide; but certain it is, that, during 
that laſt campaign, there periſhed on both ſides a great number 


of illuſtrious warriors, to whoſe memory, according to cuſtom, 


monuments were erected on the very field of battle. 


-L BE 


Aye. Univerſ. Hiſt. Book I. ch. 13. Herodot. Lib. ii. 
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Tur intereſting nature of this war muſt, While it laſted, 
have occaſioned a general commotion in Greece and in Aſia; 
and, after its termination, the chieftains and the men who bore 


an active part in it, on their return to their native land, muſt 


have made it the ſubject of their rehearſals, and the fountain 
of their renown. | ” 


HisTORY and Poetry immediately ſeized on theſe great 


events, and tranſmitted them to poſterity. DicTys of Crete, 
and DAREs of Phrygia, are ſaid to have been the firſt who gave 
2 hiſtorical detail of that war in which they themſelves had been 


/ 


actually engaged”. „ 


© Tar narratives, however, which paſs under theſe names, are juſtly exploded as ſpu- 
rious by the Learned. The real author of the performance now inſcribed with the name of 
Dicrys of Crete, is ſuppoſed to have lived in the time of ConsranTine, or not very long 
after. He probably aſſumed this name, in conſequence of the report which prevailed, 
that a perſon ſo called had accompanied Ipomextvs, King of Crete, to the Trojan war, and 


committed to writing the facts which happened there; of many of which he had been an 


exe-witneſs. TzzTZes aſſerts that this was the author whom Homes followed. Chi. 5. 


hiſt. 30. 
to be a tranſlation by Q. Seeriws, a Roman: Voss tus is of opinion that it is an ori- 
ginal n but that the author had read tlie Greek writers with great care. 
The ſtyle is not inelegant. The ſtory of a fiſſure of the earth having happened in the 
iland of Crete, and having diſcloſed the tomb of Dierrs, where his Hiſtory of the 
Trojan war, written in Phoenician characters and depoſited i in A leaden caſket, was found 

by ſhepherds, is a palpable fiction. 
IT is pretended that the other performance now extant, and which bears the name 
of Dares the Phrygian, is a tranſlation done by CorxELvs Neeos, according to a Let- 
ter commouly prefixed to the work, and addreſſed to SaiLLusT. But this Letter, and the 
Vork itſelf, are equally ſpurious, and by no means worthy of the pen of the Author of 
the Lives of the excellent Commanders. Daxes, the prieſt of Voucan, is mentioned by 
Homes near the beginning of the fifth book of the Iliad; alto his two ſon PuzGELs and 
lars, the former of whom was flain by DioMeDE, but the latter was reſcued by VULCan. 


See 


bs bs - 6 8 


With reſpect to the work in queſtion now extant in Latin, it has been ſuppoſed. 
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PAIN or TROY. Ar 


Tux warriors who had periſhed under the walls of Troy, 
immediately partook of Divine honours. The tomb of Acuir.- 


LES ſmoked with incenſe, and the plain of Troy became a ſpa- 


cious temple, where ſtrangers from all nations conſidered it as 
a religious duty to offer ſacrifices i to their entering the 


Helleſpont. 


METHINKS I behold the 1 Homes, at his firſt aerient on 


that famous coaſt, doing the nobleſt of all homage to the ſhade 


of ACHILLES. I ſee him walking with a grave and thoughtful | 


mien, between the banks of the Simois and the Scamander. 
His eye, in a fine frenzy rolling, glances“ over all the ſur- 


rounding objects; a thouſand ſcenes at once occur to his re- 
collection; his heart melts; his imagination catches fire; the 
plan of the Iliad is formed. 


Ut Ducis implevit viſus veneranda vetuſtas— 
| Lucan. Pharſ. Lb. ix. 987. 


When long the Chief his wand'ring eyes had caſt 
On ancient monuments of ages paſtx Rows. 


3 
"3 
* s 


See the Editions of theſe authors in uſum Delphini, by the learned Madame Dacixx, par- 


ticularly that printed at Amſterdam j in 1702 3 to which is prefixed a Differtation con- 


cerning Dlorrs, by PzxIzoxius. See allo /ELIAN, Var. Hiſt. Lib. xi. cap. 2. where 
it is ſaid that Dares the Phrygian exiſted before Homer, and wrote a Phrygian-Iliad, | 


which was extant in /ELIan's time. D. 


If Homer was blind, it is generally allowed that he was ſo only in his old age. ; 


* Homzs,” ſays Madame Dacizs, “ has painted to the life a vaſt number of circum- 
4 ſtances, of which he would never have bad the leaſt knowledge, if he had not bad 


e very * eyes. Pret. to her tranſlation of the Iliad. D. 
E. 
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1 take rb 0e to pe next after Home hd moſt an- 
cient author who has given us any account of the Troad. Ac- 
cording to that hiſtorian, the plain and places contiguous to 

Troy, were, long after the war, a ſubject of contention betwixt 
the Athenians and the Mityleneans. The latter maintained, 
that their right to poſſeſs the Troad was as well founded as that 
of the other Greeks, who, along with ES SES; had con- 
tributed to obtain the reſtitution of HELEN *. | | 
I xinp no proof that this Father of Hiſtorians had ever 
made a journey to Troy.; but at leaſt I can aver, that his de- 
ſcription of the march of XERXES perfectly agrees with my 
Map.  *Xerxts's army,” ' fays he, on quitting Lydia, conti- : 
© nued their march to the river Caſcus * and the territory of 
Myfia; and then leaving mount Cana on the left; they-pro- 
ceeded from the Caicus by Atornis® to the city of Carina 5 
Thence they marched through the plain of Thebe* Tech 
by the 1 of e and the FI Antandros* 


„ and 


66 
ee 8 
ct 


10 


ba e Lib. v. cap. 93. 


A river of Myſia, to the north of the n It diſcharges itdelf into the ſea near 
the city of Elcea, oppolite the iſland of Leſbos. 


3 A mountain ſituate, according to HxRODOrus, to the north-weſt of the river Caicus. 


_ 


+. A ſmall town nearly oppoſite to the iſland * Leſbos. 


A town of Myſia to the north of Atornis. 5 72 


A ton ſituate to the ſouth of the city of Troy, called alſo Hypoplacia, and men. 


tioned repeatedly by Homes. It was the native pics of ANDROMACUE. | See Iliad. 
i. 366. vi. 397. &c. 


A maritime town, with a haven, ſruate a little to the north of the above mentioned 
places. | 


* 
* 


A city of the Troad to the STR of Adramyttium The left branch of the 
range of mount Ida reached near it. 


© and then advancing towards the left branch of mount Ida *, 
“they entered the Trojan territory. While they remained en- 
* camped all night at the foot of that mountain, a dreadful 


i conſiderable number of the men. When the army arrived 
at the Scamander, it was the firſt river they had met with 


diately exhauſted, and found inſufficient to ſupply the men 
and the ſumpter beaſts with drink. When Xexxes arrived at 


deſirous to take a view of the place. When he had ſurveyed 
it, and learned all the particulars concerning it, he ſacrificed 


libations to the heroes. After theſe ceremonies, an alarm 
of Rhætẽum, Ophryneum and Dardanus, which is contiguous 


to Abydos; and on the right the Gergithz-Teucrians *. Sa 
Aschixzs the orator went to Troy out of mere curioſity, 


and to ſearch for the monuments mentioned in the Iliad. He 


was accompanied in the journey by a young man called Ci xOx, 
the levity and imprudence of whoſe ,deportment hindered 


DS p 


This is certainly the meaning of Ty 11 8² WNT is ae" Y: 9 —and not © having 
« Tda on the left,” according to the common way of rendering 1 it. For it was impoſſible 
that the army of XIAXES, marching along the coaſt from Sardes to Abydos, could have 
Mount Ida on the left. Beſides, if that had been the meaning, the hiſtorian would have 


ſaid i» 4pirien, as immediately above, and alſo a little below. X is uſed metaphorically | 


to ſignify a branch or arm of the range of hills of which Ida is compoſed. D. 


| Þ EF046570 d 2% 006) 6% 75s Avding 0 Sarg x» r. A. HERODOT. Lib. vii. cap. 42. 
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ſtorm, accompanied with thunder and lightning, deſtroyed a 


ſince they marched from Sardes, whoſe ſtream was imme 
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this river, he went up to the citadel of PRI Au, being very 
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a thouſand oxen to MinzRrva Ilias; and the Magi poured out 


ſpread through the camp the enſuing night. At day-break 
the army marched from thence, having on the left the cities 
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40 


him from executing 7H n es even expoſed. him to the 


greateſt dangers. The adventure, which obliged them both to 


leave the Troad with all poſſible expedition, is much to be re- 


gretted. It is told very particularly in the tenth of the Letters 
aſcribed to Kaen, to which J muſt beg leave to refer the 


%, 


curious reader” AE 


© WHEN ALEXANDER” (according to hat has been collected 
from various ancient authors by FREINSHEMIUs, in his Supple- 


ment to QuinTus CuRT1vUs) “arrived at Seſtos, he com- 


„ manded PARM EN IO, to proceed with the greateſt. part of his 


.:CC 


troops to Abydos on the oppoſite. ſhore, having allotted for 
this ſervice an hundred and ſixty gallies, with a great num- 
ber of tranſports, Himſelf, at the head of the reſt, marches 


to Eleus, a place ſacred to PROTESILAUs, whoſe ſepulchre 


„under a mound of earth had been conſtructed there, and 
46 


ſurrounded by a plantation of elms, poſſeſſed of a miraculous 
5 quality. The leaves which ſpring forth in the early time of 
* the day from the boughs that are turned towards Troy, im- 
mediately fall off, while the others retain an uniform ver- 
dure; and they are thus fancied to repreſent the hard fate of 


that hero, who having, in the flower of his age, accompanied 


140 


is 


his countrymen into Aſia, was the firſt victim of the Trojan 


« war. On this occaſion, ALEXA NDER performed funeral ho- 


% nours to his mares, praying that his own lot might be more 


< auſpicious when he ſhould reach the hoſtile ſhore. He then 


* ſailed 


2 See the note on p. 22. M. PAbbe Averxs, the tranſlator of DxMosraENESs, &c. 


thinks that three of theſe letters, vi. the ſeventh and the two laſt are not genuine; and 
Dr TavTLox, the editor of DzmosTuznss and 4ESCEINES, is decidedly of opinion that 
they are all ſpurious, D. 
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failed with fifty veſſels for Sid and the Grecian ven, ſo 


called becauſe it had received the Grecian ſhips in the time 
of the Trojan war. When he reached the middle of the 
Helleſpont, acting as the pilot of his own ſhip, he ſacrificed 
a bull to NeeTUNE and the Nereids, and he caſt into the 
deep, as a gift to the ſea gods, the golden vaſe out of which 
he had poured a libation. When the fleet arrived at the 
haven, the King, throwing a ſpear upon the ſhore, leaped 


forth foremoſt with great dexterity, and called the gods to 


witneſs, That with their afſiiance be claimed the poſe Non o Alu 


by a juſt and bonourable war. Then altars were erected upon 


the ſpot where he had diſembarked, to [ue1TER the Protector, 
to MiNERVA and HercuLes. He alſo commanded altars to 
© be erected in that part of Europe whence he had ſet fail. 

Hz next proceeded into the fields where the ſeat of ancient 
Troy was ſtill pointed out; and there, while he was exploring 
with avidity the monuraents of heroic achievements, an in- 


habitant of the place tendered to him the Lyre of Parts. 


I fet no value, ſaid he, upon an inflrument which miniflers to la- 
ſciviouſneſi and floth; but give me the Jyre of ACHILLES, Tho 
. ſounded the praiſes of heroes with the ſame hand by which be ſur- 


paſſed their exploits. Fof as he was accuſtomed to admire 
ACHILLES, and to glory in his deſcent from that hero, he 


ſtripped himſelf; and ran with his friends quite naked round 
his tomb; he even anointed it, and adorned it with a crown. 


HEPHZST1ON too crowned the tomb of PaTROCLUS, as an 


emblem that the friendſhip which ſubfiſted between himſelf 


and ALEXANDER, was as ardent as that which PATROCLUS 
had borne to ACHILLES. Amidſt the variety of diſcourſe 
$ 40 which 
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46 DESCRIPTION "OF THE 


% which the character of that hero ſuggeſted; the King re- 
marked, That ACHILLES appeared to be doubly fortunate, in ha- 
ving found a faithful friend while be lived, and an excellent poet 
to celebrate his praiſes after his death. ALEXANDER likewiſe 


made oblations to the * heroes, whoſe tombs are to be 
ſeen in thoſe regions“. 


10 
10 


—— 


Wren the Romans went over into Afia in order to vive AN- 
TIOCHUS out of the country which he poſſeſſed on this fide of 
Mount Taurus, they were not indifferent to the attractions of 
that territory from whence their chief men pretended to derive. 
their origin. But the cruelFiMBRIA ſhewed a diſpoſition the reverſe 
of that of his countrymen. Having aſſumed the command of the 
army, in conſequence of the death of VALERLIU s$ FL Accus the 
Conſul, whom he had cauſed to be ſlain in Bithynia, he ad- 
vanced ſoon after to Ilium. The Trojans ſhut their gates at 
his approach, but ſent deputies to SYLLA, offering to ſubmit to 
that General. SYLLA adviſed them to ſubmit to FIMBRIA, and 
promiſed ſoon to. come to their relief, encouraging them, by 
putting them in mind that the Romans were originally deſcend- 
ed from the Trojans. At the ſame time, he ſent a meſſage to 
FIM BRIA, deſiring him to uſe the Trojans with lenity. But 
this mandate of SYLLA piqued the haughty FIM BRIA, who im- 
mediately beſieged the town, took it on the eleventh day, and 
| boaſted that he had, in ſo ſhort a time, made himſelf maſter of 
a city which AGAMEMNON, with a thouſand ſhips, had em- 
ployed ten years in ſubduing. Les, replied one of the 
Trojan inhabitants, but we had not a HEC TOR to defend ws.” 

FINMBRBIA 


1 Supplement. in Q. CuaTiun. Lib. II. cap. 3. 
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Fratbria razed the city to the ground, and maſſacred every 


one of the inhabitants who fell in his way *. SyLLA having 
made peace with MITHRIDATES, led his army n FIMBRIA, 
who being ſoon reduced to a deſperate ſituation, laid violent 


hands on himſelf. SyLLA endeavoured to afford ſome conſo- 


lation to the diſtreſſed Trojans, and honoured them with — | 


marks of his favour. 


Cs AR, a rival worthy of ALEXANDER, and who even imi- 
tated him in his admiration of HomER, withed to renew the 
alliance which connected him with the Trojans. He granted to 
them many privileges, and loaded them with benefits. If we 


may believe the Author of The Pharſalia, that warrior, while 


he was in purſuit of Poux, penetrated into the Troad, with 


the deſign to examine the monuments to be ſeen there. 


Sigeaſiue petit fame mirator arenas, 
Et Simoentis aquas, et Graio nobile buſto 
Rhetion, et multum debentes vatibus umbras. 


LUCAN. Pharſ. ix. 0 


From hence the curious Victor N o'er, 
Admiring, ſought the famed Sigzan ſhore, 
There might he tombs of Grecian Chiefs behold, 
Renown'd in ſacred verſe by Bards of old. 


Rows. 1 


. carried off the ſtatue of AJAS which adorned the 
temple erecQes near his tomb, and conveyed 1t into Egypt. 
AvGusTvs 


E 


 STRABO, p. 887, 888. Edit. Amſt. 1707. Anc. Univ, Hiſt. Vol. IX. p. 560. &c, 


Edit, 8vo. Sanvrs, in his Relation of a Journey, begun A. D. 1610, containing a Deſcrip- 


tion of the Turkiſh Empire, &c. ſuppoſes that the oy deſtroyed by Finzzla was Alen 
andria Troas, above deſcribed. D. 


” ESCRIPTION or THE 


Avovires FTA N=" cauſed it to be reſtored to- the Trojans. 
Jubi, the daughter of that Emperor, we are told, in croſſing 


the plain of Troy, had well nigh been drowned 1n the Sca- 
mander. AGRIPPA her huſband ſhewed that he was much af- 
fected by that accident, and expreſſed a great degree of indig- 


nation 3 the Texans) as if * could * been reſponſi- 
ble for it“ | 
From al theſe illuſtrious travellers we have. Jearned nothing. 
reſ] petting the Troad, farther than that its monuments, in their 
days, ſtill excited the curioſity of perſonages of the higheſt rank. 


We may conclude alſo, that Princes and women, in thoſe times, 
travelled, as they do now, out of ambition or vanity, or to pre- 


vent the time from hanging heavy on their hands. ALExAN- 
DER ſhewed a reſpect for ACHILLES, that he might eſtabliſh his 

kindred with that hero, and create a belief that he was the heir 

of his courage. The Julian family exempted the Trojans from 


taxes, in order to revive the idea of its being deſcended from 
that of PRI AM; and when the infamous Jul IA cauſed them to 


be ſubjected to an unjuſt fine, it was no doubt becauſe ſhe 
did not receive thoſe honours from them which ſhe thought ſhe 
had reaſon to expe *, But let us return to thoſe enlightened 

travellers, whoſe accounts have ſurvived the wreck of ages, and 


deſcended to our times, 
Ix is a very ſurpriſing circumſtance that the greateſt Geo- 
graphers among the ancients, PAUSANI1AS and STRABO, never 


viſited the Troad. The former ſpeaks of it upon the report of 
A certain Myſian, wh related to him a. number of prodigies 
| " reſpecting ; 


See Barrz's Dict. Art. Scamander, Note (v2). 
> BarLze's Dict. ub: ſupra. 
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1 


wetting the: 10mb of AjAx . The latter depends upon the 


teſtimony of one DEMETRIUS of Scepſis, in whom he does not 
ſeem to have much confidence, whom he ſometimes accuſes 
of contradiction, whom he finds often differing from Homes, 
but whoſe deſcription he adopts for Wa it ſhould — of one 
that was more accurate -. 

I nave not been able to find in ancient hiſtory any farther 
traces of the monuments and the rivers of the Troad. I leave 
to the learned the taſk of continuing theſe reſearches, and of 
filling up, if they can, by additional evidence, the vaſt chaſm 


which the barbariſm of the lower empire ſeems to have occa- 


ſioned between the laſt of the ancient authors, and the firſt of 


the moderns, who have ſpoken of the Troad*. 


8 „ 1 
© Gracie Deſcriptio, P. 66. Edit. Hanov. 1613. 
* Geograph: Lib. xiii. pff. | 
3 It 1s recorded by ſeveral of the Byzantine Writers, that when Cons rANTINE had re- 
ſolved to build an Imperial City i in the Eaſt, he firſt ſelected the plain of Troy as the 
proper ſpot for that great enterpriſe, and had actually begun to carry into execution a de- 


ſign which had formerly been conceived, firſt by JuLrvs, and then by AvcvusTus Cesar ; 
nor did he defiſt, or give the preference to Byzantium, till, as they ſay, he was warned. by a 


' heavenly viſion. HRERMIAS Sozomenvus, who wrote an Eccleſiaſtical Hiſtory, and flouriſhed | 


about the end of the fourth century, only fifty or ſixty years after the building of Conſtanti- 
nople, thus expreſſes himſelf : Kara d 75 me 18 Lie tl, Tags Tor E,αννννν ,s, ö ig 
Toy Atrreg rd per, x. r. N. Having taken poſſeſſion of the plain which lies before Ilium, near 
the Helleſpont, beyond the tomb of Ajax, where the Greeks, at the time when they were 
engaged in the expedition againſt Troy, are ſaid to have had the flation for their ſhips and 
ther tents, he there marked out the proper form and fize of a city, and he conſtructed gates in 
a conſpicuous place, which- flill at this day are ſeen at ſea by thoſe who fail along the coaft. 
While he was employed in this undertaking, Gop appeared to him by night, and warned him 
#0 go in queſt of another place. Hiſt. Eccleſ. Lib. ii. cap. 3. 
| | | x Taz 
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I $novLD not, however, be ſarptsſel. to find, chat TM the 


eſtabliſhment of Chriſtianity, the temples and the tombs of the 


ancient warriors had been configned to oblivion. They muſt have 
ceaſed to attract the homage of the nations, when a new reli- 
gion repreſented them as the altars of a ſacrilegious worſhip. 
It is univerſally known with what zeal CLEMENS Alexandrinus 
_ oppoſed this ſpecies of idolatry, and how vehemently he in- 
veighed againſt the firſt Chriſtians for laviſhing on thoſe nume- 
rous Tombs that incenſe which was due only to the Deity *. 
Bur why did not the prieſts of the lower Empire demoliſh 
| thoſe monuments? Why did they leave a ſingle trace of them 
behind ? It was becauſe they were well acquainted with the ve- 
neration entertained by the Greeks for the ſepulchres of the 
Dead, and perhaps they could not have deviſed a more eſfectual 


method of bringing them back to their ancient worſhip, and 


of alienating them from the new, than to attempt to violate the 


tombs of their warriors * 


Tu Turks, who have ae the maſters of the Troad by 


the ſubverſion and conqueſt of the Empire, carry their reſpect 


- for the Dead ſtill farther perhaps than the Greeks over whom. 
they have triumphed. Public or private Wwe is not a ſuffi- 
1 cient 


Tux fame circumſtance is mentioned by Zosiuus, Hiſt. Lib, ii. cap. 34. Tuxorna- 
NES, Chronogr. pr 14. Edit. Venet. 1729; ZonAras, Annal. Tom. ii. p. 4. Edit du Cax cx, 
Venet. 1729; and Niceezorvs Carllisrtus, Eccleſ. Hiſt. Lib. vii. cap. 48. See alſo The 

Hiſtory of the Decline and Fall of the Roman. Empire, by the learned Mr G:szox, 


chap. xvii. Vol, II. p. 9. Edit. 49, who, m relating this fact, refers to the above authors 


as his authority. D. 


— 88 ad Gentes, cap. iii. 


> See Diopor, Sxcvt.. Lib. xiii. Pp. 610. Vol. I. Edit. Weſlzlingii. 
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cient pretext with them, as it is with us, for violating the ſe- 
pulchres of the dead. Wo be to the man who ſhould be guilty 


of ſuch a profanation ! Accordingly, they are moſt vigilant in 


reſiſting the attempts of ſtrangers, who are curious to pry into 
thoſe ſacred mounts, the uſe of which they have learned from 
tradition, and for which they have preſerved the- ſame name 


that was given to them in the moſt remote antiquity. 
Dr PococKkE is, I believe, the firſt of the Moderns who pe- 


netrated into the Troad, or at leaſt who has attempted to give 2 
| deſcription of it. This part of his work, though full of er- 
rors, and in many reſpects obſcure, proved however to me 2 


very uſeful guide in my reſearches. That traveller had ſeen 
the greateſt part of the tombs, the valley of Thymbra, and the 


river Thymbrius ; but he made no map of the country ; and 
being too fond an admirer of STRABO, he ſuffered himſelf to 
be miſled by that geographer rather than truſt to his own eyes, 


which probably would have brought him to agree with Ho- 
MER, by a faithful ſurvey of Nature. It was not, however, 1n 


his time, either eaſy or prudent to produce a geometrical appa- 
ratus to the view of the Turks. That people had not then ex- 
perienced the yoke of the Ruſhans, and they were not ſo tract- 


able as they are now * 


and who deſerve ſome notice. Theſe were BeLow of Mans, Sawnprs and Lady Mazxv 
WorTLEY MonTacve. Bx Lon, or, as he is frequently called, Bx LON Us, travelled into 
fryer] eaſtern countries, and publiſhed his remarks under the following title: Ob/erva- 


tions de plufieurs fingularites et choſes memorables, trouvtes en Grece, Afie, Judte, Egypte, 


Arabi, et autres pays eftranges ; 3 par PixRRE BELON du Mans : 4 Paris, 1588. This 
book was tranſlated into Latin; and repeatedly publiſhed by Cxustus the Botauiſt The 


author, 


. SINCE. 


eo” Tuxkx were three modern travellers who ſeverally viſited the Troad before Pocockx, 


52 DESCRIPTION OF THE 
' Sincz the time of Pococks, Dr RICHARD CHANDLER, of 
Magdalen College, Oxford, and of the Society of Antiquaries 
a | r 


author, in ſailing along the coaſt near the iſle of Tenedos, evidently miſtook . 


Alexandria Troas, which he ſaw diſtinctly, for thoſe of ancient Troy; and having gone 
alhore with ſome of his attendants, he examined them, and has given a deſcription of what 
he obſerved. He mentions in particular, that © they were four hours, ſometimes on foot, and 


„ ſometimes on horſeback, in making the circuit of theſe ruins; that without the walls, 


6 large marble burying-places were to be ſeen, of ancient workmanſhip, made each of one 
« ſtone, in the manner of a large coffin, with the lids entire; that after they had en- 
&« circled the ruins of the walls, they began to examine the interior parts of the city, 
« which conſiſted only of a maſs of ruins, amongſt which they diſcerned the baſe of 5 


* certain ſort of ſtructure, which they ſuppoſed to have formerly been a pharos or light- 


©« houſe for the direction of mariners.” They likewiſe ſaw many ciſterns entire, for 


—— ** the purpoſe of collecting rain water, as there are very few fountains to be met with in 


all that part of the country. Liv. ii. chap. vi. He mentions alſo ſeveral other par- 
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5 > 85 ticulars applicable to what might be ſuppoſed the ſtate of Alexandria Troas, more than 


e : two centuries ago, the time when he viſited the place. For ſince that period the Turks 


have been in the conſtant habit of carrying off many of the ſarcophagi and other marble 
0 = ES remains, as hath been remarked both by. Dr CyanDLER and the Author 1 this Me- 


— 


1 


1 
ii | | | | | 
| ll 1 N «© As to the rivers Simois and Xanthus,” continues BzrLox, © ſo much celebrated by 
l . | | | 
| 1 5 ö : 2 5 8 
ie «© the poets, which watered the fields of Troy, we have nothing further to relate, than. 


that they are ſuch diminutive brooks as would hardly maintain a loach or a minnow - 

for in ſummer they are dried up, and in winter a gooſe would find it difficult to ſwim 2 

© jn them.” Ibidl. | - 1 
Ir does not appear that this traveller penetrated at all into the region of Troy. Im. | 


mediately after examining the ruins of Alexandria Troas, we find him again at ſea. But 


when he was off the Sigean promontory, which he calls Cavo Santa Maria, he obſerved 


the rains of an ancient ſtructure, which they took to be that dedicated, to AchiILLES. 


1% And in reality,“ ſays he, ** there is ſtill to be ſeen in that place a large mound of earth | 
4% like a /ittle hill, which is poſſibly the tomb of AchiLLEs, and which the inhabitants f E 
% Mitylene cauſet to be erected in honour of that hero.” 16:4. Chap. vii. 


Ir is to be regretted that Saxprs did not beſtow more time in examining the Troad, as 


he Was a * of great lagacity and learning. We have the tellimony of Pork in his 


| _ favour, 
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DE, PLAIN OF TROY. wr 


of London, viſited the Troad {ome years ago. The confidence 


and eaſe with which this learned and reſpectable traveller 


is 6 ſpeaks 


favour, who ſays that he «© was both a geographer and critic of great accuracy, as well 


« as a traveller of great veracity.” See the note on the 196th line of book xxii. of 


Popx's tranſlation of the Iliad. © With the morning,” ſays this traveller, they [the 
„ mafiners renewed their labour, rowing along the chalky ſhore of the leſſer Phrygia. 
Now, againſt Cape Janizari (deſirous to ſee thoſe celebrated fields where once ſtood 
« Thum the glory of A/ia, that had afforded to rareſt wits ſo plentiful an argument) with 


© much importuvity and promiſe of reward. (it being a matter of danger) I got them to 
*« ſet me aſhore. When accompanied with two or three of them, we aicended the not 
te high Promontory, level above, and crowned with a ruinous city, whoſe imperfect walls 
1 do ſhew to the ſea their antiquity. —This is that famous Promontory of $/gfum, ho- 
% noured with the ſepulchre of AcuiLLzs, which ALEXANDER (viſiting in his Aſian ex- 
e pedition) covered with flowers, and ran naked about it, as then the cuſtom was in fu- 


© nerals, facrificing to the ghoſt of his Kinſman, whom he reputed moſt happy, that had 


*-ſuch a trumpet as Home to reſound his virtues. 

c Ty the plain beyond us (for we durſt not ſtraggle farther from the han) we beheld 
« here once ſtood T/ium, by IL us founded; called Troy promiſcuouſly of Txos.—Who 
* hath not heard of this glorious city, the former taking, the ten 8 war, and latter, 
“ final ſubverſion ?- , 


% Nox TR of this Promontory is that of Rhettum, celebrated for the fpalchre of AJarx 


and his ſtatue; by AxTonivs tranſported into Egypt, and reſtored unto the Rhætenſi 


« by AvcvsTus.—'Twixt theſe two Capes there lieth a ſpacious valley. Nearer S:gcum 
« was the ſtation for the Grecian navy; but nearer Rheum, the river Simois (now called 
ec H imores) diſchargeth itſelf into the Helleſpont. This draweth his birth from the top of 


. 


Ida, the higheſt mountain of Phrygia; from whence deſcend four rivers of principal 
© repute, Æſepus and Granicus ;—theſe turn their ſtreams to the north : Simois and Sca- 
te nander that regard the AÆgeum. Two not far disjoining valleys there are that ſtretch 
e to each other, and join in an ample plain, (the theatre of thoſe ſo renowned bicker- 
© ments) where ſtood that ancient 1/um, if not fortunate, not inglorious nor unrevenged. 


f Through theſe valleys glide Simois and divine Scamander.— Theſe rivers, though now 


« poor in ſtreams, are not yet ſo contemptible as made by BzLLonius, who perhaps mi- 
© ſtaketh others for them (there being ſundry rivulets that deſcend from the mountains) 
das by all likelihood he bath done the ſite of the ancient Tray. For the ruins that are 
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ME | 54 DESCRIPTION or THE 
WEE ſpeaks of the tombs of AcniLLes, PaTROCLUS, ANTILOCEUs | 
N and /ESYETES form a ſtriking contraſt to the cautious circum- 
WW ft | | 3 
[ | | ik | © now ſo perſpicuous, and by him related, do ſtand four miles weſt from the foreſzid place, 
Bill 01 e deſcribed by the poets, and determined of by Geographers,” &c. A Relation of a 
11 i Journey, begun An. Dom. 1610, containing a Deſcription of the Turkiſh Empire, of Egypt, : 
j Wi | | &c. p. 19. &c. 3d Edit. Lond. 1627. See allo D:&A, Hiſt. par BayLr, Artic. Scamander, | 
| 1 | : Remark (E). Saxpys does not ſeem to have remained longer than one day in the region 
M of Troy. . 
| i | 1 Tux ſprightly and ingenious Lady Maxy WoxrrEy MonTacue, fo well known as the 
; 1 | | boldeſt traveller of her ſex, and as the author of the beſt written letters that ever were pu- 
1 | bliſhed in the Engliſh tongue, could not think of bidding adieu to Conſtantinople and the 
| | ian Helleſpont, without paying a ſhort viſit to the region of Troy. This was ſo long ago as 
| 0 the year 1718. She mentions particularly Seſtos and Abydos, from the former of which 
9 places ſhe had a full view of Mount Ida. Her veſſel anchored at the Promontory of Sigé- 
10 lair um. My curioſity,” ſays ſhe, © ſupplied me with ſtrength to climb to the top of it, to 
1 ih . . f © ſee the place where AcniLLzs was buried, and where Al RAD ER ran naked round 
MEN: | „„ | 1e his tomb in honour of him.” Amidſt the ruins of a city which ſhe ſaw there, ſhe 
| 1 found a curious marble, which Mr MonTacus ordered on board the ſhip, and which 


is the ſame with that mentioned by Dr-CuanDLEs, as now preſerved in the Library of 
Trin. Coll. Cambridge. She alſo obſerved the famous Sigean inſcription, and the baſs- 
relief, both already mentioned, p. 16, © We faw,” adds ſhe, © very plainly from this 


** promontory the river Simois rolling from Mount Ida, and running through a very ſpa- 


*« cious valley. It is now a conſiderable river, and is called Simores. It is joined in the 

* vale by the Scamander, which appeared a ſtream half choaked with mud, but is per- 

4 haps large in the winter. North of the Promontory of Sigẽum we ſaw that of Rhets- 

um, famed for the ſepulchre of Ajax. While I viewed theſe celebrated fields, I ad- 

«* mired the exact geography of Home, whom 1 had in my hand.” Without penetrating 
however into the country, ſhe failed next night to the coaſt near Alexandria Troas, roſe 

at two in the morning, and went aſhore to view thoſe ruins. See her xlivtb Letter. 
Lr Bxvyy, in his account of A Voyage to the Levant, mentions his having been aſhore 


at the plain of Troy. He took ſome drawings, but made no obſervations of any import. | 


4 . 
— AY TID urn Prem: 
* py — 2229 


ance, Spo and WnELER, travellers of great reputation, were alſo in the Troad in the 
year 1676 but they made a very ſhort ſtay, and they have recorded nothing worthy of 


attention. See Voyage d Italie, &c. par Seox &f WHBLEB, Tom. i. p. 117. A ls Haye, 
1724. D. 
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ſpection of Pococks. *© I cannot but remark,” ſays the latter, "Is! 
if I may not be thought to give too much into conjectures, ' | 
« that theſe poyibly may be very extraordinary pieces of anti- 9 
76 quity, and the great one might be raiſed over the ſepulchre vi: 
"IN of ACHILLES, as the other two might be on thoſe of PATRO- "or 
% cus and ANTILOCHUsS, who were buried here*,”—* We 1 
came between two barrows,” ſays the former, © ſtanding 1 1 
« each in a vineyard or incloſure. One was that of AcuiLLEs | 6] 
% and PATROCLUS, the other that of ANTiLocavs ſon of Nxs- N 
© TOR. We had likewiſe in view the barrow of Ajax Tela- N 

mon, and at a 1 8 from it, on the ſide next t Lectos, that E? 
Wuzn we read the work of Dr C HANDLER, we cannot t ſup- 1 
poſe that he offered an ill founded opinion relative to the mo- 1 
numents of which he ſpeaks. I am perſuaded that he had good {il 
reaſons for what he ſays; but I regret exceedingly that he "2M 
ſhould ſeem to annex ſo little importance to objects which de- bh 
manded a moſt minute inveſtigation. I blame him for having iis 
relied fo much upon the credulity or upon the knowledge of 40 
his readers, to take it for granted that they would adopt, upon Wh 

d bare aſſertion, the wonderful things which he tells them ; and 18 
I blame him too for not deriving ſupport from the conjectures i 28 


— N * yk 
. er e 
S r — c * 


. # LI ; a * 
of his celebrated countryman . I find, however, in the union 
„ == 

* A 8 of the Faſt, vol. ii. Fart) iis p. 705 8 
Travels in Aſia Minor, D. 42. e | | | +." 
3 In juſtice to Dr CuanvLe, it ought to be obſerved, that our Author had not ad- 1 


verted to the laſt paragraph of- the Preface to Travels in A/ia Minor. It is there ſaid 
that © the Writer is aware that he may be aſked by the more curious Keader, on what 


© foundation he has mentioned in this volume certain Barrous now extant, as thoſe of 
| 8 Acuirxzs 
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of their reſpectable teſtimonies, ſuffcient authority to enable 
me to meet miſtruſt and ineredulity with confidence, and I hope 
with ſucceſs. | 
1 SHOULD have wiſhed dſt: cortietty likewiſe ' to have called 
to my aid the obſervations of Mr Woop, the celebrated author 
of the Deſcription of Palmyra, and of the Eſſay on the Genius of 
 Homtr. But have not the ſmalleſt heſitation to declare; for 


I will + iy prove it, that Mr Woop was quite bewildered | 
in the Troad + Tue 
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% AcurLIES and other elaflient Heroes. The Eſfay advertiſed at the end of it 1s * 
intended to ſatisfy any ſuch Enquirer.” 


Tux advertiſement here referred to is as Buser : Speedily will be publi ed, | 
« Ay Essar on'TuE TroAD; Or, a Review of the B Hiſtory and Antiquities 
of the Region of Troy.” I cannot find, however, that this E/ay has ever yet been 
publiſhed, though advertiſed more than fifteen years ago. From what Dr CuanDLER 
ſays in his Travels, it appears, that after penetrating into the region of Troy no farther 
than a journey of two hours, he abandoned the deſign of proceeding to the ſources of the 
| Simois and Scamander, having apprehended danger from deſperate parties ranging about 
the country. In his Eſſay therefore on the Troad, no new information reſpecting the 
plain, the ſituation of ancient Troy, or the ſources of the rivers, was to be expected. 
But as he ſaw, and had an opportunity of examining the monument of AcziLLzs and of 
other claſſical Heroes, it is to be regretted, that ſo reſpectable and intelligent an Obſeryer 


has not favoured the world with his particular remarks on theſe ſubjects. See Travels i in 
Afia Minor, p. 41. D. | 
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1 See A comparative View of the Ancient and Preſent State of the Troad, ſubjoined 
to Mr Woop's Eſſay on the Genius and Writings of Homzx. 
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Error of Strabo on the ſibjec of the Scamander. | 


A TRABO could not ſpeak concerning the Troad to his readers 


upon the ſpot ; he therefore endeavoured to procure intelligence 
from ſome well informed Geographer. DemeTRIVSs of Scepſis 
was the perſon whoſe deſcription he adopted ; but the manner 
in which he endeavours to create in others a confidence in that 
Author, ſeems to prove that he repoſed but little in him him- 
ſelf. © There is a contradiction in this, ſays he in one place, 
. % but 1 approve of the reſt, and think that in moſt things we 
1 „ ſhould rely on DEMETRIUS, a man of knowledge, and who 
* was a native of the place, and ſo much intereſted in the 


LY 


on 


 * Gyty lines of Homtk's catalogue of the Trojans '.”—* PE- 


METRIUS of Scepſis,“ adds he in another 3 % a man 
well acquainted with the country, as he was born there, gives 


cc 
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. 
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« ſituate about 120 Aadia above Scepfis. From this iſſues the Sca- 
* mander, the Granicus and the Aſepus,” He mentions likewiſe, 
. from 


Edit de Lane, 8 


ſubject, that he compoſed thirty books on little more 2 


" Tadre giv wv dae % Ks To As Geograph. p· boo. Edit. Amſt. 170%; p. 603. 


from his own proper obſervations, as he had never been 


* the following deſcription : There is a hill of Ida, called Cotylus, 
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from the ſame author, that the Scamander runs towards the 
« weſt, while the two others run towards the north *.” 
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STRABO having once admitted the doctrine of this obſerver, 
ſhould have endeavoured in the next place go reconcile it with 
the poems of Homer. He feels the neceſſity of this; and he 

| is candid enough not to diſguiſe the difficulty. But, fays he, 
(te Poet's deſcription furniſhes a difficult ſubjeR for dif- 
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""T 700 came to two Jeaitifall | flowing fprings,—the place J mean 
* -pbere the two fountains of the whirling. Scamander bur ft forth; 
« for that river having a double ſource, the one flows with a 
7, Arcam which is warm, and a ſmoke alſo riſes from it all arvind 
& like that of a burning fire; the other iſſues forth in ſummer, cold 
« as hail, or the chilling ſnow, or the tranſparent ice This,“ 
fays STRABO, jg difficult; for no warm ſprings are now to 
be found in the place; nor is the ſource of the Scamander 
there, but in the mountain; and there are not two of them, 
but only one. It is probable then that the warm ſprings 


© have 


* "Euruges d d Toy rie x. T. M p. 898. Edit. Amſt. 1707; p. 602. Edit. Paris. 
1620. | 


? Iliad, xxii. 147. 


FFF 


*. have diſappeared, but that the cold ſpring running from the 


© Scamander by a ſubterraneous paſſage, riſes up near this 

place; or becauſe this water is hard by the Scamander, it 
likewiſe is called the fountain of that river; : in this way 
a rie may be ſaid to have many ſources . This is cer- 
tainly a very obſcure and unſatisfactory n and Dz- 
METR1US and STRABO are equally cenſurable, the one for his 
negligence in committing the blunder, and the other for adopt- 
ing it, and endeavouring to give it authenticity *. 


* 


cc 


"os 


MovnrT 
Geograph. Lib. xiii. p. 899. Edit. Amſt. 170). 

2 From the latter part of the paſſage quoted, it is not indeed eaſy to col- 

lect any . preciſe ' meaning; but in the preceding part STrano is clear and ex- 

plicit in following DemETRIS, who places the ſource of the Scamander in Mount 


Cotylus : And this may be conſidered as the paſſage which has miſled, in a greater 


or leſs degree, almoſt all the modern travellers who have viſited the Troad. Into what 


errors and abſurdities it contributed to lead Mr Woo in particular, will be point- 
ed out in a ſubſequent chapter. But there 1s a paſſage even in Howes, which, on a ſlight 
view, might be thought by ſome to favour STraBo's idea on this ſubject. Near the be- 
ginning of the xiith book of the Iliad, the Poet mentions, in the way of a prophecy, that 
the rampart which had been conſtructed by the Greeks to defend them from the violence 


of the Trojans, would ſoon be demoliſhed by the torrents which were to deſcend from 


the Idæ an mountains : and in the enumeration of theſe ſtreams, we end the name of the 
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HU] the ftreams which run down from the Idæan mountains to the . fea, Rheſus, Heptaporus, 
Careſus, Rhodius, Granicus. Aſepus, the divine Scamander, and the Simois 
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But the Sca- 


2 22 ͤ re Er ane ebay 
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mander might be faid, with ſufficient propriety, to deſcend from the Idæan mountains; 
as the eminence of Bounarbachi, where the ſources of that river are really to be found, 
was a a part of the range of hills which went all under the name of Idæan mountains. 
H 2 On, = With 


* ' DESCRIPTION. or THE 


 MounT Corylus, white DEMETRIVS Wen che Wie of the 
Scamander, inſtead of the ſource of the Simois, is at the di- 
ſtance of fifteen leagues from the ſea-ſhore. It is the Kas-dabz, 
or mountain of the gooſe, which I have deſcribed in my journal'; 
and, next to mount Gargarum, forms the higheſt ſummit of 


the range of Ida, till, ar this day, abounding 1 in fallow-deer, as 


in the days of HouER, and encompaſſed with other moun- 
tains, whoſe branches extend weſtward all the way to the ſea, 


and eaſtward towards Myſia. The Grecian army could never 
bave made war amidſt theſe inacceſſible mountains. If there- 


fore we follow STRABO, or rather DEMETRIUS, we muſt ſup- 
poſe that Homer has deceived us, when he tells us, that the 
greateſt battles were fought betwixt the banks of the two rivers, 
that the city of Troy was fituate near the ſources of the Sca- 
mander, and that the Greeks frequently, on the ſame day, march- 


ed cloſe up to the walls, and then returned to their camp. 


I MIGHT have declined the taſk of entering into a detail of 


| this ſort, and i into ſo minute a refutation of STRABO. It was 
ſufficient for me to be ſenhble of my perfect eee 


with 


Wich reſpect to che other rivers here mentioned as flowing in the ſame direction with the 


Scamander and the Simois, that circumſtance was produced in the ſpirit of Heroic poe- 
try, for a particular purpoſe, by AroLio and NeeTuns. See the ſequel in the Iliad. 


a 


Ir may be worth while to remark, that Poez bas tranſlated this paſſage very inaccu- 
ately. He repreſents all theſe ſtreams as coming down from the ſummits of Ida: 


Then Ida's fummzzs pour'd their watery ſtore. 


; He miſcak-one of the rivers, gives another a falſe quantity, and n the cha- 


racter of the Scamander: 


« Z/opus, Granicus, with mingled force, 
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with Homes, by proving that the ſources of the Scamander 
are ſtill to be found at the head of the plain of Troy, in the 
very place where it is requiſite for them to be ſituate, in order 
to juſtify the different incidents in the Iliad; and that the river | 
which they form has all thoſe characters the Poet aſcribes to it. —— 
5 Bur having thus expoſed ſome of the errors into which 1 4 
| STRABO has fallen by truſting to DEMETR1vs, I ſhall now do = | 
Juſtice to ſeveral parts of his deſcription which 1 have found to 0 1 
be accurate. For though this juſtly celebrated author miſtakes 0 
the ſources of the Scamander, and removes them ten leagues b 
from the plain where they at preſent are, and doubtleſs were in 
his own time, this has not hindered him from diſcovering a com- 
petent knowledge. of his ſubject in many other particulars. 5 
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te places mentioned by the Poet, the grove of wild fig-trees, the 
tomb of ÆsYETES, Batieia, the monument of ILvus ; and the 


e rivers Scamander and Simois, the one approaching towards. 
“ Sigeum, the other towards Rhœtéum, unite their waters in the 
“ front of New Ilium, and at a little diſtance from it; and then 
ce diſcharge themſelves towards Sigeum, and form what is called 
«© Stoma-limne, the mouth-lake* .” 

Tus far STRABO could not have been more exact, though 
the map had been before his eyes. The plain where the village 
of Bounarbachi is ſituate, is in reality ſkirted by two hills 
ſomewhat ſemi-circular, one of which is directed towards Si- 
geum, and the other towards Rhœtéum. Moſt of the objects 


mentioned by the Poet, are ſtill to be recogniſed at this day; the 


wild fig- trees, the tomb of s VET ES, the monument of ILus, 


the Scamander, whoſe courſe is directed towards Sigéum, and 


the Simois, which runs towards Rhoeteum. Theſe two rivers: 


indeed formerly united their ſtreams, and proceeded in one 
current, until juſt before their diſcharge into the ſea, near the 


Sigean promontory, they formed a marſh, which is {till ob- 
ſervable at this day; but now they no longer join their waters. 
The Seamander, as may be obſerved on the map, follows a new 


direction. No wild figs now grow in the immediate vicinity 


of Bounarbachi, but they are to be found in different parts of 
the plain, and on the neighbouring mountains. Batieiu, or 


the tomb of MYRIN NA, has yielded to the ravages of time; but 
its ſituation may clearly be inferred from the known objects. 
which furround the place. 


: % 
2. Geograph, P · 892. Edit. Amſt. 1 707. 
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5 DESCRIPTION: or THE „„ 


„ NexT,” continues STRABO, © comes Rhocotonhs town fi- 
c tuate on an eminence ; and near it a continued ſandy beach, 
© beſide- which is Aianteum, to wit, a a monument and ſhrine of 
« Ax, anda ſtatue." 

Hee the original is again Me i abe and event ; 
but as far as the ſenſe can be collected. it agrees in general with 
the Map. 

en extent of this cad from Rhœteum to Sigeum and 


„ ACcHILLEs's tomb, ſailing in a ſtraight line, is % ixty ſtadia. 


* Tt lies all along below modern llium, near the haven of the 
** Greeks, diſtant from it about twelve ſtadia - Ay 
TE diſtance between the two promontories, aſcertained by 


Ds aa ctual meaſurement, is nearly one half leſs than what STRABO 
” here rates it at, but exactly conformable with that afligned 
by PLIx Y. With reſpect to the diſtance betwixt New Ilium 
and the haven of the Greeks, or the ſea, how can we rely on 
the accuracy of STRABO, who ſettles it here at #wwelve Nadia, 
and two pages after ſeems to extend it to twenty y. 

«© A LITTLE above this is the village of the Ilians, where it is 
thought that Ancient Ilium was formerly ſituate, thirty ſtadia 
Ea diſtant 

* Pot: 899. | 2 Thid. | if Nat. Hiſt. Lib. v. * 33. 
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the Scamander diſcharges itſelf likewiſe near it, at the diſlance of twenty ſtadia from Ilium. 
STRABO, p. 894. What immediately follows is very obſcure ; but if it were rightly ex- 
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plained, perhaps it might free STRaso from the charge of inconſiſtency. This valuable 
author ſtill ſtands very much in need of an intelligent and expert editor; for though much 


was done by the learned Isaac Casavson, much is ſtill requiſite for elucidating many diffi- 


culties and obſcurities which occur in the text of STKaBo. The verſion of XTLANDEA 
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23 extremely erroneous. CasauBOH complained of it, but he left it untouched, D. 


PLAIN „ 


* 


2 diſtant from New-Ilium, and ten facka above the village of 
« the llians, is the beautiful Colone, a ſort of gently rifing ground, 
* extending five ſtadia, and near to which the Simois flows“. 


TRERE are ſtill ſome traces of reſemblance here betwixt 
STRABO's deſcription and our Map; but after the ſpecimen of 
| inaccuracy juſt remarked in a preceding meaſurement, we muſt. 


be cautious in truſting implicitly to the preſent. The pleaſant 
hills, which extend between the villages of Tchiblak and Arth 


on the banks of the Simois, can be no other than Callicolon?, 


from whoſe ſummits Mars, © like a black tempeſt, exhorted the 


&©& Trojans with a loud voice *.” STRABO places theſe hills forty 


ſtadia higher up than New Illum, and informs us, that they 
ſtretched five ſtadia along the banks of the Simois. In reality, 
according as they remove from Tchiblak, which hes about forty 

ſtadia from Ancient Troy, their tops, which are covered with turf, 
5 gradually loſe their rich and mellow appearance, and become 


ſterile, rocky and ſteep. With reſpe to the village of the Ilians, 


which was thought to occupy the ſeat of Ancient Troy, STRABO 
cannot be ſuppoſed to have adopted that opinion, ſince he had 


ſaid before, that Ancient Troy was fituate on the ſpot where 


the two ſemi- circular chains of hills have their origin *. : 
| % 3 P» 892. ad fin. Edit. Amſt. 1707. | * Iliad. xx. 50. : 


Tux paſſage bere referred to is tranſlated above, Þ. 02. The original is as follows: 


Toro Ev 85 uiraty TH rt he d 10 NN £vT &) M eL! To d TaAXQv * riona ut rf 15 ACXNH | 
bis town indeed [New Ihum | rs /ituate in the intermediate ſpace betwixt the termination. 

of theſe bending hills we have mentioned, as the ancient ſtructure was betwixt that of their 
commencement; OTRABO, p. 892. This 5 quite clear and explicit, XVLAN DER en- 


tirely miſtakes the meaning of EYEWNQY, when he travſlates 1 it convallium, as if 2 it had been 
| nnd. TH oY 
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65 Dt, DESCRIPTION 0 F THE | 


© Tux plain of Thymbra is at no great diſtance from Ancient 
Troy; and it is watered by the river Thymbrius, which dif. 
© charges itſelf into the Scamander. On the banks of the ; 
* Thymbrius is the temple of Thymbrzan AroLLo ',” 7 
Tux opening into the valley of Thymbra is beter New 
and Old Troy; and whatever 1 it be that STRABO is pleaſed to 
ſay of it, (for it is again difficult to diſcover his real meaning) 
it was nearer the former than the latter of theſe two cities. 
The Thymbrius, after waſhing this valley, formerly diſcharged 
itſelf into the united waters of the Simois and Scamander, | 
which united ſtream STRABO calls the Scamander only, with- 
out doubt becauſe the Simois being frequently dried up, 
the two rivers, after their confluence, retained the name 
of that one of them which was the moſt conſtant in bear- 
ing the tribute of its waters to the ſea, The mouth of the 
. Thymbrius has not changed its place; but its waters, ever 
ſince the diverſion of the Scamander into another channel, are 
received by the Simois alone. The ruins of the temple of 
APOLLO are till to be ſeen in the valley of Thymbra, upon 
the banks of the Thymbrius, near the village of Halil- eli ?. 
Tu monument which is ſhewn for _ tomb of AESYETES, 
is near the road leading to Alexandria. 
ABOUT a mile above Erkeſſighi, where that large monument 
is ſtill to be ſeen, it appears in reality by the ſide of the road 
which formerly led from New llium to Alexandria Troas. It 


is even impoſlible, by reaſon of the mountains, to g0 from 
Bounarbachi 


T STRABO, p. 893. Kr T6 OvuBSeats AN legd-is here tranſlated as if it were 
#2 Ovufpais Ariauvg lig dr Adra ſenſe which it is thought it may admit of. 


Zee above, p. 22, 23 | 3 STRABO, p. 895. Edit. Amſt. 170). 
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ment ; and thus i it is fituate upon che road both from New and 
from Old Troy to Alexandria. 

„THAT part of the plain which enters among the moun- 
4 tains is narrow, extending partly to the ſouth all the way 
© to the vicinity of Scep/is, and partly to the north, all the 

* way to Zeleta, a city of the Lycians“ 8 

In this deſcription of STRABo, we may diſtinctly recogniſe 
the narrow valley bordered with precipices, where the Simois 
rolls its courſe, and which reaches to the ſouth from the. plain 
of Bounarbachi, of which ir is only a continuation all the way 
to that of Ene near to Eſtibupicbu, the ancient Scepſis. It may be 
obſerved likewiſe, that this ſecond part of the plain changes its 
direction at Ene away from the ſouth ; but the limits of the Map 
are not ſufficiently comprehenſive to admit a repreſentation of 
it to its full extent, that is to ſay, all the way to Cotylus, and 
the ancient territories of the Lygians, which in fact are ſituate 
towards the north. 


Tae plain of Troy then has not changed its appearance ſince 


the days of STRABO. I had ſufficient authority for placing 


Ancient Troy at the commencement of the chains of hills, and 
New llium at their termination; nor could that Geographer ac- 


cuſe me of inaccuracy reſpecting fituations ſo clearly pointed 


out by himſelf. A minute inveſtigation has enabled me to diſ- 

cover the ſite of both the Cities; and therefore there never 
will be any neceſlity to have recourſe, with Mr Woo, to earth- 
quakes, of which no ſymptoms can be diſcovered in the plain 
of Troy; but where, on the contrary, every circumitance con- 


IS curs 


% STRABO, p. 891. Edit. Amſt. 1707. 
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© Tur plain of Thymbra is at no great diſtance from Ancient 
Troy; and it is watered by the river Thymbrius, which dif- 
charges itſelf into the Scamander. On the W of the 
* Thymbrius 1s the temple of Thymbrzan APOLLo * 
Tux opening into the valley of Thymbra is N New 
and Old Troy ; and whatever it be that STRABO is pleaſed to 
ſay of it, (for it is again difficult to diſcover his real meaning) 
it was nearer the former than the latter of theſe two cities, 
The Thymbrius, after waſhing this valley, formerly diſcharged 
itfelf into the united waters of the Simois and Scamander, 
| which united ſtream STRABO calls the Scamander only, with- 
out doubt becauſe the Simois being frequently dried -up, 
the two rivers, after their confluence, retained the name 
1 that one of them which was the moſt conſtant in bear- 
ing the tribute ef its waters to the ſea. The mouth of the 
Thymbrius has not changed its place; but its waters, ever 
ſince the diverſion of the Scamander into another channel, are 
received by the Simois alone. The ruins of the temple of 
APOLLO are ſtill to be ſeen in the valley of Thymbra, upon 
the banks of the Thymbrius, near the village of Halil-eli *. 
oy Tae monument which is ſhewn for the tomb of /ESYETES, 
is near the road leading to Alexandria 
ABOUT a mile above Erkeſſighi, where that large monument 
is ſtill to be ſeen, it appears in reality by the fide of the road 
which formerly led from New Ilium to Alexandria Troas. It 
18 even impoſlible, oy reaſon of the mountains, to go from 
Bounarbachi 
7 STRABO, p. 8 l OvpBgals An irgor—is here tranſlated as if it were 
#0 OupPeais Azoanuve; 14901 377% xd r -a ſenſe which it is thought it may admit of. 


3 Sce above, p. 22, 23. : ? STRABO, p. 89 5. Edit. Amſt. 1707: 


PLAIN OF TROY, 67 
Bonnarbachi to Alexandria, without paſſing near this monu- 


ment; and thus 1 it is ſituate upon the road both from New and 
from Old Troy to Alexandria. 


THAT part of the plain which enters among the moun- 


© tains is narrow, extending partly to the ſouth all the way 
to the vicinity of Scep/is, and partly to the north, all the 
« way to Zeleia, a city of the Lycians *.” 

In this deſcription of STRABO, we may diſtinaly recogniſe 
the narrow valley bordered with precipices, where the Simois 


rolls its courſe, and which reaches to the ſouth from the. plain 


of Bounarbachi, of which it is only a continuation all the way 


to that of Ent near to Efttkuptichu, the ancient Scepſis. It may be 


obſerved likewiſe, that this ſecond part of the plain changes its 


direction at Ent away from the ſouth ; but the limits of the Map 
are not ſufficiently comprehenſive to admit a repreſentation of 
it to its full extent, that is to ſay, all the way to Cotylus, and 
the ancient territories of the Lycians, which 1 in fact are ſituate 
towards the north. 


THE plain of Troy then has not t changed its appearance ſince 


the days of STRABO. I had ſufficient authority for placing 
Ancient Troy at the commencement of the chains of hills, and 
New llium at their termination; nor could that Geographer ac- 
cuſe me of inaccuracy reſpecting ſituations ſo clearly pointed 
out by himſelf. A minute inveſtigation has enabled me to diſ- 
cover the ſite of both the Cities ; and therefore there never 


will be any neceſſity to have recourſe, with Mr Woo, to earth- 


quakes, of which, no ſymptoms can be diſcovered in the plain 
of Troy; ; ut where, on the ern: ry circumitance con- 


q 3 curs 
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63 —- DESCRIPTION OF THE 
curs to prove, that never any ſuch have exiſted :—there will, I 
ſay, be no neceſſity to have recourſe to any ſuch expedient, with 
a view to explain the diſappearance or the deſtruction of monu- 
ments, rivers, and valleys, which are ſtill to be found in the 
very place where HoMER ſaw them; and where STRABO him 
ſelf could not have failed to find them, if, inſtead of referring 
to the authority of DemeTRIUs of Scepſis, he had taken the 
trouble to viſit the Troad in perſon. 
IT 1s ſurpriſing that Dr CxanDLER, while he thinks it pro- 
per to inform his readers, that“ the Simois has been miſtaken 
for the Scamander,“ ſhould have fallen into the very error 
he wiſhes to prevent, by aſſerting, that © the Simois was the | 
river next Sigeum and Cape Baba or Lectos; ; when he ought 
to have affirmed this of the Scamander*, N 
HOMER, more accurate than all the ravollen who have fol- 
lowed him in the plain of Troy, points out to us the relative 


fituation of the Scamander with the urmoſt precifion and accu- 
racy, when he ſays: 


g0s mw Exraę 
IIe er Emi por h 57 digg ſAapYRTO THONG 
Os ce rorofucto Znepurindge" FT 


Nor did HEcToOR Fnow what was paſling, as he was fighting 0 on 
the tft of all the ny near the banks of the river Scamander. 


CHAP. 


" See Mr Woovp's Deſcription of the Troad. | | 
Travels in Aſia Minor, p. 40. 3 Iliad. xi. 497. 
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ILL 0F TREO 6 


CHAP 1K 
Examination of Pope's Map of the Plain of Troy. © ns . 


*HE aſperity with which Mr Woop has cenſured the Map 
which accompanies the tranſlation of the Iliad by the ce- 


— 2 
RES 1 - . - 
: F 


lebrated Mr PoE, excited my curioſity to examine it, and to 
compare it with my own '. From the manner in which it is 
drawn, it is eaſy to perceive that it is not the work of a Geo- 
grapher ; for it does not exhibit a geometrical plan of the 
country, according to the uſual method, but gives a ſort of 
perſpective view of it, in the manner of a landſkip. 
Tris error is of little conſequence in the eyes of the learn- 
ed; and I would excuſe Porz himſelf for committing it, pro- 
vided his draught, ſuch as it 1s, had been accurate, and if we 
could have properly applied to it the different circumſtances of | ; 
the Trojan war, of which, in his Eſſay, he gives a moſt mi- 
nute and complete deſcription. But ſuch extraordinary mi- 


| ſtakes appear upon the face of this Map, that I was immedi- ED | f 
ately diſpoſed to believe with Mr Woop, that they could only „„ ! ; 
have ariſen from the unſkilfulneſs of the engraver, who had =! 
transferred to the right the objects which were intended to oc- „ bi [4 
cupy the left. How indeed can it be ſuppoſed that Poet was 
ſo very ignorant, as to place the promontory of Sigeum on the 
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left of che Grecian army i 2 „ „ it 
n 3 An Eſſay on the Original Genius and Writings of Houzx, p. 87. 5 5 „5 
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90 DESCRIPTION OF THE 


Hts errors reſpecting the tombs of Es VET ES and ILus are 


not ſo groſs or ſo unpardonable as the other. He has placed 


the former of theſe monuments betwixt the two rivers on the 
left bank of the Scamander, while, in fact, it is to be found 
upon the right. But the Poet is ſatisfied with pointing out this 


tomb, as the moſt advantageous ſpot which PoLITEs, the ſon of 
PRIAM, could have pitched upon for obſerving the motions of 


the Greeks '; he was not ſo ſcrupulous as to mark out the pre- 
ciſe mathematical point of its ſituation. | 


Wir reſpect to the tomb of ILus, Pors has evidently i in- 
terpreted HoMER's meaning too ſtrictly, when he places it half 


way betwixt the camp of the Greeks and the city of Troy. 


That was not the ſpot which HomER meant to point out, when 


he tells. us that the tomb of ILus was in the middle of the plain. 
STRABO explains his meaning, by telling us, that ILus was bu- 


ried in the middle of the plain, becauls he was the art who had 
ventured to inhabu it *, 


As to the reſt, his notion is perfeclly right reſpecting the fi- 
tuation of the Grecian camp betwixt the two promontories, 


the confluence of the two rivers at no great diſtance from the 
ſhips, the general ſhape of the plain, the courſe of the Simois 


of greater extent than that of the Scamander, the diſtance 
of the city from the ſea, and the two ſources of the Scaman- 
der in the neighbourhood of the city. But what could be 
his motive for placing theſe laſt on the fide oppoſite to that 

where they are found in reality ? I beſtowed a good deal of re- 
 fiection on this circumſtance, and with the greater anxiety, 


1 Iliad, ii, N ” „ STRABO, p. 886. Edit. Amſt, 170). 


that 


1 
1 


PLAIN OF TROY. — M 


that among all thoſe who have written any thing on the ſub- 
ject of the Troad, few are ſo intereſting as Pop E. 

M1GHT not we ſuppoſe that this eminent author, having re- 
marked ſomewhere in the Iliad, that the ſources of the Sca- 


mander were to the weſt; and accuſtomed , Moreover, to conſi- 
der the left ſide of the map as the weſt, as is uſually the caſe, 


did thus adjuſt every other ſiruation, ſuch as that of Sigéum, 
that of the Simois, Sc. ſo as to agree with this fundamental 
principle It is thus (if 1 may be allowed to ſuppoſe an eminent 


poet to be but an indifferent geographer) that the errors of the 


map in queſtion may perhaps be accounted for, which, how- 
ever, with all its imperfections, muſt have coſt PoE an infi- 
nite deal of pains, and required on his part an uncommon power 
of arrangement. This at leaſt is the moſt ſatisfactory way I 
can diſcover of explaining how the ſame perſon might produce 
an erroneous Map, and a moſt complete and accurate Eſay on 
HomMEeR's' Battles. 

I was ſo much delighted, Gentlemen, with the exact con- 
9 of that Eſſay with my own Map, that I could not deny 
myſelf the ſatisfaction of ſubmitting it to your review, in hopes 
that I ſhould thus enhance your confidence in my labours, by an 
authority which not only has great weight among you, but 
with the reſt of the Republic of Letters. 


Tux ancient city of Troy,” ſays Pop., © ſtood at a 


greater diſtance from the ſea than thoſe ruins which have 
ay * ſince been ſhewn for it. 'This may be gathered from the 
* 791 verſe of the fifth book of the Iliad, where it is ſaid, 


© that 


* Concluſion of An Eſſay on Howen' 8 Battles, prefixed to the fifth book of his Tranſla- 
tion of 1 75 Iliad. 
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that the Trojans never durſt ſally out of the walls of their 
town till the retirement of AcaILLEs, but afterwards com- 
bated the Grecians at their very ſhips far from the city. For 


had Troy ſtood (as STRABO obſerves) ſo nigh the /ca-/hore, 


it had been madneſs in the Greeks not to have built any for- 
tification before their fleet till the tenth year of the fiege, 
when the enemy was ſo near them; and, on the other 
hand, it had been cowardice in the Trojans not to have at- 
tempted any thing all that time, againſt an army that lay un- 
fortified and unintrenched * HhHeſides, the intermediate ſpace 
had been too ſmall to afford a field for ſo many various ad- 
ventures and actions of war. The places about Troy parti 
cularly mentioned by Hour, lie in this order: 

„ 1. THE Scean gate. This opened to the field of battle, 
and was that through which the Trojans made their ex- 
curſions. Cloſe to this ſtood the beech-tree, ſacred to Jupi- 
TER. 2. The bill of wild fig trees. It joined to the walls of 
Troy on one ſide, and extended to the high. way on the other. 
The firſt appears from what AN DROMACHñE ſays, that the 
walls were in danger of being ſealed from this hill* ; and the 
laſt from what is mentioned - in the twenty-ſecond book of 


the Ihad *. 3. The 2 ſprings of Scamander. Theſe were 5 


little higher on the ſame high way *. 4. Callicolons, the name 
of a pleaſant hill that lay near the Simois, on the other ſide 
of the town'. 5. Batieia, or the ſepulchre of MyRINNA, 
ſtood a little before the eier in a the plain“. 6. The monument 


66 of 


1 Sra ao, p· 893. Edit. An 00% ͤ ¼ 145. 
+-tHrad: vir — 5 Ibid. xx. 53. 
 Tbid. xii, 145. 5 Ibid. ii, 873. 
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FIL us, near the middle of the plain *. 7. The tomb of AEgye- 


TEs commanded the proſpect of the fleet, and that part of 
the ſea-coalt *.”” 


AFTER having made us acquainted with the fituation of 


the principal objects near the city, and which were ſituate in 


the plain, our author traces out the fields of the different battles. 
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„Ir ſeems,” ſays he, by the 467 verſe of the ſecond 
Iliad, that the Grecian army was drawn up, under the ſeve- 
ral leaders, by the banks of Scamander, on that fide towards 
the ſhips; in the mean time, that of Troy and the auxiliaries 


was ranged in order at MyRINNA's ſepulchre*'. The place 
of the fir/t battle, where DIOMEDE performs his exploits, was 
near the joining of Simois and Scamander ; for Ju No and 


PALLAS coming to him, alight at the conflaence of thoſe 


rivers* ; and that the Greeks had not yet paſt the ſtream, 


but fought on that fide next the fleet, appears from the place 
where Juno ſays, the Trojans now brave them at their very 


hip. But in the beginning of the fixth book, the place of 


cc 


. 


66 
10 
70 


£6 


the battle is ſpecified to be between the rivers Simois and 


Scamander.— 


"TR. engagement in the Achch 18 evidently RY to : 
the Grecian fortification on the ſhore ; and in the eleventh : 


book, the battle is chiefly about ILus's tomb. In the twelfth, 
thirteenth and fourteenth, about the fortification of the 


* Greeks ; and in the fifteenth, at the /bips. 


. "IN 


„ ed wi. 16G kad. v.97. 
> Ibid. ii. 793. bid. 791. 
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IN the ſixteenth, the Trojans being repulſed by Par RO. 
CLUS, they engage between the fleet, the river and the Gre- 
cian wall'. PAaTROCLUs full advancing, they fight at the 
gates of Troy *. In the ſeventeenth, the fight about the 
body of PATROCLUS is under the Trojan wall. His body 
being carried off, HEcToR and ENEAS purſue the Greeks 
« to the fortification *. And in the eighteenth, upon Acuir- 
LES'S appearing, they retire and encamp without the fortifi- 
cation. 
IN the twentieth, the fight is Rill on that ſide next the 5 
becauſe the Trojans, being purſued by ACHILLES, paſs. over. 
the Scamander as they run towards Troy.“ 
Pop ſeems. ſurpriſed that Homer has not expreſſed the 


manner in which the armies paſſed the river. The reaſon of 


his filence on that ſubject is eaſily explained. The Scamander 
is. but a rivulet about fifteen feet broad, and three feet deep.. 
PopE might have ſuſpected this to be the reaſon, fince he has 
himſelf very properly remarked, that the following battles. 


« are either in the river itſelf, or between that and the city.“ 


How could an engagement have taken Place i in a river of any 
conſiderable N ? | 


CHAR 


x, Iliad. xvi. 396. 8 4% Thad. xvii, 760. 
3 Ibid. xvii. 303. 
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CHAP £3 


* 


Examination of Mr Wood's Map. 


NEGLECT of the opinion and of the efforts of others, is 
the natural reſult of a conſciouſneſs of one's own ſupe- 


Bene ; and though a ſentiment of that kind may be deemed 
ſomewhat arrogant, yet it has ſome claim to indulgence when 
it is really attended with ſucceſs. But when, in open contempt 

of every guide, we wander far away from the truth, we then 
forfeit all title to mercy, and become obnoxious to the rigour 
of criticiſm. 

I Do not hefitate to aſſert, as 1 ſhall preſently prove it, that 
Mr Woop! has viewed the Troad erroneouſly. That part of 
his Eſſay on HOMER is not merely imperfect; it is moſt un- 
doubtedly deſtitute of all merit. But we need not be ſurpriſed 
that, while the principal object of that traveller was to commu- 
nicate a knowledge of the intereſting ruins of Palmyra and 
Balbec, he was not able to beſtow ſuch time and attention upon 
the plain of Troy as it merited. It would not have been any 
crime in Mr Woop to have overlooked it entirely; but he has 
certainly incurred a high degree of blame, by having allowed 
K 2 3 himſelf 


1 „% An author,” ſays the accurate Mr G1830xN, who in general ſeems to have diſap- 
pointed the expectatiion of the public as a critic, and ſtill more as a traveller.“ See 


the Hiſt. of the Decline and Fall of the Rom. Emp. Vol. ii. p. 8. Edit. 4to. 
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himſelf to convert the whole into a maſs of confuſion, when 
| he might have ſtudied it with Pocockk's book in his hand. 
By tracing this otherwiſe reſpectable writer, you will be ſur- 
priſed at the trouble he has taken to find out the ſite of ancient 
Troy, and the ſources of the Scamander, at the diſtance of 
upwards of fifteen leagues from the ſea. You will be ſurpriſed 
that he ſhould have ſeen the Scamander*, that he ſhould even 
have ſketched it in his map without knowing it. You will 
wonder that he ſhould have made no mention of thoſe extra- 
- ordinary monuments which at leaſt attracted the attention of 
Pococks ; and that he ſhould not have taken the ſmalleſt no- 
tice of that celebrated. traveller. . 
„ WHEN we look upon the regions of Troas,“ ern Mr Woo, 
&© as repreſented in my Map, it will be found, I believe, 
to differ from the hiſtory of the country, as exhibited by 


„% HOMER.“ So much the worſe. How happens i it that you 
have found the great Poet every where agreeing with Nature, 
and only failing in point of accuracy in the very places which 
he ought to have obſerved and painted with the. utmoſt de- 


gree of care? 
4 THIS 


* Deſcription of the Troade, p. 326. | bid. p. 328. 


3 40 N only the permanent and durable objects of his deſcription, ſuch as his rock, 
hill, dale, promontory, &c. continue in many inſtances to bear unqueſtionable teſtimony 
of his correctneſs, and ſhew, by a ſtrict propriety of his epithets, how faithfully they 
4 were copied; but even his more fading and changeable landſcape, his ſhady grove, ver. 
i dant lawn, and flowery mead, his paſture and tillage, with all his varieties of corn, wine 

„and oil, agree ſurpriſingly with the preſent face of thoſe countries,” Woo on the ori- 
ginal Genzus of Homes, p. 75- See allo p. 131, &c. p. 295. 


PLAIN OF: THOY-' _ 


* TH1s difference,” continues Mr Woop; © confiſts in 


“having the diſtance of Troy from the ſea increaſed ; for the 


* ſea, by an accretion of land, is farther off than it was of 
% o01d*.” But pray, Mr Woop, what proof have you that the 


| Troad is farther enlarged to the extent of ten leagues ; for no 


fewer are requifite to authoriſe you to place the city of Troy 
at the ſources of that torrent which you call the Scamander ? 
Beſides, in what particular part of the Troad has this accretion 
happened, and to what cauſe can it be aſcribed ? Has the Si- 


mois extended the plain by the ſand brought down by its in- 


undations, and lodged at its mouth? It is eaſy to aſcertain by 


meaſurement any increaſe that may have happened to the 


plain between the two promontories. It is even eaſy to prove 
that no confiderable increaſe can exiſt there, becauſe the impe- 
tuous currents of the Helleſpont conſtantly . prevent this, by 


ſweeping the ſands away into the Ægean ſea, as faſt as the river 


accumulates them at its mouth. 
Ir is not at the mouth of the Simois then that _ accretion 
in queſtion can have taken place. The ruins of Alexandria 


Troas are till ſeen in the ſame ſpot where that city formerly 
ſtood. The high promontory of Sigeum, together with the 


projecting point of the Cherſoneſus, ſtill forms the entry to the 


Helleſpont the ſame as in the days of AchiII ES and Homer * 


? Deſcription of the Troade, p. 329. 


Nothing can expreſs more happily than this term (zn/anzens) the contrariety of eur 


© rents for which that ſtreight (the Helle ſpont) is remarkable. »Deſeription of the Troade, 
P- 319. See alſo at the bottom of p- 320. 


3: See Mr Woop's own exact deſcription of the coaſt, as it appeared to him failing. 


northwards from Cape Baba; which completely refutes his hypotheſis of an accretion of . 


land at te. mouth of . Simois. Pag. 316, 317, D. ; 
% 


The- 
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The queſtion theñ yet recurs, where has that prodigious revo- 
lution been produced which Mr Woop ſummons to his aid? 

„I am likewiſe very certain,” ſays the ſame author a little 
after, © that the fituation of the Scamander is conſiderably 
* changed from what it was in the days of HoMER ; and the 
* reaſons for my opinion are theſe : The hot ſpring, according 


to the Poet, was one of the ſources of this river; but it is 


now much lower than the N ſource, and has no commu- 


„ nication with the Scamander '.” 

Owe needs only to take a flight view of Mr Wood's ay to 
be convinced that it is a negligent performance, and done in a 
hurry. Neither villages nor roads nor monuments are obſerv- 
able in it. When the author ſpeaks of a hot ſpring lower 
down, he does not mean that of Bounarbachi ; for he was ig- 
norant of it: He doubtleſs ſpeaks of the hot mineral ſprings 
of Lidja near Alexandria*% In ſhort, that I may not dwell need- 
leſsly on a criticiſm to which this author has expoſed himſelf 
throughout his deſcription, the following I take to be the me- 
thod in which he has proceeded 1 in his obſervarions, and to be 
the origin of the errors he has committed. 

PERSUADED that there was a confluence ſomewhere of the 
waters of the Simois and the Scamander, he traced the courſe 
of the former all the way up to Bounarbachi, where the plain 
terminates, without attaining his object; becauſe the Scamander 
by chat time had been diverted from its ancient bed, and he 
had not the good luck to perceive this change, the : obſervation 
of which proved the real cauſe of my principal diſcoveries. 
He ſaw indeed the ſprings of Bounarbachi ; but whether he 


Deſeription of the Troade, p. 329. See above, p. 7. 
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had examined them with no degree of attention, or had ſeen- 
them at a time of the year when there is little difference in 
their temperature; whether he was ignorant of the Turkiſh 
and Greek languages, ſo as to be able to derive no information. 
from the Aga, and from the inhabitants of the neighbouring 
village, the fact is, that he did not know the real ſources of the 


Scamander. | 

From the inſtant he quitted the lain, and. penetrated among by 
the defiles and mountains of Ida, his error became incu- „ | ; 
rable. The farther he receded from the ſea, the deſcriptions. f 
of HoMER appeared to him the more inexplicable. Any other N 


erfand in his fituation, either more modeſt or leſs obſtinate, 


* r EY 


would 


A - — mat nn 
2 — 3] 2 — — — — 
2 r 


' Tus time 4 of the year when Mr Wood hiv them was the end of July, or beginning 
of Auguſt. See the commencement of his Deſcription, P- 310. That he never ſhould once 
ſuppoſe that the ſprings of Bounarbachi were the ſources of the Scamander, muſt be 
aſcribed to the pre-conceived idea he had ſtrongly formed from reading SrRxABO, that the 
origin of that river was in mount Cotylus. See above, p. 59. note. Nor could his at- 
tention be rouſed during the particular feaſon he happened to be there, (as M. Canva- 
LIER'S Was, in the end of September) by feeling the water warm, or by obſerving a ſmoke 


$ * 


ariſing from it; the cold ſeaſon being requiſite for exhibiting that Phenomenon. Indeed 5 
he only takes notice of thoſe ſprings which guſhed from the rock. | 7 
Bur it Mr Woop was not fortunate enough to think of the ſprings of Sbetibecht 

being the ſources of the Scamander, it is not to be ſuppoſed that he could fancy what he 


calls a drain made by a Turkiſh governor,“ to be the new canal of that river; for it is 
probable that this is the ſame which M. Cuxval iR deſcribes as ſuch. Bornabaſchi, “ 
fays Mr Woovp, p. 325. « Ggnifies rhe fountain-head, and there is a fine rrvulet ſo called. 3 
This gives name to the village — which conſiſts of half a dozen buts. The water 
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here guſtes out of the rock in ſuch quantities, as to form immediately a ſtream more 
% conſiderable than any that we ſaw i in the channel of the Scamander. However, hard- - 


© ly any of this water joins that river, but ſtagnates among the reeds of the marſhy - 


e plain, notwithſtanding a drain has been made by a Turkiſh governor to carry it down - 
“% ard to the Ægean ſea.” D. 
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would have returned the way he went, or at leaſt have relin-. 
quiſhed the purſuit, and owned that he had been unſucceſs- 
ful. But our traveller is intrepid ; difficulties only have the ef- 
fect to augment his courage; he teaſes not in his progreſs till 


he arrives beyond inhoſpitable mountains, at a torrent which 


unites itſelf with the Simois in the neighbourhood of Ene ; 
and this is the Scamander of Mr Woop! 


TRE next thing to be done is to ſearch for the city of Troy 


at the ſources of this torrent. Our traveller's courage does not 
fail him ; he ſees plainly that he has gone aſtray, but he is 


loth to leave the Troad till he has transformed it into a chaos, 


He ſeeks for a partner in misfortue, and finds one in STRABo, © 
who indeed is miſtaken like himſelf, but not upon the ſpot, as 
Mr Wood alleges; for it is well known, and he ought not to 
have been ignorant of it, that STRABO ſpeaks of the Troad 


only on the authority of DemeTRIUs of Scepfis. 


ArrER invoking earthquakes and convulſions of nature; af. 


ter deſcanting idly upon the ſituation of Ancient Troy; after 
giving even a flowery deſcription of the ſource of that hideous 


torrent which waſhes the walls of Ene after condeſcending to 


embelliſh it with a fine baſon, a beautiful plane-tree, and a ro- 
mantic wood * ; ; 1n ſhort, after finding in this torrent all the 
marks of the Scamander, he concludes, upon authorities de- 


rived from hiſtory, that the modern map of Troy muſt be cur- 


tailed of ſeveral miles, in order to accommedate it to the an- 
5 cient?. 


5 Tavs 
* Deſcription of the Troade, p. 30. ? Ibid. p. 332. 
> Ibid. p. 308. 323, 324. | 


1 
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Tuus we ſee that Mr Woop could compoſe maps and tear 
them to pieces with equal facility; but Nature will not ſuffer 
herſelf thus to be mutilated ; and when any of her revolutions 
are appealed to for the purpoſe of ſupporting a ſyſtem, autho- 
rity for them muſt be derived from hiſtorical facts well au- 


thenticated, or from ſome remaining traces of the former ex- 
iſtence of ſuch diſorders. e Eh 5 


. VV 


rr Reer n 
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N A . 


Compariſon of the Scamander with the Simois. 


H E velocity with which the ſources of che Scamander 
guſh forth, ſhews that they deſcend from a place of great 


elevation. The river formed by them preſerves this extraor- 
dinary rapidity till it arrives at the place where it enters its new 


artificial canal *. The frequent eddies which its ſurface exhi- 


bits, and which are cauſed by the daſhing of its waters againſt 


the great number of winding banks they meet with, are pro- 
bably the reaſon why the poet gives it the FOR of Agnes, 
whirling, or full of eddies*. 

Tuis river is never ſubject to any increaſe or diminution ; 
its waters are as pure and pellucid as cryſtal*; its borders 
| are 
e above, p. 25. : ind See above, p. 24- 


AAN ors TP 0 Thor & züge dos ro ratet 
E4198 AINHEN TO? Iliad. xxi. I. 
But when they arrived at the bed of the e flowing 18 the whirling Xanthus 


See alſo Iliad. vii. 329. 
| | — —— — G4 ExzpdnIpe; 
Ori. AINHEIE 


Ibid. 124. et alibi paſſim. 


But the whirling Scamander hall bear 


+ — m : EYPPEIOE TF0T&j40,0——AS above. 
tro MY 'ATAAON bo wg. Ibid. 34 5 


And his limpid water was reftroined. 


P&ATN OF TROY; . 
are covered with flowers; the ſame ſort of trees and plants 
which grew near it when it was attacked by VULCAN, grow 


there ſtill ; willows, Iote-trees, aſh- trees, and reeds, are yet to 
be ſeen on its banks, and eels are ſtill caught in it?, 


Bur if the great Hou excites admiration by an accurate 
uſe of epithets and particular attributes which he aſſigns to the 


Scamander, his compariſon of that river with the Simois 18 no 
leſs ſtriking. He characteriſes both of them 1 in a manner per- 
fectly analogous to nature, and to the ſtate in which they are 
found at preſent. When the Scamander, in ſtruggling with 


ACHILLES, 1s afraid of being vanquiſhed by that warrior, he 
calls the Simois to his aſliſtance : 


WY au neo, x Gviges aper me 
LEE — 


Ela & ACi⁰’ñue Excpardgiy * AN®@EMOENTI 


— * +. bd: Roar 
The legions crowd Scamander's Y WI fide. Pore, 


1 | | 
\ : / / 5 5 N — 3 
* Katoro TmTHEu8 Ti, 5 tric, 19: PITIETL 


Kies re d Ag 7 debos, 708 xbmœeipov, 


: OF — 
Tau weg! 1aAG Birvfa a Ai WOTY oe t 


T«iporr? tyros; Te, N ix ves, bid. xxi. 350. 
The trees in flaming rows to aſhes turn 
The flow'ry lotos, and the tam'riſk burn, 
Broad elm, and cypreſs riſing in a ſpire; 
- The watery willows hiſs before the fire, 
| Now glow the waves, the fiches pant for breath, 


The eels lie ann in the pangs of death. Porz. 


See above, p. 25. It may be remarked: that Pork has ed Ab e, the eyprefe;, 
which ought to have been cyperus or cyperum, See Prix. Hiſt, Nat. Lib. xxi. c. 70. 
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ANN ETaprove THY 15, 201 ü hνν,ẽ N p 
LO . | | 7 i , 
"Your; tx nen, e 0 og cvabh 


"Isn de piyn xopa* mou 0 A Saas MITE 


1 


Þirgwy Xl N 


Come, my brother, let us unite our ur firength to reftrain this redoubted 


herb, — come inflantly to my aid, and let your current flow with abun- 


dance of water from its ſources, muſter up all your ſtreams, raiſe a 
mighty torrent, and come roaring down with a Profi fron of rocks, and 
of trees torn from the roots, —HOMER could not have given a truer 


picture of the feebleneſs of the Scamander and the furious 
power of the Simois “. 


Bor 
0 Iliad. xxi. 308. 858 above; P- 30. 


Ir is remarkable that Homes, always true to Nature, 2 never ſpeaks of fiſhes being 


in the Simois, which he reproſeuts.s as an impetuous torrent. 


Ke} Eipedurc, i. ToAne Bodyern x; TevOdMuar 


KarTnt70 k Lorin, 2 nN wives =. Iliad. xii. 22. 


And gulphy Simois, rolling to the main 
Helmets and ſhields and godlike heroes ſlain. Porg. 


He may be ſuppoſed to allude to the character of this river an ch a ſimile as the fol- 
towing : — 
De I rer Torume; rok cd 
Xupages xa? df Pw, eratoperc; Ang Yupew 
IIA Adg ot ods hanias g Y TE whixas 


Eepigerai, wo of * aPuryerey tis ana H. Iliad. xi. 492. 


45 when 6 copious river comes down upon the plain, in a 1 torrent from the mountains, ſup- 


plied with rain from JoerTsR 3 and bears along with it ' many parched 1 and many pines; 


and diſcharges a profuſion of mud into the ſea. 


I nap not looked into the travels of DELLA VaLLe', til the note on p. 51. was printed 
off. I find that this author was alſo in the Troad ſince the time of Beron and SanDYs, 


* 


in 


1 


1 
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1 

1 


E 
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| Bur he is not ſatisfied with this pictureſque deſcription, he 


chooſes to make us acquainted with the breadth of the Sca- 


mander: 


— — E rn + ve 
Eocola, lnadu- 7 5 £2 Pia 8 ECIT&00 \ 
| Konpoy 


in the year 1614 and I take this opportunity of mentioning him, chiefly on account of 
what he ſays of the two rivers. 


Wuen he failed 1 in the ſtreight of Tenedos, he bad a view of the ruins of Alex- 


andria Troas, and miſtaking them for the ruins of Ancient Troy, as BzLow ad | 


done before him, he was ſeized with an ardent deſire to go on ſhore. Being a 


native of Rome, his ardour was increaſed on reflecting that his ancient countrymen had 


always gloried in their fancied deſcent from the Trojans. He had read BgLov, and he 
makes ſome remarks on the ruins ſimilar to thoſe of that author, He looked for the Si- 
mois and the Scamander; and though he acknowledges he could not find auy ſtream 
thereabouts, he never ſeems to have had any ſuſpicion that the ruins he ſaw could not 


poſlibly be thoſe of Ancient Troy. [t is very true,” ſays he, that no ſuch thing as 


© running water is to be found near the town; for as to the rivers Simois and Xanthus, | 


did not find them beſide the inhabited places; but their beds moſt probably are thoſe 
to be found at the diſtance of about a league from this place, as I ſhall mention after- 
© wards.” He then proceeds with a particular deſcription of what he thinks the ruins of 
Troy, which, in a great meaſure, coincides with what has already been quoted from BE- 


LON and others. He takes peculiar pleaſure in deſcribing a palace he met with about a 


mile and a half from the town, which he fondly fancies might have once been that of 


| Param. After making ſeveral remarks, he adds, that he embarked for Tenedos, where 
| he arrived with ſome difficulty, and flept there in the houſe of a Greek, who was very 
civil to him. The next evening he ſet out for the caſtles of the Helleſpont 3 but as the 
wind was contrary, and he was unwilling to return, he kept hovering about the coaſt of 
the Troad for two days. Having gone aſhore,” ſays he, one morning, I met with a 
Greek, who pointed out to me, between two hills, a certain valley, in which was to be 
** ſeen among the graſs which almoſt covered it, a river ſaid by the inhabitants to be the 
** Xanthus, not that which runs in Lycia, but the ſame with Scamander, although they , 
do not know it by this name. It is certainly by all appearance the very ſame ; both 


5 becauſe 1 it flows down from the mountain, which the people there no longer know to be 
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ACHILLES, ready to be overwhelmed, lays hold of a well grown 


tall elm, which, while he tore it away by the root, demoli iſhed the 


whole 


„Ida, and becauſe it unites with another river, which 1s the Simoic or likewiſe from the 
place of its diſcharge into the ſea; and laſtly becauſe there is no other river in that 
** part of the country. They call it ſimply the River of the Troad, as they call Ida the 

© Mountain of the Troad. I got a tolerable view of its courſe; but being rather a little too 

« far off, on account of the long graſs and willows, which made the approach to it difii- 

cult, and which covered it, I could not obtain a full view of its bed, and its extent. 


© Afterwards, as I ſhall mention, I had a better opportunity of judging of it.” This pal: 


ſage is extremely curious, and agrees ſo well with what the ingenious Author of this Memoir 


has ſaid in his journal (ſee above; p. 24.) reſpecting that part of the bed of the Scamander 
immediately adjoining to the Simois, that one would be tempted to conclude that DETIA 
VarlLe' had ſeen it previous to the making of the new canal which how diverts its waters 
into the ZEgean ſea; and this will appear the more probable when we conſider that this 


traveller had not yet entered the Helleſpont, but had gone aſhore ſomewhere. near the 


ſpot where the new canal of the Scamander now diſcharges itfelf; Indeed it 1s evident 


that the Greek who pointed out the valley to him, muſt have conducted him ever the 
very ground where this new canal now runs, quite to the banks of the Scamander. 

HE proceeds to inform his readers, that the wind Gill continuing croſs, he returned to 
1 enedos, where he waited for more favourable weather til] the gthof Auguſt, when he left 
that iſland a ſecond time, and in twenty hours arrived at“ the Cape of the Janizaries, 

** which is the port of Sigtum.” He mentions that the town here is inhabited by Greeks, | 
and that he found very good water in the place. After having carefully obſerved,” 
ſays he,“ every thing worth while, I again embarked, and in the evening, before ſun-ſet, 
& arrived at the ſpot where the river Xanthus, after its union with the Simois, diſcharges 
« itſelf into the ſea. I do not think,” ſays he, © that BzLox had ever ſeen this place, 


& as he makes no mention of it; and I would not have ventured to ſay, after I had ſeen 


«jt, that the Xanthus and Simois were ſuch ſmall rivers as to be exhauſted and dried up 


r- in 


0 


* Thad, xxl. 242. See above, p. 25. 
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/ 


whole bank, and, as it fell into the river, ob/truted the current with 


its boughs, Ii ſerved as a bridge for the hero, who thus having 
eſcaped from the water, made the beſt of his way through the pos 


CHAP. 


in ſummer, and that in winter, when they abounded moſt in water, they were ſcarcely 


© obſervable, (ſee above, p. 52. note) ſince, according to the account of the inhabi- 
e tants of the country, veſſels can eaſily enter at their common mouth, and advance up 


'© their canal ſo far as ten miles.” Les fameux Voyages de Pietro DeLLa Vary! Gentil- 


homme Romain, furnomme {illuftre Voyageur, d Paris, 1670, Tom. I. p. 11.16. With : 


reſpect to veſſels failing ten miles up the common channel of the two rivers, this au- 
thor was evidently deceived, Indeed, if he had traced the Scamander down from the 
place where he firſt ſaw it, to its confluence with the Simois, and thence to the ſea, he 
could have corrected the error reſpecting the extent to which he was told theſe rivers 
were navigable; but as he had gone aſhore at different places, and had taken no mea- 
ſurement of the diſtances, it is no wonder he was induced to believe the ſtory of a navi- 


gation. for ten miles up; eſpecially as he might have read PI xx, who calls the Scaman- 


der a navzgable river, (Nat. Hiſt. lib. v. cap. 33.) and as he ſays (p- 16.) he ſaw a ſmall 


_ veſſel, as he paſſed. by, | again in harbour, after having anchored in that river; and alſo 
when he reflected on the deſcriptions which Homer and VI GIL have given; as— 


15 tot Simois correpta ſub undis 
Scuta virum; galeaſque, et fortia corpora volvit. An. I. 104. 
Where Simois' ſtreams, encumbered with the lain, 
Roll'd ſhields, and helms, and heroes to the main. Prrr. 
'Tars traveller concludes all he has to ſay of the Troad, by mentioning, that after paſſing 


the next night near the ſhore, he continued his voyage next morning, and entered the 


| freight of the Helleſpont; on which occaſion he takes particular notice of the rapidity 


©», 


of the tide which flows there. D. 
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CHAP. XII. 


The Tomb of Afyetes.. 


40 


Owzs Egypt,” fays Mr BxyanT, © being a Flat, and 
* annually overflowed, the natives were obliged to 
raiſe the ſoil on which they built their principal edifices, in 


10 


* order to ſecure them from the inundation; 3 and many of 


* their ſacred. towers were erected upon conical mounds of 


© earth. But there were often hills of the ſame form con- 


r 


ſtructed for religious purpoſes, upon which there was no 


building. Theſe were very common in Egypt. Hence we 


A 
[4 1 , | * 77 
8 
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“ read of Taphanis, or Taph-Hanes, Taph-Oftris, Taph-Oſe- 
4 ris parva, and contra Taphias, in AxroxiIN us; all of this 
country. In other parts were Taphiouſa, Tape, 1 
60 Tapori, Taphus, Taphoſus, Taphitis. 
** BurT as it was uſual in ancient times to bury perſons of 
| « diſtinction under heaps of earth formed in this faſhion, theſe 
- | ** Tapha came to ſignify tombs, and almoſt all the ſacred 
ll | “ mounds raiſed for religious purpoſes were looked upon as | 
| © monuments of deceaſed heroes. The Greeks ſpeak of num- 
i 60 berleſs ſepulchral monuments which they have thus miſin- 
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terpreted. They pretended to ſhew the tomb of Dionusvus 
„ at Delphi, They imagined that JueiTER was buried in 
Crete.“ 


Ne Syſtem of Mythology, Vol. i. p. 449 
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Mr BxYANT here endeavours to prove, that the Greeks were mi- 
ſtaken in ſuppoſing what were ſacred mounds to be the tombs of 
heroes. But the concurring teſtimony of Hou ER and all antiquity 
is ſufficient to convince us, that they had no other way of Oe” 
ing their aſhes than by depoliting them under theſe hillocks * 
ewe 


? Tux names commonly uſed by Hou ER for a ſepulchral hillock of this kind, are, rd a· 
Bis, cine, and xurh YA, in Latin, tumulus, monumentum, tumulus aggeſtus. * Auwyruov magx 
T!pBor, near the tomb Errrus. Thad. ii. 604. Tig ibn Mainae, trampling 
upon the tomb of MenzLavs. Ibid. iv. 177. See alſo vii. 336. 43 5. where mention is 
made of a mound to be heaped up for all indiſeriminately in the plain, dxgiron e medi, 
which was done in the caſe of the multitude ſlain in battle. Eye was more emphatic 
than rh, and denoted a monument that was very conſpicuous, as the word evidently 
imports, tonpenys Toy Troy T1; TD, it marks out the - ſpot of interment. See Iliad. ii, $14, 
vii. 86. xxiv. 16. KuTy Y particularly expreſſes the nature of the monuments, which 
conſiſted of accumulated earth. AN as rr Yν LaATX i ανα⅜snrrei. But let a 
mound of earth cover me when I am dead. Ihad. vi. 464. It is Hzcrox who ſpeaks. 
See alſo xiv. I14. XX111, 2 56. Homer likewiſe uſes the compound verb en which 
fi gnifies to confirutt a monument with a heap of earth. See Iliad. xxi. 723. Engliſh 


writers commonly call ſuch monuments by the name of Barrows, © I call them Bar- 


© rows,” ſays Dr BoxLase, *©* becauſe that name is commonly uſed; but in Cornwall we 


* call them, much more properly Burrows; for Barrow ſignifies a place of defence, but 


_ © Burrow is from Byrig, to hide or bury, and ſignifies A ſepulchre, as what we call Bar- 


e rows molt certainly are.” Antiquities of Cornwall, p. 211. 2d Edit. 
Bur Honk is not the only ancient author who mentions this ſort of dent x monu- 
ment: T, & Nor 1 8 tIarer 8 Toe Paoinulcrs, Ky raren ονν en” abr xa us THe 
Heep des, x. 7, J. SEMIRAMIS Buried Ninus within the precincts of the palace, and erected 
over him a huge mound, in height nine fladia, and in breadth ten, according to CTes14s ; 
and as the city was fituate near the Euphrates on the plain, the mound was ſeen at the d: ance 


of many \ ladia like a fort of ctadel. Diopos. Sicul, Lib. II. p. 120. Edit. Weſſelingii. 


This height, however, may be ſuppoſed to be not perpendicular, but from the cireumfe- 


rence of the baſe of the cone to its top, as Dr Boa Lask has obſerved; for thoſe mounds 


were all of a conical ſhape. X&ya, the word uſed by Dioporvs, is literally a mound ; 


in Latin, agger, tumulus. XENOPHON and Pausanias both ule wiper To p1nypecs a- 
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Barrows of a Gmilar ſhape, and of the fake” ſort, are to 
be found in all countries; and wherever any trouble has 


been 


— 


atyeras, their monument is ſaid to be heaped up. Xzxopron. Cyrop. lib. vii. cap. 4. The 
v | monument here meant is that which Cyzus conſtructed for ABRADATAS and PanTuEaA. | 
| Invite all the Perfians, ſays the ſame Cxxus on his deathbed, 10 repair to my monument 
[in 7d priua Torpeor] to congratulate with me, as I ſhall then be in a place of ſafety. Ibid. 
lib. viii. e. 8. In the former of theſe paſſages from Xzxopnon, mention is alſo made of a 
pillar, 53a, erected over the monument of the deceaſed, with an inſcription in Syriac cha- 
racters. A pillar Ike wiſe, in the way of ornament, was not uncommon in the time of the 


Trojan war, as we learn from Homer. See lliad. xvi. 457. where mention is made ot 


N 
' 1 
rn , 
— 
0 „* = * 227 6 a - — 2 — may = — 1 5 3 * he — 3 . n 
N 2 TAR * A INI ID = = TD - 
1 — — * JADE - EIS” — oo — ” 
* 


conveying the body of the virtuous SaxrE DO home to Lycia, that it may be particu- 
larly honoured—rtufw rs i 74, both with a barrow and a pillar. See allo lib. xvii. 434. 
| Pavsanias, after mentioning that a tomb was conſtructed in the plain of Marathon. 
for the Athenians who fell in the famous battle fought there againſt the Perſians ; and 
. another for the Platæans and for the ſlaves; as the llaves then for the firſt time had 
| [ ſerved in the army; adds—Kati 4vipo; kel ddl Ne Minridds Te Kipav. And there 50 
i 
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monument apart for Mir rrapzs the fon of Cimon. Graciz Deſcrip. p. 60. Edit. Hanov. 
1613. See alſo Vid. ZEneid. xi. 210. Liv. lib. xxx. cap. 25. 
Turks are a great many Barrows or conical hillocks in Cornwall, of ſome of which, 


[ co | viz. thoſe near St Auſtle, Dr STzeuexn WILLIAMs has given an account in the Philoſo- 


phical Tranſactions, ** The height and dimenſions,” ſays he, 5 of theſe Barrows are 


1} | various, from four to thirty feet high, and from fifteen to one hundred and thirty 
ö b broad; but they always bear a regular proportion in their form. Some have a Foſa 


þ 7 | « or ditch round their circumferences, others none; ſome a ſmall circle of ſtones at the 


© top, others none; ſome a circle of ſtones round the extreme verge of their bafis.” He 


» 


ſaw four of them opened by fix Tinners, who were employed on purpoſe by himſelf and 
another gentleman, After they had opened three of the number“ though we had hi- 


— 
7 
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„ therto,”” ſays Dr WitLIAns, " found no Urn, yet being perſuaded by the unctuous 
black earth, and the cylindrical pits, in the centre of every one of the Barrows, the 
© artful poſition of the ſtones to cover and guard them, and the foreign earth, that theſe 
© Barrows were erected for Sepulchres, we reſolved to proceed farther.” And then he 
gives a particular deſcription of the opening of the fourth; in which they found an Urn, 
carefully guarded by a great many ſtones, placed artfully all around it. This urn,” 
continues he, is made of burnt or calcined earth, very hard, and very black in the in- 


i ; « fide 3 
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PLAIN OF TROY. 
been taken to ranſack them, the AT IA of human bodies 
have always been found within them. Some few of them 

— might 


re ſide; it has four little ears or handles; its ſides are not half an inch thick; in it were 
ſeven quarts of burnt bones and afhes ; we could eaſily diſtinguiſh the bones, but ſo al- 
i tered by the fire as not to be known what part of the ſkeleton they compoſed. The 
„urn will hold two gallons and more; its height 18 thirteen inches and a half diameter, 
eat the mouth eight, at the middle eleven, and at the bottom ſix and a half.“ A figure 
of this Urn accompanies the Diſſertation; alſo a map of Par Bay, and of the country, 


with the Barrows. The author then proceeds to enquire into the acquaintance the Phœ- 


nicians and Grecians had with theſe iſlands; which laſt people knew them under fg 


name of Cafſiterides, the Tin-iflands, See Phil. Tran, Vol. xli. part ii. years 17 74, 
1741. p. 465. | 


Ix Scotland, mounds of this kind are called Cairns, a name by which this are known © 


alſo in Ireland, the iſle of Man, and ſometimes too in Cornwall. Mr PexxanT, i in both 


his Tours in Scotland, has taken notice of ſeveral cairns. In this country,” (Banff) 


ſays he, are ſeveral Cairns or Barrows, the places of interment of the ancient Caledo. 


© „ang, or of the Danes; for the method was common to both nations.” A Tour in 


Scotland, 1769, p. 1 38. 2d Edit. He mentions ſeveral of them that were opened; in one 
of which was found a ſtone coffin, containing the complete ſkeleton of a human body ; in 
another a coffin with a ſkeleton ; alſo an urn; in a third the ſame. and in a fourth a large 
ornamented urn, with other three leſſer ones quite plain : the largeſt was thirteen inches 


high; of which he has given an engraving ; the drawing having been communicated to 


him by the Reverend Mr Lavrre, Miniſter of Fordyce. Ibid. p. 139, 140. See 9 


his Voyage to the Hebrides, 1772, p. 183. 186. 199. 


Mr JIxrrxxsox has obſerved, that there are © many Barrows to be found all over the 


„country“ i in America. Theſe,” ſays he, are of different fizes, ſome of them con- 


ſtructed of earth, and others of looſe ſtones. That they were re poſi tories of the dead, 


bas been obvious to all; but on what particular occaſion conſtructed, was matter of 
doubt.“ Notes on the State of Virginia, p. 173. He had the curioſity to have one of 


them, which was in bis neighbourhood, opened. It was about forty feet diameter at the 
| baſe, and had been of about twelve feet altitude. He found in it collections of human 
bones, in different ſtrata; and conjectured, that in this Barrow, there might have been a 
thouſand ſkeletons. Theſe Barrows, he remarks, are well known to the Indians, who re- 
gard them with great veneration. LBid. p. 174. &c. | 
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3 DESCRIPTION OF THE 


| might be particularly nd to the ceremonies of religion, 


but it cannot be denied that the greateſt number was deſtined 


to 


2 


w uilE 1 was engaged in the Tranſlation of this Memoir, and before I had written 
any of theſe Notes, the Author left Edinburgh, about the beginning of May (1791.) 
He went on a tour to the ſouth of England, where he ſaw, for the firſt time, Saliſbury 
Plain, and Stonehenge, the ſtupendous and intereſting work of .the Druids. The follow- 


5 ing is an Extract of a letter Lreceived from him on his return to London, dated the 


16th of June. I cannot expreſs to you my chagrin at not being acquainted with thoſe 


monuments, and the author who has deſcribed them, before I compoſed my Memoir, 


. Endeavour, I pray you, to find that pamphlet, which ſo happily illuſtrates and ſupports 


my diſcoveries i in the plain of Troy. It is entitled, A Deſcription of Stonehenge, Abiry, 
0 Sc. in Miliſbire. Very numerous,” ſays the author, are the Barrows in the neigh» 
e bourhood of Stonehenge. —We may readily count fifty at a time in ſight from the 
** place, eaſily diſtinguiſhable. —They are artificial ornaments of this vaſt and open plain. 
In general they are upon elevated grounds. — Thoſe people are but ſuperficial inſpectors 
* of things who fancy great battles. fought on the ſpots where the Barrows are, and that 
they are the tumultuary ſepulchres of the ſlain. Far otherwiſe ! They are the fingle 


* monuments of great perſonages, buried during 2. conſiderable ſpace of time, and that 


in peace. In ſome are found only urns filled with bones, in others burnt bones with- 


EE ſign of an urn. Moſt of them are ſurrounded with ditches. —The tomb of 


* ACUILLES WAS a Barrow,” &c.—There are in the book many other particular paſſages - 


0 favourable to the doctrine I maintain, ſuch as the remote antiquity of thoſe monuments, 


the detail which is given concerning their internal ſtructure, and their form, 8&6. &c. I 
* muſt beg of you to make a long note on this. little book, and inſert it when you come 


* to the article of the Tombs; 3. it will make the ſubject more intereſting. If I had time, 


I would alſo ſend you ſome reflections of my own. — But this note is, I am afraid, al- 


ready too long. Beſides, upon the ſubject of Stonehenge and Saliſbury Plain, it way be 


ſufficient juſt to name JoxESs, STUKELEY, and WBB. l 


I cannor however conclude this annotation, without mentioning particularly, 1. Dr Bon- 


LAsE's Antiquities of the County of Cornwall, in which the ſubje& of Barrows is treated in the 


' moſt full, luminous and ſatisfactory manner, Chap. vii. p. 211. &c. 2d Edit. 2. Various 


intereſting Memoirs on different Barrows contained in Archæslogia, publiſhed by the So- 
ciety of Antiquaries of London. See particularly under the word Barrow, in the in- 
dexes of Vol. II. and III.— to which works 1 refer the reader 1 wiſhes for the ampleſt 
information upon this curious topic. . 
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to the purpoſe of containing the aſhes of heroes and other great 
perſonages ade 

IT is a very extraordinary circumſtance, that the Turks have 
preſerved the ſame name for them which was uſed by the 
Egyptians. This tradition, which [ have carefully conſidered, 
has not, like many others, been tranſmitted by the Greeks to 
their conquerors. The Turks who dwell in the moſt remote 


no communication with the Greeks, employ the ſame name 
it from the Arabians. - 


hillock 1 in the vicmity of Udjek ', and which is known by the 


: © 1 np 0 
% Many are of opinion that temples owe their firſt original to the ſuperſtitious re- 


« verence and devotion paid by the ancients to the memory of their deceaſed friends, 


6 proper acceptation, ſignify no more than a Tomb or Sepulchre, are, by ancient wri- 
© ters, applied to the temples of the gods. Thus Lycornkox, a noted affecter of obſo- 
i lete words has uſed Tu. See Caſſand. ver. 613.— will give you but one inſtance. 


more, and that out of Vikas : 


5 — Tumulum antiquæ Cereris, ſedemque ſacratam 


_  ZEneid, II. 742. 


%% Ventmus 


© The temple and the hallow'd ſeat 
«© Of ancient CxRES we. approach'd 


PorTrzs's Antiq. of Gr. B. II. ch. 2. 


LASE's Antiquities of Cornwall, p. 222, See ae, p. 41. and 44. 


> See above, p-. 12. 


parts of Aſia, and the mountains of Caucaſus, who have had | 
to expreſs that ſort of monument, and could only have received | 


I HAVE not the ſmalleſt heſitatiòôn chen in believing, that the 


name | 


% relations and benefactors. A confirmation of this is, that thoſe words, which, in their 


The ſepulchres of the Ancients being always looked upon with a kind of veneration, 
„they became afterwards applied to the ſolemni zation of their higheſt rites of religion 
and feſtivity. No ſooner was ALEXANDER arrived upon the plains before Troy, but 


©. he performed ſacrifices and other uſual rites at the Tumulus of AchiLLESs.“ Box- 


* g Pp 


04 DESCRIPTION OF THE 


name of Udjek-Tap?, is a ſepulchre; and every circumſtance 
induces me to think that 1 it is the tomb of ÆEsYETES, a monu- 
ment of the moſt remote antiquity, as it exiſted even before 
the time of the Trojan war. | 

| Tris tomb, if we may believe Honkk. was of a great 


height, at leaſt ſuch is the import of the epithet he gives it. 


PoLITEsõ, the ſon of PRIAM, truſting to his agility, had left 
the city, and taken his ſtation on the top of this monument, 


to watch the motions of the Grecian army *. He could not 


indeed have choſen a more advantageous ſtation, to have a full 
view of the ſpace betwixt the two capes ; it behoved him too to 
repoſe a great degree of confidence 1 in his agility, for he was 
then at a great diſtance from the city. | 


War STRABO. has written reſpecting the fituation of Old 


and New Ilium, contributes admirably to aſcertain the poſition 
of the tomb of AsveTEs. He is proving, by the aſſiſtance of 


DemeTRIVs, that Old Ilium was at a much greater diſtance 


from the ſea than the New. O xs Tokirng— 
Os Teww) TR0705 ite T00wrtine ens 
Toy in CXBOTT(Y Avr Yieovros * p 

WET; Iv he r. A. And,” ſays he, upon the ſuppoſition chat Old 

and New Ilium were the ſame, © PoLITEs muſt have been a fool, 


« if, when acting as a Trojan ſcout, he placed himſelf upon the top of 


Ports old ZESYETES' s monument, truſting to the fwifineſs of * feet; for 
granting 


The fize of theſe ſepulchral monuments is various, but generally large in propor- 
tion to the quality of the deceaſed, or the vanity, affection and power of the ſurvivors.” 


| BoxLasE, p. 216. 2d Edit. 
> See Iliad. ii. 791. 3 Ibid, 792. 
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„granting that he was thus upon a place that was very high, 
e yet he would have taken a view from a much higher place, 
in the acropolis of the city, and nearly at the ſame diſtance, 
without having any occaſion to truſt to his agility ; for what 
is now ſhewn as the tomb of AsyETEs is at the diſtance of 
five ſtadia, and near the road leading to Alexandria.“ 

WI may add, that the ſame reaſon which would have ren- 
dered the conduct of PoLIT ES fooliſh for going to the tomb of 
AsYETES, 1 in order to reconnoitre the enemy, if the poſition 


of Old Troy had been the ſame with that of New Ilium, ren- 


6c 


dered it extremely laudable 'and proper, upon the ſuppoſition 
_ that the ſeat of the former was at the farther end of the plain ; 
for there 1t was impoſſible, even from the ſummit of the cita- 
del to ſee the Rhcoetean promontory, becauſe the hills on the 
north muſt have intercepted the view ?, - : 

„ CHAP. 


* STRABO, p. 894. Edit. Amſt. 1707. 
* Yet VikeiL mentions a turret of the palace of Prran : 


Unde omnis Troja vidert 
Et Danaum ſolitæ naves, et Achaica caſtra. Zn. ii. 461. 


From whence we wont all Ilium to ſurvey, 


The fields, the camp, the fleets, and rolling ſea. ' Pirr. 


But Vier s authority in matters of this ſort is of little weight. D. 
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CHAP. XIII. 


Situation of the Grecian Camp. 


TT was a cuſtom among the ancient Greeks, and it is ſtill 

' preſerved by the moderns, to draw aſhore their veſſels en- 
tirely out of the water, when they were to make any ſtay in _ 
the place where they had landed. The fleet of AGAMEMNON 
being compoſed of a thouſand ſhips *, and not having room 
for a proper arrangement in a ſingle line betwixt the Sigean and 
Rhcetean *-promontories, he was under the neceſſity of diſpo- 


ſing it in rows, in the manner of a ſcaling ladder; fo that 


ſuch of the veſſels as had arrived firſt were advanced farther 


towards the plain, and thoſe which came after remained nearer 
as : the 


* See PorrER's Archeol. Gr. Book iii. ch. 20. | : 8 

* In reality, according to Homes, there were 1136 ſhips. (See the Catal. Iliad. ii.) 
Turvcypines ſays, a little inaccurately, 1200. Lib. i. c. 10. It was uſual however to 
ſpeak of them as 1000, the round number. Thus, Lucian, in the Dialogue betwixt 
Mxirrus and Mzxcuar: Fira al xD ves x. To NA. Mere the Ins ſhips manned on 


this account from all Greece e And VireiL, 
Non anni domuere decem non mille caring, En. it. 198. 
In this fleet there were, according to the beſt calculation, about 100,800 men. See 


WarLLact on the Numbers of Mankind, p. 33. and Barxes's note on the ANDASIACKE 


of Evx1eies, ver. 106, D. 

2. 'Tuzss names are not uſed by Home ; but he may be ſuppoſed to mark them ſuf. 
ficiently by the appellative word 2zpai, promontories, otherwiſe, ſays EusrArkius, called 
xD e D. 8 | | 


\ 
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the beach. In the intermediate ſpace betwixt the rows of ſhips, 
the tents were pitched, the ſtatues of the gods were exhibited, 
and the councils held*. The tent of the commander in chief 
occupied the centre of the camp, ACHILLES had his ſtation at 
the right wing, near the Sigean promontory, and Af Ax at the 
left near that of Rhœtéum. Homer himſelf deſcribes the ar- 
rangement of this camp in the fourteenth book of the Iliad *. 

. 


See Iliad. xi. 805. 
Tux deſcription alluded to is contained in the following verſes : 
Head yag 7 ' a&ravugs lac x ns tig r ves 
TY £0" * g Toring* Tes v Wewras Ra. 7.9 
Elęvcar, evrae Tio; im) œ¹‚ã u ?. 
Ob de yup 807, tes ep eh, $0UY;oaT0 rd ag 
AiyianNs vice Ne” tvorro d N. 
Tu g wgorporou; e ονμ, K TA0aV ATA 


Hi Bs Ag, d gig ve Nor d exe I bid. xiv. 30. 


Which may be thus tranſlated literally: For the ſhips of theſe heroes, (the 8 
ſhips, vi. of Diouxpx, Urrsszs and Acamgmnon, as Dr CLARKE has rightly ob- 
ſerved) were draun up at the ſhore of the hoary ſea, at a great diſtance from the place * 
engagement, for the army had dragged ſuch of the ſhips as were foremoſt towards the 
plain; and near the flerns of theſe, they had conſtructed the wall; the beach, though 
extenſive, not being capable to contain all the ſhips in one line; [yoe7oa xa? fre gi, 
fays Evsrara.] but the troops were compreſſed together ; and for that purpoſe they 
had arranged the ſhips in the form of a theatre, and had filled with them the whole opening 
of the hore, contained betwint the promontortes. The difficulty of this paſſage conſiſts 
entirely in the word Tgoxedooxs, which in the common Latin verſion is rendered alas ante 
alias more ſcalarum, before one another, like a flight of fleps, or like the fleps of a ſcaling 
ladder. Por therefore wonders that Madame Dacixx ſhould conclude that there were 
only two lines of ſhips, as he thinks it more than probable that there were ſeveral inter- 
mediate lines, not only from this idea conveyed by the word reer giccas, but from what 
may be inferred from a paſſage in the beginning of the eleventh book, where it is ſaid 
that the voice of Diſcord, ſtanding on the ſhip of ULrssEs, in the middle of the fleet, 
| N jo was 
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M. d'AnviLLE and Mr Wood agree in placing the Rhœtéan 
promontory at cape Berbier *, which lies more than /ix miles 


TT SE — 
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was heard as far as the ſtations of AcniLLEs and Ajax, whoſe ſhips were drawn up in the 
two tetremitier. So far Pork's idea ſeems to agree nearly with the meaning of the 
Poet ; but the explanation he adds of the extremities, where the ſtations of Acuikxzs 
and AJax were, is certainly altogether erroneous. *©* The ſhips of Ajax,“ ſays he, 
ee were neareſt the wall, (as 1 is expreſsly ſaid in the 682d verſe of the thirteenth book 23 
« the original) and thoſe of AcuiLLEs neareſt the ſea, as appears from many paſſages 
{© ſcattered through the Iliad.” But no ſuch thing is ſaid, either expreſcly or indireciih, 
in the place referred to; nor does the Poet ever, in any part of the Iliad, contradict the 
notion of the ſtation of AcuiLLEs being at the Sig an promontory, and that of Ajax at 
the Rhœtéan, thentwo wings of the fleet, and both equally near the ſea. © Hector,” 
fays Homns, in the paſſage particularly referred to by Pore, © was occupied in the 
place where he had firſt ruſbed into the gate of the rampart, after breaking the thick 
«© ranks of the Grecian warriors, where the ſhips of AJax and ProTEsILAvs were drawn 
1 up on the beach of the hoary main, and where the wall conſtructed for the defence of 
„the army [dried] was loweſt.” Hector had pitched upon the gate at this wing as 
the proper place for an aſſault, as he no doubt perceived the circumſtance here men- 


| tioned by Homes ; who, in the reaſon he gives for it, pays a very great compliment to 


| the proweſs of Ajax; © becauſe,” ſays he, * the braveſt of the men and ſteeds were 
I « poſte 3 If indeed AchilIEs had ſtood forward in defence of the Greeks, 
* 2 there would have been no more occaſion for a ſtrong wall at the Sigéan extremity of the 
[i | ö | fleet than at the Rhcetean, Indeed Homzs ſeems to infinuate elſewhere, that in ſuch a 

| | caſe there would have been no occaſion at all for a rampart and trench; in this manner 


ſtill reſerving the higheſt panegyric of all for AcaiLLEs. 


Tux notion that Poes had conceived reſpecting the tations of AcuiErxs and Ajax, 


ih h | | v2. that the former was neareſt the ſea, and the latter neareſt the rampart at the centre - 


part of it, has cauſed him to give the following wonderfully confuſed verſion of the 
above paſſage, which in the original is perfectly perſpicuous and diſtinct; 


But in the centre HR ron fix'd remain'd 
Where firſt the gates were forc'd, and bulwarks gain'd ; 
5 W FE ; Tire 


5 Mem. de PAcad. des Inſcriptions, Tom. xxviii. p. 318. N of the Troade, 
P. 317. | 
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from the cape of Jeni-chehr, or Sigean promontory. Cer- 


tainly, 1f the thouſand ſhips, or rather boats, of AGAMEMNON 


- f 1 


There on the margin of the hoary deep, 

(Their naval lation where the Ajaczs keep, 

And where low walls confine the beating tides, 

Whoſe humble barrier ſcarce the foes divides; 

Where late in fight, both foot and horſe engag'd, 
And all the thunder of the battle rag'd)— 


Book xili. 851. 


in a note on the 84th line, this eminent "Tranſlator has expreſſed himſelf in a manner 
equally embarraſſed; and he evidently miſunderſtands the Poet, Where he wiſhes to 
guard his readers againſt ſuch danger. I refer to the note itſelf, where the attentive 
reader cannot but perceive a great degree of inconſiſtency and abſurdity. 


As to Madame Dacizs's ſuppoſing there were only two lines of ſhips, the is ſupport- 


ed in this idea by Eusrarnius, in whom that karacd lady was much better read than 


PopE. At the ſame time, the explications which EvsTATH1Vs gives of Teaxpirou;, ſeem 
rather to be in favour of a greater number of lines than two. He ſays, „that HomER 
« uſes this word to expreſs that the ſhips were placed in the manner of a /caling 
7 ladder, on account of the declivity of the ground; for the ſimple word cb 7a | 
“ ſignifies e xAigeers;, ladders uſed in the attack of walls.” He adds, that“ the 
i Ancients meant by Teoeloow, ſhips placed before each other in ranges, in ſuch a way 
© that their ſtation might have the appearance of a theatre.“ Hzxoportus, who bor- 
rows Home's phraſeology 1 in this and many other inſtances, ſeems to annex this idea to 
the word. See lib. vii. c. 188. | | 
Pexnaes then Homzs's meaning will be properly and completely comprehended, 
if we ſuppoſe the line of ſhips fartheſt from the ſea, to be a ſegment of a large circle, de- 
ſeribed betwixt the Sigéan and Rhcetean promontories, with its convexity towards the 


plain, and, within that, two or three other ſmaller ſegments, at a conſiderable diſtance 


from each other, ſo that the whole might exhibit the appearance of a creſcent encom- 


paſſing a bay at the mouth of the Scamander ; the poſt of AcauiLLes being at the one 
horn, and that of Ajax at the other, (ſee Had. viii. 224. xi. 7.) ; that of AcauENMNON in 
the centre, with one line within his poſt, and perhaps two without it ; and the ſhips of 
Urvsszs cloſe upon the ſea, immediately in the line within Acamgmnon's, and equi- 


diſtant from the poſts of AcuiLLss and AJax. Iliad. viii. 222. xi. 5. For it is not to be 
N 2 | | des, 
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ME ob dANVIIIE and Mr Wood agree in placing che Rhœtéan 
| promontory at cape Berbier *, which lies more than, ſix miles 


from 


\ 


was heard as far as the tations of AcarLtEs and AJax, whoſe ſhips were drawn up in the 


two extremities. So far Porx's idea ſeems to agree nearly with the meaning of the 
Poet ; but the explanation he adds. of the extremities, where the ſtations of Aculkxzs 
and Ajax were, is certainly altogether erroneous. The ſhips of Ajax,“! ſays he, 
« were neareſt the wall, (as 1 is expreſsly ſaid i in the 682d verſe of the thirteenth book 12 
«« the original) and thoſe of AcuiLLes neareſt the ſea, as appears from many paſſages 
* ſcattered through the Iliad.” But no ſuch thing is ſaid, either expreſily or indireciiy, 


in the place referred to; nor does the Poet ever, in any part of the Iliad, contradict the 


notion of the ſtation of AculLLEs being at the Sigéan promontory, and that of Ajax at 
the Rhcetean, the two wings of the fleet, and both equally near the ſea. © Hector,” 

fays Homes, in the paſſage particularly referred to by Pore, © was occupied in the 
place where he had firſt ruſhedi into the gate of the rampart, after breaking the thick 
© ranks of the Grecian warriors, where the ſhips of AJax and PRoOTESILAUS were drawn 
© up on the beach of the hoary main, and where the wall conſtructed for the defence of 
the army (Foods) was loweſt.” Hector had pitched upon the gate at this wing as 


the proper place for an aſſault, as he no doubt perceived the circumſtance here men- 


tioned by Homer ; who, in the reaſon he gives for it, pays a very great compliment to 


the proweſs of Man; becauſe, ſays he, ©* the braveſt of the men and ſteeds were 


« poſted there.“ If indeed AcuiLLEs had ſtood forward in defence of the Greeks, 


there would have been no more occaſion for a ſtrong wall at the Sigéan extremity of the 


fleet than at the Rhoetean, Indeed Hou ſeems to inſinuate elſewhere, that in ſuch a 
caſe there would have been no occaſion at all for a rampart and trench; in this manner 
ſtill reſerving the higheſt panegyric of all for AchilLES. 


Tux notion that Poet had conceived reſpecting the ſtations of AcniLLss and AJax, 


v1. that the former was neareſt the ſea, and the latter neareſt the rampart at the centre- 


part of it, has cauſed him to give the following wonderfully confuſed verſion of te 
above paſſage, which 1 in the original 1 is perfectly perſpicuous and diſtinct: 


| t the centre Hx COR fix d remain'd | | 
Where firſt the gates were forc'd, and bulwarks gain'd ; | 
1 ” There 
* Mem. de P Acad. des Inſcriptions, Tom. xxvili. p. 318. Deſcription of the Troade, 
1 
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from the cape of Jeni-chehr, or Sigéan promontory, Cer- 
tainly, if the thouſand ſhips, or rather boats, of AcAMBEMNON 
N 


There on the margin of the hoary deep, 
(Their naval ſtation where the Ajaczs keep, 
SES And where low walls confine the beating tides, 
2 Whoſe humble barrier ſcarce the foes divides; 
Where late in fight, both foot and horſe engag'd, 
And all the thunder of the battle rag'd)— 


Book xili. 851, 


In a note on the 84 5th line, this eminent Tranſlator has expreſſed himſelf in a manner 


equally embarraſſed ; and he evidently miſunderſtands the Poet, where he wiſhes to 
guard his readers againſt ſuch danger. I refer to the note itſelf, where the attentive 
reader cannot but perceive a great degree of inconſiſtency and abſurdity. 


As to Madame Dacizs's ſuppoſing there were only two lines of ſlups, ſhe 1s ſupport- 


ed in this idea by EvSTATHIUS, in whom that learned lady was much better read than 


Popk. At the ſame time, the explications which Eusrarutus gives of Tecgioou;, ſeem 


rather to be in favour of a greater number of lines than two. He ſays, © that HoER 


«« uſes this word to expreſs that the ſhips were placed in the manner of a /caling 
ah ladder, on account of the declivity of the ground; for the ſimple word zgiora: 
ee ſignifies T#xo0ud x9; A ν,Es- i;, ladders uſed in the attack of walls,” He adds, that © the 
© Ancients meant by Teoroloow, ſhips placed before each other in ranges, in ſuch a way 
4 that their ſtation might have the appearance of a theatre.” HezropoTus, who bor- 
rows Homes's phraſeology in this and many other inſtances, ſeems to annex this idea to 
the word. See lib. vii. c. 188. e 


Pexnars then Honzn's meaning will be properly and completely comprehended, 


if we ſuppoſe the line of ſhips fartheſt from the ſea, to be a ſegment of a large circle, de- 


ſcribed betwixt the Sigean and Rhcoetean promontories, with its convexity towards the 


plain, and, within that, two or three other ſmaller ſegments, at a conſiderable diſtance 


from each other, ſo that the whole might exhibit the appearance of a creſcent encom- 
paſling a bay at the mouth of the Scamander ; the poſt of AcuiLLes being at the one 
horn, and that of Ajax at the other, (ſee Iliad. vin. 224. xi. 7.) ; that of AcauEMNON in 
the centre, with one line within his poſt, and perhaps two without it; and the {hips of 
UrLysses cloſe upon the ſea, immediately in the line within AGAMEMNoN's, and equi- 
diſtant from the poſts of AcuiLLes and Ajax. Iliad. viii. 222. xi. 5. For it is not to be 

„ doubted, 
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10 DESCRIPTION OF. THE 


had found ſuch a large ſpace as this, to admit of an | arrange 


ment in the line of battle, there would have been no occaſion 
for placing them in more rows than one. : 

I excuſe M. d'AxVILLE for committing a miſtake of this 
ſort, as he was never out of Paris ; though that circumſtance 
did not hinder him from being one of the beſt geographers in 


Europe ; ; but Mr Wood's conduct appears to me to be the 


more culpable and unjuſtifiable, that Dr Pocockt had marked 


out for him the way to the tomb of Af Ax; and indeed } owe 
the W of it myſelf to that excellent traveller. 


25 Wurn 


doubted, that the prominence of ſail now obſervable at the mouth of the river, is an ac- 


cumulation of ſand gradually formed by the repeated torrents of the Simois, upon the 


| ſpot which might have been a bay in the time of Homer, (ſee lliad. vii. 462.) though 


the current of the rapid Helleſpont (ſee Iliad. xii. 30.) muſt render it impoſſible for any 
accretion ever to.be formed there, of the magnitude which Mr Woop has fancied. The 


ſhips, eſpecially thoſe of the outermoſt and longeſt line, we may ſuppoſe were arranged 


with their ſterns directed towards the plain, and elevated ſomewhat higher than their 


prows. (See Iliad, x11. 403. xiii. 333. xiv. 51. xv. 385. 722.) All about the ſhips the 
tents were pitched, but ſo as to allow abundance of room for going from one place to 
another. There are many paths,” ſays AdauE MN, through the camp.“ Iliad. x. 66. 
At ſome diſtance from the ſhips towards the plain, the Greeks. fortified their camp with 


that famous rampart and trench ſo often mentioned in the Thad, and particularly de- 


ſcribed near the end of the ſeventh book, (ſee alſo PorTEr's Archæologia, Vol. ii. p. 153.) 
which they found ſo neceſlary, after AcniLLEs, who was formerly conſidered as the bub 
wark of the hoſt, (Iliad. i. 2 ) had withd rauen himſelf from the war. D. 


* Wuokvx reads the Travels of aaa , will be apt to ET. that the author 
of this Memoir. has over-rated bis merit. He Is ſo very deficient in kill in the art 
of compoſition, or arrangement in his narration, that the ideas he conveys are for the 
moſt part extremely confuſed, His veracity, however, ſo far as he is intelligible, may 
be relied on; and it is probable that his deſcriptions, indiſtinct as they are, may be of 
great ule to any. traveller who viſits the countries where he was ; ; as he does not deſcribe 


From: | 


PLAIN OFSUNOY 7 ro 
. Wann L had palled theſe hills,” ſays he! $1 1 from the 
ſouth a high pointed hill over the ſea, which looked as if it 
had been fortified, and I judged that it was near weſt of 
Telmeſh. The Aiantium, where the ſepulchre and ſtatue of 
AJAX were, is mentioned as near Rhoeteum on the ſhore; 
and I obſerved at the deſcent to the plain of Troy, a little 
hillock, on which a barrow was raiſed, and there were ſome 
broken pieces of marble about it; but whether 28 was the 
tomb of A] Ax, would be difficult to determine *. | 
Too diffident Pocockt ! What reaſon could you ae for 
expreſling yourſelf with. ſo much reſerve upon the ſubject of 
the Tombs in the Troad ? Did you never hear that the modern 


40 
c 
40 

« 
— 


66 


* 


6 


(6 


TY 


nations have erected ſuch monuments to the memory of their 
warriors? Did you not know that the ſhape and conſtruction 
of theſe tombs were adopted by the moſt ancient people of the 
world? Why did you permit your exceſſive caution to expoſe 
others to the cenſure of temerity, when they were to hold that 


for certain, which you only had conſidered as probable * ? 


As 


from hearſay, but from actual :nſpedion, without any ſort of attempt at ornament of 


ſtyle. It is matter of regret that a man, concerning whom the late Mr Tove has uſed 


the e Vir doctiſſimus qui 


ce 


mores hominum multor um nit et urbes,” 
(Emendatt. in 8 par. iii.) ſhould not have been able to tell diſtinQly what he 
ſaw. Mr Giso indeed ſays, © That Pocockx's plan of the ſeven hills on which Con- 


66 ſtantinople is built, is clear and accurate; but adds, * That this traveller is ſeldom 


&« ſo ſatisfactory.” Hiſt. of the Decline and Fall of the Rom. Emp. Vol. ii. p. 9. 


not 23M © | 
A Deſcription of the Eaſt, Vol. ii. part ii. p. 104. 


Bur the ſubject of Barrows, or ſepulchral mounds, was not ſo completely underſtood 


when Pocockk travelled, as it is now in conſequence of what Dr BoxLasz in particular: 


has written, and the authors of the memoirs in the Arcbæologia, referred to above, p. 89, 


9 4 


we DESCRIPTION or THE 


As Mr Wood underſtood the Uiſtanoe derwint ends Jeni. 
chehr and cape Berbier, (which laſt he took to be the Rhœtéan 
promontory) to be no leſs than twelve miles, it is no wonder 
that he looked upon the aſſertion of the Poet as incredible, 
where AGAMEMNON is repreſented as making his voice be 
heard from ULysszs's ſhip, which was about the centre of the two 

extremities *. But both Mr Woop and M. d'ANxvILLE ſeem to 

have been miſled by STRABO, who aſſerts, that the diſtance be- 
tween the Rhcet6an and the Sigean promontories was fixty ſta- 
dia. I was at the pains to aſcertain this diftance geometrically, 
and found it to be three thouſand fathoms, a meaſure which 


agrees exactly with PLINY's account, who * it is chirty ſta- 
dia. 


ON 
See the Deſcription of the Troade, p. 336.; alſo Iliad. viii. 220. 
SrRABO, p. 890. Edit. Amſt. 170). 


3 Hiſt. Nat. lib. v. c. 33. LevvenkLav, or LEREUxCLAvius, the Editor of Xeno- 
PHON'S Works, declares that he himſelf had failed in the Helleſpont ; and he gives us 
the following curious particulars upon this ſubje& in a note on the firſt book of Xeno. 
enox's Helſenics. In this place is ſituate RheetEum, a promontory of the Troad, ce- 
© Tebrated for the monument of Ajax; and Sigeum, famous for that of AcaiLLes, 
" -That 

the reader may know\\the diſtances betwixt the places, according to their modern 
names, it may be proper to add, that from the caſtle of the Dardanelles on the Aſiatic 
fide, formerly called Abydos, on the left as you fail out of the Helleſpont, Chiime is 
diſtant one Greek mile, a place which ſeems to be ſo called from the river Simois, 
„% whoſe mouth is here. From Chiſime to Pefbia, the diſtance is eight Greek miles. 
Pef kia 1s diſtant from Jenitzari, the ſame with Sigeum, four miles. Whence it may 


„be inferred that Pef Kia is the ſame with Rhœt eum.“ This account anſwers as to the 


which laſt our ſallors called Cape Jenilgari, or the promontory of Fentzari. 


diſtance betwixt the two promontories 3 but LzuxcLavius's conjecture about the mouth 


of the Simois being near Chiſime, ſeems erroneous. D. 


PLAIN OF TROY. "4 


| Ox taking a view of the marſhes which now occupy a part 
of the ſpace between the two capes, and which waäs alſo the 
caſe in the time of STRABO ; and on reflecting on the inunda- 
tions of the Simois, we ſhall think it ſtrange, that the army of 
the Greeks ſhould have pitched their camp upon ſuch diſadvan- 
tageous ground, and eſpecially that they were able to maintain 


their ſtation on that ground for the ſpace of ten years. But 


though the war continued ſo many years, it does not appear 
from HoMER that the Greeks were encamped betwixt the Si- 


gean and Rhœtéan promontories all that time. It is generally » 


underſtood that they did not vigorouſly attack the city of Troy 


till the ſpring and ſummer of the laſt year, but had till then 


carried on a ſort of predatory war againſt different parts of the 
Trojan territories, with a view to weaken the enemy, by di- 
miniſhing or intercepting their reſources, and thus to render 
the city leſs capable of defence, which had appeared at firſt to 
be impregnable. In the courſe of this war, the Greeks no 
doubt would ſhift their ſtation from one part of the coaſt to 
another, as they found it moſt convenient for their operations 
or their ſafety ; and there is even reaſon to believe, from ſome 
paſſages in the Iliad, that in carrying on their predatory expe- 


ditions, the forces were ſeparated into. various detachments 


under their reſpective leaders, who returned to ſome place of 
rendezyous with the booty which they had collected. 


5 Ir appears from various paſſages in the Iliad, that AchiLIESs had greatly diſtin- 


guiſhed himſelf in expeditions of this ſort. See his account of the expedition to Thebe, 


the ſacred city of EgT1on, Iliad. i. 305. aud alſo where he ſcruples not to mention his 
on merit to AG6AMEMNON, Ibid. 165. In his ſpeech to the deputies ſent to endeavour 


to 
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8 ' DESCRIPTION or THE 


Ar laſt, in the tenth year, they may be ſuppoſed to fave 
encamped i in full force at the mouth of the Scamander in the 
ſummer ſeaſon *, (when the Simois, except in the caſe of oc- 
caſional falls of rain, was dried up) with a reſolution to make 


a vigorous effort againſt the foe. In this ſituation, the army 


was viſited with the plague, probably very ſoon after their en- 
campment; and that dreadful malady which HoMER, in the 
true ſpirit of poetry, aſcribed to the wrath of AyoLLo and the 
imprecations of CYRYSES the prieſt, we may conclude to have 


been in reality the effect of the mephitical exhalations ariſing 


from the marſhes where the camp was pitched. 
I 


to prevail with him to return to the war, he boaſts that ** he had ſacked twelve cities in 


e iſlands, and eleven in the Trojan territory on the Continent.” Ibid. ix. 328. See 


alſo where he meets with Lycaon in the Scamander, and particularly the ſpeech he 


makes in anſwer to the ſupplication of that unfortunate Prince. IIe, 455 rar [Idrgex hen 
x. T. Y. Ibid. xxl. 34. 54. 100, D. 


Tux Scamander, even in the ſummer, continued to convey its pure and perennial, | 
though leſs copious ſtream, through the midſt of the camp, in the ſame channel, through 
which the Simois, after having joined it, diſcharged its winter torrents. (See above, 
p. 66.) It may be concluded, that the Scamander ſupplied the camp with freſh water, 


at the ſame time that its current, being diffuſed over the wide channel in which the Si- 


mois alſo occaſionally lowed, was ſo ſhallow as to prove no inconvenience to the comba- 


tants at the time of the engagements near the ſhips. Higher up, above the confluence 


of the two rivers, the ſtream of the Scamander, being more confined, was no doubt 


deeper, and ſuitable to the ſcene of AchliIIES“ s exploits, Jie near the beginning 
of the 21ſt book of the Iliad. 


As to the time of the year when Troy was taken, oe D1owys. 8 Antiquit. 


Rom. Lib. i. c. 63. There is however a diſpute among the editors, whether the true 
reading be 7s or derds, /pring or ſummer, See the excellent Tranſlation of Dioxxs. by 
SPELMAN 3 alio Porz's note upon the 103)th line - the xiiith book of his verſion of the 


Iliad, D, | | | | 8 


r PEAIN: OF: TROY, wp 


1 HAVE already 5 in my journal, has reeds and ta- 


mariſks ſtill abound in theſe marſhes'. This obſervation ſug- 


geſts to our remembrance the incident of Diomept's having 
lain DoLon the Trojan ſpy, in the neighbourhood of the 
camp, his having ſuſpended his arms on a tamariſk, and his 
taking care to mark the ſpot by a heap of reeds, and 3 
boughs, to prevent him from miſtaking 1 it on his return during 
the night *. | 

WIrB reſpect to the large circular baſon to be ſeen near the 


_Rhcetean promontory, and which, becauſe in reality it is ob- 


ſtructed by a ſand-bank, the Turks call Karanlik-Limani, the 


ſhut haven, I ſhould be tempted to believe that this v was the haven 
of the Greeks *, 


% 5 


See above, p. 17. ä 314. 470. 
O Ax NuHd. srnane lib. xiii. p. = 923. Edit. Amſt. 1707. 
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DESCRI PTION 0 F TH * 


CHAP, XIV. 


wee Tomb of Ajax. 


[OMER does not point out . the ſituation of the 


tomb of AJAX, but at leaſt he informs us that his re- 
mains were depoſited in the plain of Troy with thoſe of the 
other Grecian warriors. Would to heaven,” ſays ULYSSES, 
when viſiting the infernal regions, that I had not been vic- 


e torious over AJ AR, in ſuch a combat for the arms of AcuL- : 
© LES; for it was on their account that the earth covered the 


© body of ſuch a reſpected hero!“ In the account which 


NESTOR gives to TELEMACHUS, he ſays, There lies the war- 
% like AJax, and ACHILLES, and the godlike PAT ROcLus, and 


« my valiant and amiable ſon Ax TIL OcHñUs .“ 
 AJax, according to Diers the Cretan, provoked hls the 
Palladium had been adjudged to ULyssEs, threatened both his 


judges and his rival with his vengeance. As they dreaded his 


courage, they were on their guard during the enſuing night; 


and when they found next day that the warrior had loſt his 


life, each of them ſhewed great eagerneſs to know the cauſe of 
his death. Meanwhile, NzoPTOLEMUS ordered wood to be 
brought for burning his 1 he collected his aſhes i in a golden 
urn, 
* Ochf. i. 54 . bid. il. 109. 
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urn, and depoſited them in a ſepulchre which he erected to his 
memory near the Rhoetean promontory ', 

STRABO, as has been already obſerved, expreſſes himſelf 
clearly enough as to the ſituation of this tomb, in his general 
account of the plain of Troy . 


PAUSANIAS was informed by a certain Myſian, that che 


monument of Ajax on the fide next the ſhore, was rendered 


of eaſy acceſs by means of an inundation of the ſea, which 


had defaced it ; and that an idea of the enormous ſtature of 
that hero might be formed by the bones found there. 

TE aperture here alluded to by PAUSANIAS on che teſti- 
mony of the Myſian, is ſtill to be obſerved at the Rhœtéan 


promontory ; and the Turks, as I have already mentioned, call 
it In Tape Gbeulu, the cavern of the marſh*. As the monument 


18 demoliſhed from top to bottom, its whole interior conſtruc- 


tion i may be diſcerned ; and it now conſiſts of a vault in the 
O 2 form 


* De Bello Trojano, Lib. v. cap. xv. See above, p· 40. note. 


* See above, p. 64. ; alſo Prin, Hiſt, Nat. lib. v. c. 33. 


15 According to Pavsaxias, this Myſfian had told him that he might form an idea of 
the bulk of Ajax, from the magnitude of his patella or knee-pan, which reſembled the 


diſcus thrown by young men in the exerciſe of the Pentathlon. Græciæ Deſcrip. lib. i. 
p- 66. Edit. Hanov. 161 3. It ſeems to be uncertain whether Ajax was burned, or laid 


in the ground entire. If the author of the performance which goes under the name of 


Dierys the Cretan, juſt quoted in the text, may be believed, the former was the caſe; 


and Quixrus Calaber, or Coixrus Smyrnæus, even gives a particular deſcription of the 


conſtruction of the funeral pile, and the burning of Ajax's body. Lib. v. 616. But So 


PHOCLES fayours the other opinion. See A1A*: MAET!FO®, Ver. 1165. Edit. BauxcR. 
It is certain that burning nd interring were both practiſed in thoſe days. See PorTER's 
 Archeol. Book iv. ch 6. D. | 7 


See above, p. 28. 
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—_ LL; DESCRIPTION or THE 


form of a croſs, ſituate about the centre of its height, and à 
cone of maſonry, around which circular walls are erected at a 
ſmall diſtance from each other, and defcribed from different 
centres 885 

HisToRY is filent reſpecting the time when the tomb of 
Al Ax was rifled. Are we to believe, with the Myſian, that the 
gods, enraged againſt this blaſphemer , directed the waves of 
the Helleſpont to attack his ſepulchre ? No. I am rather diſ- 
poſed to think that Pour the Great *, when he carried off 
the ſtatue of A] Ax, took poſſeſſion of his aſhes At the ſame 
time, and removed them to Egypt . 


CHAP. 


See Governor PownaL's Deſcription of the ſepulchral monument at New Grange 
in Ireland. Archeologria, vol. ii. p. 236. D. 


5 See the proofs of the 1 impiety of AJax adduced by BarLx, art. Ajax, remark [z]. D. | 
3 I ſuſpect that inſtead of Poweey, we ſhould read Manx Axruoxv, both here and 
above in p. 48. See STRABO, lib. xut. p. 890. Edit. Amſt. 1707. al. p. 595. D. 

4 Whoever * 2 to ſee many curious particulars concerning the character of Ajax. 
collected together, may conſult the word in BarLs's Dictionary. D. 


The Valley of  Thymbra. 


HE pcs of 22 given by ak Turks, wh ſo 


little variation from the ancient name, to the beautiful 


valley which opens towards the north into the plain of Troy ; 
and 1 its ſituation in the vicinity of the tomb of ILus and the 


camp of the Greeks, immediately recalled to my mind the in- | 


formation which the traitor Doron, in order to fave his life, 


gave to ULyssEs and DiomeDe reſpecting the different poſts 
occupied by the Trojans and their auxiliaries. Hector,” 


ſaid be, 18 employed in cloſe deliberation among his coun- 
66 
© noiſe . — The Carians and Pebntans, armed with bows, the Le- 

- leges and the Cauconians, together with the noble Pelaſgi, are 


&« ſtationed a little away from the ſea; the Lycians and proud 


. 
e warlike Mæonians, are Poſted at Thymbra *.” 

WuHenN, after I had made myſelf acquainted with this valley, 
and the river which runs through it, I obſerved, in the midſt 
of a large marſh, the place where this river falls into the Si- 
mois, or, as this part of it was formerly called, the Scaman- 
der *, it ſeemed to me impoſſible to explain how the Ancients, 


5 3 — who 
* Ihad. x. 414. Es ? See the reaſon abgned above, p. 66. 
* Ibid. 428. - 
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ſellors near the monument of the divine ILus, apart from all 


Myfians, the Phrygians famed for managing ſteeds, and the 
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110 DESCRIPTION OF THE 

= 5 who commonly placed their temples in the moſt favourable ſi- 
= tuations, either on high promontories, or in the middle of de- 
| 4 e 8 lightful valleys, had made ſo bad a choice of a fite for the 
temple of ApoLLo. Beſides, this ſpot, which is aſſigned by 
STRABO, or rather by his tranſlators, does not correſpond to 

| the diſtance of fifty ſtadia, which that geographer fixes as the 

/ | ſpace betwixt New Ilium and the temple of APOLLO. I there- 
fore ſuſpected that STRABO had fallen into ſome miſtake, or 

that his tranſlators had miſunderſtood his meaning ; and I was 

immediately convinced of it upon my diſcovering the ruins of 


— — 
— — — r 


woes ee 
2 


a temple near the village of Halil-Eli in the valley of Thym- 
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brek ; and more eſpecially when I found amidſt theſe ruins the 
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inſcription of a conſecrated gift offered to APOLLO by the inha- 
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bitants of Ilium. Indeed, why ſhould the ſurname of Thymbraan 
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have been given to the god adored in that temple, if it had not 


— 


been ſituate in the valley of Thymbra ? 

We know that ACHILLEs, attended only by a few truſty 
friends, was ſlain in that temple, when he was going to eſpouſe 
POLYXENA, and when he depended upon the faith of treaties . 


How. 


See above, p. 66. 

Tux account of AchiLLES's death here adopted, is that given by the author who 
aſſumes the name of Dasks the Phrygian : De Excidio Troja, c. xxiv. See likewiſe 
Dicrys of Crete, lib. iv. c. x. who ſays it happened in the time of a truce. It is alſo 
mentioned by SxRvlus, on the 57th line of the vith book of the Eneid, and by other au- 

| thors. See DiR. de BavyLe, Vol. i. p-. 58. zme Edit. In the dying ſpeech which 
Home puts into the mouth of Hzcror, that hero prophecies that AchiLIEs will fall 

by the hand of Pais, aſſiſted by AeoLLo, &; Exaif os mini, in the Scæan gate. Iliad. 
Xii. 360. But whoever wiſhes to know what ancient authors have faid upon this ſubject, 

may lee the reſerences enumerated by the learned DaxLIxcoun= in his HonERIcus 
AcutuLx . p. 50, $3 ; a performance of wonderful erudition, to which BavLE has owned. 
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| Hom would Pars and the Trojans have had the boldneſs to 
lay ſuch a ſnare for the valiant ACHILLES, and have actually 
cut him off, if they had not been at a conſiderable diſtance 
from the camp of the Greeks ? | 
STRABO perhaps will be found to ſupport this idea, if we 
are allowed to make a ſmall change of the common punAua: 


tion in the paſſage where he ſpeaks of this temple. © The 


“% Thymbrius,” ſays he, © diſcharges itſelf into the Scaman- 


der“ If we ſuppoſe a ſtop here, we learn from the phraſe 
which immediately follows, That the temple of AroLLo is 


to be found near the Thymbrius, at the diſtance of fifty ſta- 
t dia from New Ilium.” This appears to be the true meaning 
of the Geographer, and not that the Thymbrius flows into the 
Scamander © near the temple of Thymbræan APOLLO.“ 


CHAP. 


his obligations at the concluſion of his account of AcaitLts ; and has in the firſt edition 
of his Dictionary, deviated from the plan of his work, by prefacing that article with 
2 particular eulogium on DxRLIx co, who was his intimate friend. 

Ir deſerves to be remarked, that though the plan of the Iliad did not admit of Homzs' 8 
introducing the death of AcuiLIEs into that poem, he contrives to let us know that it 
happened ſoon after that of HzcrTox, by his repreſenting the goddeſs Tux IS employed iu 
ba A. the loſs of her ſon, which the foreſaw was foon to happen. Iich xxiv. 85, D. 


I» 


5 Taz paſſage here referred to is as follows: Ilanoior yag fob Th nts | 1 PIR 9 0 u 


&UTS gcwy worupo; Oper, whe hwy tis Tor Ex&jardgor, XAT To OvuBeats Are Lepore | 


STRABO, p. 893. It is propoſed, inſtead of the comma after Exajazrdger, to put a full 

ſtop, and to conſtrue what follows thus Te i#p3y © uBpais Ae ti Z. The temple 
/ Thymbraan Apoll Lo if near the banks of the river. Whatever may be thought of 

this emendation, it is certain that the punctuation in all the editions of STRABo is ex- 
| ceedingly faulty ; and a ſkilful Editor might throw great light on that moſt uſeful au- 
thor by an improvement in this particular, D. | 


—— , 9 * 


1 


$ 
; 
* 
4 * 
4 
/ 2 
4 
4 
4 13 | 
2 
% 
3 ; 
4 
4 
» 
* 
4 
i f 
A 
«JJ 1 
F 
4 
I - 
x 5 
4 
1 
1 
* 
[ 
in 
1 
! 
_ 
? ” 
= 
: 
j : 
(9 1 
my ' . 
] * 
144% ; 
N } 
"1h 
w_ 
* 
„ 2 
; {4'\8 f 
EE 
£4 
KY 
1 6 
z it 4 1 
w__ 
3 i 
I 1 
. 
E 5 
1 
7 © 
3 
_ 
F384 : 
A $ 
5 
| 
„ 
+2550 
+£ 3 
12 * % 
4 £3 4 
(1128 
I * 
18 
_—_ 
# 1 
11 N - 
+ 43% ! 
. 1 
1.51 IJ 
At 
1 7 0 
9 
_ 
n 
+ | 
BE | 
461 ! 
— : 
"7 34 
1, HP 
-: 14487 
* 
wt 
_ 
Wh" ot ' 
7 1 q 
Is "1558 : 
_ 
208 | 
1, FF OY 
* 1 
77 54 
. 6 
"at | 
# . 84 : 
8 : 
# 
: 45% 1 
. He ; 
1 
"7 + i \ 
£334 F 
A uf 
PR: 
#545 f 
n L 
1 
1 
. 
Ro 
208 
IX ' 
i t i 
+ 
1 
_ . 
gs © 
* $68 
. ** : 
it} 4 1 i 
{1 4 
a, why q 0 
* 
2 * 
8 f 
"ns 4 
92 "FS 
18 j 
_ 
„ J 
E 
* 1 
N. i 
1 oY 
* Y 
* 
1 
n 
8 : 
1 FM 
- 
* Jes 
Wa 17 : 
_ 
1 1 1 
115. 
1 
des 
4 8 1 
ry 1 
WW” 
1 Ws o 
© 37? 7 
8 
4) 
1 
* M788 * 
8 x 
* 
3 
Bug 
2 IE 
Ks © 
* 
! x0 
> | 8 1 
WT { 
4 1 
Fn | | 
+83 : 
K. 
IF z 
3 n 
«+8033 
1 39 
may ff 
1 1 
y — 1 
. oY 
4 4 b 
9 : 
12” tn 2 
11 5 
bY: : 3 
an 
T3 
1 
Flt a 
7 $; C 
3 7 F 
WR 
wy} 
a ? 
+ TH : 
IN ; x 
. 
. 
. 
5 5 
„ þ 
1 ” 
8 ; 
Web 
. \ 
„ ; 
_—_ 
. ; 
. 175 
1 
ws 412 : 
5 p 
"3. 048 
W 
' 358 
16 { 
3 A 
„ 
"5 ff : 
1 1208 
34:3 ; 
1 
. 
1 
BY | 
"Hg | 
+. 5 
HY : 
- 7, 
It 
WT 
=. 
* 
E * L 
Fan? $ 
1 : 
\F'Y 
11 
1 F E 
"340 
= 
1 
i 
38 0 
_ 
* 20 * 
1 i 
„ 
1 ; 
13 if 
F 4+ : 
Lo 
N E. 
WM 7 
Ms f 
3 
1 : 
5.4 . 
v3 
- 45% i 
[1 283 j 
4 
_ 
| : 
45 
F 
11 
1 is ' 
? 4 S 
4 
4 
"1 238 
31 
$i 
i WH i 
144 1 . 
j . * 
i 


8 
* 
5 
. 
I 
Pig 
A 
f 
iſ 
4 * 
1 
2 
— 75 
1 
[if 
Ji3 
18 
1 
1 
1 
a) 
* 
* 
7 
112 
* 
5 
+) 
x 
by 7 1 
34 
NEE 
29 
IN 
FF 
15 
q 
o hs 
MY; 
. 
Fl 
Fes 
Ft 
. 
. 
TP 
\ 4 
$64 
477] 
+41 
3 
inf 
Me- 
55, 
1 
o Rl 
5 
$418 
bat: 
1 
Li 
&;- 
4 
i 5 
$ 
5 
Fe 
_ 
WE; 
8 
7. 
T% 
1 
5 
a 
$54 
. * 
48 2 
42 
© 
Wi. 
JE 
BY, 
I 
1 
JH] 
i: 
$2.41 
1 
_ 
$4! 
1 
41 
4-4 
1 
5 
5 
8 
= 1 
0 i 
i : 
1 
$10 
G 
185 
$14 
13 
Ly 
Ft 
"ER? 
BOW 
$5 
194 
14 
1 
SL 
* 
$3 
* 
1 100 
5 
17 
1 
$2 
& Ye | 
. 
1 
7 
37K 
4 
x 1 
9.9 
56 
2 . 
4 
. 
1 
15 
7 
+8 60” 
IF 
x8; 
U 
$620 
N 
124, 
_ |: - 
3. — 
. HD 
3% £ 
[$5 
N 
1 
. 
$8 
C - 7 
15 
. 
1117 
19 
. 52 1 
= Wy 7. 
14 
1 
7s 
13 
1 
Fr 
NEE + 
72 
4 
1 
* 
i 
1 
in 


— OWNER” 


2 r 
al — — 
1 n. ph 
— TL IE TS 
CE "A ada 


oe 
PR 
"I 


Em —_— = 26S. a" 
3 


* * r 
* — moon A 
83 — 


„ DESCRIPTION or THE. 


E HAT. 
The Monument of Thus. | 


N approaching the ruins of the bridge near the ſeat of 
New Ilium, I perceived, as I have already faid', on the 
hgh of the river, an eminence, which, . though much worn 
. down 2, exhibited a ſhape and dimenſions ſomewhat ſimilar to 

- thoſe of the monument near Udjek. As it was fituate in the 
plain at no great diſtance from the ſea, and conſequently from 

the camp of the Greeks, ON ſeeing it, I recollected the anxiety 

of NESTOR, who awakes D1OMEDE, by telling him, that the 


enemy are very near the ſhips, iz; en vediolo, cloſe upon the 
mound of the plain *. 


I HAD no doubt then that pp eminence was the Jour pos: 
here meant. But I did not confine my conjectures to this; 
J ſuffered them to proceed a little farther, and fancied cut 
like Batieia, and the monument of the nimble MYRINNA |, 


7 10 
See above, p. 24. ; 
2 © Txar ſome of them are now become of a more. de pee and hemiſpherical fi. 
gure, is owing to the rage of winds and rain, the firſt original deſign being to heap up 
the earth or ſtones as high as the baſe would bear. This was a ſhape (I mean the 
conocid) of the greateſt ſimplicity, and therefore moſt ancient; leſs ſubject than any. 
other form to the injuries of time, nor likely to be violated by the fury of enemies, and 
et therefore the moſt laſting.” _ BorLasz's Antiquities Cornwall, p. 216. 2d Edit, 
> -Viad, x. 160. See allo xi. 56, and xx. 3. 4 Ibid. ii. 814... 


{6 
16 
16 


4. 


PLAIN. Cd: Jon TY 


the Ads, and the monument of ILus were the Came. _ ; in | 
fact, DiomeDE, at the inſtigation of NesToR, whoſe great 
experience and wiſdom cauſed him to be conſidered as A fort of 


prophet, ſets out, accompanied by ULyssEs, with a view to 
aſcertain the poſture'of the enemy. In their way, they meet 
with Doron, the Trojan ſpy', who, in order to ſhun death, 
* which they threaten him, informs them, That the Tro- 

* jans are really encamped in the neighbourhood,” (as NESTOR 


had already told them) © and that HC rox is holding a coun- 


eil with the Trojan chiefs at the monument of It.us . 
Ir the concurrence of theſe teſtimonies does not amount to a 
' demonſtration that the Throſmos and the tomb of ILus are the 
ſame, it is clear at leaſt that theſe two monuments could not be 
at any great diſtance from each other. Let us now follow the 
route of PRIAM, when he goes to beg the body of his ſon from 

ACHILLES. 
MexcvRy meets with the old Kine, i in the evening twilight, 
juſt as he arrived at the tomb of ILvs , and blames him for ex- 


_ poſing himſelf to danger, by thus travelling with ſo much treaſure 


in the plain of Troy during the night *. The tomb of Ius then 
was at a conſiderable diſtance from the city of Troy, fince PRIA R, 
who had ſet out early in the afternoon, as may be collected from 
the preceding part of the xxivth book, did not arrive there till it 
was almoſt dark; and the diſtance from the ſame monument to 
the entrenchments of the Greeks muſt have been far leſs; for 
Mercury ſays to PRIAM that he had juſt come from thence, 
and that he would inſtantly conduct the chariot thither '. | 


See above, p. 105. * Iliad, xxiv. 365. 
- * Thad, . 414. 5 Ibid. 401. 443. 
7 Ibid. xxiv. 349. 5 
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WX. may add, that the tomb of 3 8 could not be far from 
the banks of the river, as Paix had topped bis mules. and. 
horſes to drink there 


; n 1 


Illiad. xxiv. 350. The Poet ſay s,, 0 
i Me . Cw. 17 3 ; | 0 ; 
ET1o ay g ge Ts % πνννν, Pp Wines | 
E era. 


Thy Jopped the Pl; and borſe to drink in the river. Which Pore 3 1 | 


What time the herald and the hoary king, 
(Their chariots ſtopping at the flver ſpring 
That circling ILvs? ancient marble flows) 
Allow'd their mules and ſteeds a ſhort repoſe. 


Inſtead of the river, he feigns 0 ſpring i in the neighbourhood of the monument, becauſe, 


| according to the notion he had of it, the river could not be near it. But i werajes can 


never ſignify at a ſpring. F 8 

Is the eleventh book of the Iliad, Avcanzunon | is A * « purſuing t the Trojans, 
{© andeagerly animating the Greeks ; while the Trojans in their flight were ruſhing along, 
i paſt the monument of IL us, through the middle of the plain near the grove of wild figs.” 
Iliad. xi. 16 5. This is ſtill conſiſtent with the ingenious author's ſuppoſition. For if it 
ſhould be objected, that the former explication of the middle of the plain, taken from 


 STRABO, is not ſatisfactory, [lee above, p. 70.] the anſwer 1 is, that the monument in que 


ſtion may be ſaid to be in the middle, by being ſo with reſpect to the breadth, though not 
with reſpe& to the length of the plain. In the ſame book 1 it is ſaid, that PARIS, lean- 
« ing on the pillar at the monument of IL us, aimed an arrow at Diomzvs.” Ibid. 369. 
But though from the context it is moſt probable that the fight was maintained not far. 


from the walls; yet we may ſuppoſe that after AcamzMnon was wounded, and had 
retired, the Trojans, on taking advantage of this, had repelled the Greeks a great way. 
down the plain. D. 
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The ſite of Ancient Troy. © 


HE tombs found on the eminence of Bounarbachi may 
not perhaps be thought ſufficient to prove the ſituation 
of the ancient city of Troy; but there are many circumſtances 
in the poems of HOMER which would be inexplicable and im- 


poſſible, if we ſuppoſe it to have been in any other place. 


TRE village of Bounarbachi is ſituate on the ſide of an 


eminence, which is expoſed to every wind. —HomER, in ſpeak- 
ing of the city of Troy, n it the epithet of is gud ec, 


Tux ſame village is placed at the termination of a ſpacious 


plain, the ſoil of which, being rich and of a blackiſh colour, 


indicates its great fertility, and whoſe produce at this day ſup- 


ports the numerous adjacent villages—PaRIs anſwers the in- 


vectives of HecToR, by propoſing to try his {kill in ſingle 
8 with MENELAUS, and ſays to him, = Whoever {hall 

prove victorious, you the reſt of the Trojans, after making 
* a league of peace, ſhall inhabit the fertile plain of Troy *, and 


_* the Greeks ſhall return to Argos, which abounds i in ſteeds.“ 


P 2 55 „ THe 
0 lad. 111. 3035. viii. 499. Xt. 115. xill. 724. xviii. 174. Wii. 64. 297 
Iliad. iii. 75. See alſo Ibid. 257. vi. 315. Xvi 467. 


2 Natoirs Teoinv % Nasa 


xxiv. 86. Fęigades is applied in the ſame manner, ix. 329. xviii. 67. Xxiii. 215. 
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116 DESCRIPTION or THE 


—_ Tas 1 of Bounarbachi i is at che diſtanoe of four leagues 
9 : from the ſea,—PoLYDamas the Trojan, after having fought 
long near the ſhips of the Greeks, adviſes his companions not 
to wait for the morning to return to Troy; 1 for,“ ſays he, 

* we are a great way from the walls *. 

| CLosE at the village of Bounarbachi i is to be ſeen a marſh 
covered with a great quantity of tall reeds.—ULxSSESAU relates 
to his faithful EUuMzus how he had paſſed the night in am- 
buſh, © near the city of Troy, and in the midſt of reeds *.”” 
Tux city of Troy was impregnable on all ſides, except on 

| the ſide towards the hill of wild fig-trees, which extended be- 
twixt the Scæan gate and the ſources of the Scamander.— The 
precipices which ſkirt the eminence of Bounarbachi, and the 
Simois which runs at the foot of theſe precipices would, at chis 
day, preſent inſuperable difficulties in the way of any army 
wiſhing to get poſſeſſion of the place. It would be impractica- 
ble to aſſail it from any other quarter than from the ſide to- 
wards the ſources of the Scamander. There are no wild fig- 
trees now growing in that particular place ; but they are ſtill 
very common in the plain of Troy; and I have already obſerv- 
ed the fingular ſimilarity betwixt the name of the village of Erin 


and che appellation of Feels, 0 given to the hill in the neighbour- 
hood 


— £05 0 G79 THYEOG eite. | Iliad. XVIII. 2 36. | 
Hi re! lo ura go hie Wund, 

Ar lar as x; EAog ö TE X60 Ti TTHOTES | 

Kell da — — | Odyſſ. XIV. 473. 

2} Thad. vi. 433. xxii. 145. 1 
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hood of Troy. Near that hill were Ginette the garden of Pram, 
where LYCAON, when cutting wood, was ſurpriſed by ACHILLES?; 
and on that ſpot are ſtill ſituate at this day the gardens of the 
Aga of Bounarbachi, who, after forty centuries, ſucceeds to 
the King of the Trojans i in his capital, in a part of his poſleſ- 
fons, and in his abſolute ſway over the inhabitants of the 
plain of Troy, and over the inferior Agas who command them. 
THE epithets of & & o, high, 6 GAXEOTATOS, VEry hieb, which HOMER 
| every where gives to the citadel of Troy, were ſufficient au- 
thority for believing that it was ſituate on an eminence :. But 
I was always ſurpriſed that the great Poet ſhould make no men- 
tion of thoſe precipices of Bounarbachi which overlook the 
Simois, eſpecially as their awful and pictureſque appearance 
was a ſubje& ſo worthy of his pencil. By tracing him in every 
line and every word of his two poems, I was at laſt enabled to 
diſcover that theſe high rocks which formed the ſureſt defence 
of Ancient Troy had not been unobſerved by him. DrMopo- 
eus, in extolling the exploits and the ſtratagems of ULvss zs, 
relates the manner in which the wooden horſe was conducted 
into the citadel. The Trojans themſelves,” ſays he, © drag- 
« ged it into the acropolis, and thus there it ſtood ; while they, 


6 


Lay 


ſeated around it, ſpoke with uncertainty about what ought 
"MM be done. They thought of three different methods, 
seither with the ſharp ſteel to open a paſſage into its fide, or 
© to drag it up to the ſummit of the rock, and toſs it down beadlong, 

| 8 | 1. or 


5 Iliad. xxi. 35. 


2 Iliad. V. 460. vi. 88. 257. 31). 512. XX. 52. xXxXii. 172, See alſo Ibid. 1 1. 508. Vil. 21. 
xxiv. 700. Odyſſ. viii. 494. 5. 


; 2! BEES DESCRIPTION OF THE 

« or faſter the huge figure to be dedicated as an expiatory gift | 
© to the gods. 
Tu hill called Batieia, or the v OY of as nimble Mrnix- 
NA, was in the front of the city *. It was near this place where 
the Trojans, with their auxiliaries, arranged themſelves in the 
order of battle, while the Grecian army was drawn up in che 
neighbourhood. of the ſhips * That monument no longer ex- 
iſts; but on examining the map, it appears, that by arranging 
the Trojan army betwixt the banks of the two rivers, ſo that 
one of the wings ſhould be ſupported by the border of the : 
Simois towards Atchi-Keu near Callicolone, and the other ex- 
tend towards the borders of the Scamander, a little below Bou- 
narbachi, where the tomb of MyRIN NA muſt have been ſitu- 
ate, it would have the Grecian army exactly i in front betwixt 
the Sigean and Rhœtéan promontories. | 
Tux tutelary deities of theſe two armies could not have ſti- 
mulated the courage of the combatants more ſucceſsfully than 
by taking a cloſe ſurvey of their lines. It is thus that all Ge- 
nerals act when they are to conduct their troops againſt the 
enemy. Therefore we find Mars calling aloud to the Trojans 
from the top of the citadel, and then flying like a tempeſt on 
the borders of the Simois near Callicolone ; while PALLAs, on 


her part, animating the Grecian army, appears ſometimes be- 


fide the trench without the Grecian wall, and ſometimes on the 
reſounding ſea-ſhore *. | 


TAE 


Odyſl. viii. . 50g. See VIEG. oct. 11. 31. where he Poet varies a little from Ho- 
nk, and ſomewhat inconſiſtently. 


2 Hind. ii, 811. b Thi 4 af. bid. xx. 48. 


Tur public road paſſed near the ſources of the Scamander ; 


for HecToR, when purſued by AcniLLEs, came to theſe 
ſources juſt after he had croſſed it *.—Still at this day, in coming 
from the ſhore of the Helleſpont to the village of Bounarbachi, 


you paſs by the ſources of the Scamander. 
Ir all theſe circumſtances united are not ſufficient to Aer 


tain the ſituation of Ancient Troy, I hope that the following 
ſtrict mathematical demonſtration will prove it W all 


doubt. 


The Scæan or weſtern gate * was that which faced the plain. | 
From this gate the Trojans iſſued forth, in order to engage on 


that plain; near this gate HecTor ſtood, when PRIAM and 


HecvBA wanted to diſſuade him from entering the liſts with. 
AcHniLLEs* ; and, laſtly, it was from the top of this gate that 


theſe unfortunate parents beheld their ſon periſh near the ſources 


of the Scamander*.—The ſources of the Scamander then lay 
in front and in view of the Scæan gate. This gate was there- 
fore on the weſt of the city. When it is once granted that I 
| > 


1 Iliad. xxzii. 145. 


X 0 : „ ; : ' ; - 0 | 2 
* Ta Tela TAR, Azgdevieg iviors Owng®- Azyit, TO py, l Aagòaee, 79 d, N A Nee 
dr x rue, 7 ors OUTIXG. ou, Ye, 170k pip, T6 Jordi. „ Neri TKuuni, Brose 
re lepos, Toi; Tewaly tyvorro, Je Serntveig nant” kuTHG THY Is prey 3 lr. Homer u/es the appel. 


lation of Scean or Dardanian gates indiſcrimimately, the latter name being derived from 


Daxpanus, the former either from an artiſt called Scxus, or becauſe they were |, tuate 
to the weſt ; for what are on the left or on the weſt are called Scaan ; or becauſe they were 


end, unlucky, or imagiclipes, 111 omened, 20 the Trojans, by having given admittance to the 


wooden horſe. EvSTATH, in Hom. Iliad. Vol, i. p. 394. Edit. Rom. 1550. 


I Iliad. vi. 393. Xvi. 711. xxii. Wo &c,> * "Ibid. xxii. 35, 


Ibid. 4. 
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CHAP; XVIII. 


The Tomb of Hector. 


T is an opinion generally received among the learned, that 

L the ancients ſeldom conſtructed their burying-places within 
their cities. The ruins of ſuch of them as have been diſco- 
vered, and the cuſtom which prevails at this day among the 
nations of the eaſt, ſeem to confirm this opinion . It is well 
known, however, that certain people, ſuch, for inſtance, as the 
Lacedzmonians, did not imitate others in this particular, but 
crowded together, with as much barbarity as ourſelves, the 


dead and the living within the narrow limits of their city. 


Ir may be aſked, whether ſuch a ſavage cuſtom prevailed. 
among the Trojans ? and are not thoſe monuments a proof of 


it, which are to be ſeen on the height of Bounarbachi, and: 
which, according to their preſent ſituation, muſt have been in- 


cloſed within the precincts of the city, or at leaſt within the 
citadel? No. The tombs of /ESYETES, of ILvs, and of the 
nimble MyRIN NA, were without the walls, and even at a great 
diſtance from the city; why then ſhould thoſe others be found 
within it? It is by no means difficult to aſſign the cauſe of this. 


| 


2 See Porrzx's Archæol. Book i iv. chap. Vii. 3 allo Porz“ J note on line 399. of 


Bock vii. of his Trapflation of the Iliad. . 
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122 DESCRIPTION OF THE 


Wuzn any one of the Grecian Chieftains happened to be ſlain 
in battle, they conveyed him to the ſhips, and erected his monu- 
ment under the immediate protection of the camp. On the 
other hand, when the Trojans wanted to perform the funeral 
obſequies of their warriors, they had no other defence againſt 
the incurſions of the Greeks than the walls of their city. It 


would not then be ſurpriſing, if, during the time of the war, 


they ſhould have been obliged to deviate from their ancient 
practice, and to bury their dead within the town. 

I HAVE already ſaid, that of the four monuments upon the 
eminence of Bounarbachi, three are preciſely ſimilar to thoſe 
which are to be ſeen on the ſhore af the Helleſpont, and the 
fourth conſiſts of an enormous maſs of ſtones, which ſeem to 


be the remains of a demoliſhed ſtructure. After ſatisfying my- 


ſelf beyond all doubt reſpecting the fituation of Troy, my 
firſt idea was, that they contained the aſhes of the Trojan war- 
riors. This conjecture appeared the more rational, that ſeveral 


ancient authors inform us that long after the Trojan war, the 


monuments of the Trojans, as well as of the Greeks, were 
ſhew to travellers. © The body of PARIS,“ ſays Dares the 
tes ** was ane within the city, and PRIAM conſtruct- 

© ed a tomb for him *. 


Cs Ak, in 9 the plain of Troy, was walking in- 


advertently over a heap of ſtones and of turf, which no longer 


retained the ſhape of a tomb. Stop, Cs AR,“ cried his 
guide, you are treading upon the aſhes of HECTOR.“ 


Securus 


De Excidio Troje, cap. xxxv. See above, p. 40. note. 
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—— Securus i in alto 
Gramine tae greſſus; Phryx incola manes 
HEC TORE OS Ae ve tat. 


5 , Nase Pharſ. ix. 975. 


| While careleſs and Wente) on they paſs, 
The Phrygian guide forbids to preſs the graſs; 
This place, he ſaid, for ever ſacred keep, 
For here the ſacred bones of HEC TroR fleep. Rows. 


PAUSANIAS, to whom we owe the fabulous account of the 
cauſes of the demolition of the tomb of Ajax, informs us alſo 
of the circumſtance which gave occaſion to the opening of 
HecTtor's. He ſays that the inhabitants of Thebes, in conſe- 
quence of a reſponſe of the oracle, went, according to their 
own account, in queſt of HECTOR' 8 bones, and carried them 
away with them from Troy“. 
VIRGIL takes a very ingenious method of pointing out the 
true ſituation of HECTOR's tomb. He tells us, That EN EAS, 


on arriving at the coaſt of Epire, found there, to his great 


5 ſurpriſe, a city of Troy, a Scamander, a citadel and a Scæan 
gate *.” And he had, a little before, made the hero relate 


his meeting with ANDROMACUE before the city, while the 


«6 
«Cc 


% was oftering to the aſhes of HEcCTOR a ſolemn ſacrifice and 


funeral oblations in a grove, watered by a ſtream to which 


© ſhe had given the name of Simois ; ; and there ſhe was in- 


2 2 Ts . .-*.. yYORng 
2 Græc. Deſcript. lib. ix. p. 56g. Edit. Hanov. 1613. . 


2 Procedo, et parvam Trojam, fimulataque magnis 


Pergama, et arentem Xanthi cognomine rivum 


Agn»oſco, Scææque amplector limina peri. An. iii. 349. 
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ce voking his ſhade by a cenotaph which ſhe had conſtructed of 


green turf to his memory, with two altars, the ſurvey of 


% which foſtered her grief, and furniſhed frequent cauſe for 


© her tears. This unfortunate princeſs ſeeks in a new 
country that ebf which ſhe had loſt in the old. She 
gives to a brook which was dried up, the name of Scamander, 
whoſe limpid waters are never exhauſted, and whoſe banks are 
adorned with flowers. She rears a cenotaph to HEcToR upon 


the border of a counterfeit Simois. Her mournful recollections 


excite her tears, and are too precious ever to admit a ſuſpicion 
of their ſincerity, | We may ſafely truſt to this afflicted widow 
the care of imitating the tomb of her beloved HecToR ; and 
fince ANDROMACUE weeps upon the borders of the counterfeit 
Simois in Epirus, we may conclude, that the aſhes of her huſ- 
band repoſe upon the borders of the real Simois in the plain 
of Troy. mW : 8 

I MYSELF, Gentlemen, have ſeen thoſe very ſhores of Epi- 


rus where HELENUS formerly reigned. The plain of Butrinto, 
| which lies oppoſite to the iſland of Corfu, wonderfully reſem- 


bles the plain of Troy ; and the village of Butrinto, like that 
of Bounarbachi, is likewiſe ſituate on an eminence at the ex- 


tremity of a plain environed with mountains, watered with 


two ſmall ſtreams, and extending all the way to the ſea. 
TRE deſcription which Hou himſelf has left of HEc- 


TOR's funeral, agrees wonderfully with all thoſe teſtimonies 
1 5 which 
, "Innes tum forte dapes et agli dona 
Ante urbem, in luco, falſi Simoentis ad undam, 
Libabat cinert AxDRoMA nE, maneſque vocabat 
Hr croxgUn ad tumulum, viridi quem ceſpite inanem, 


Et gemznas, cauſam lacrymis, facraverat aras. En. iii. 30 
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witch I live: adduced. © The body of the wats is firſt burn- 
% ed; the fire is then extinguiſhed with wine; his relations and 
friends collect his aſhes, and weep over them; they incloſe 
* them in a golden urn, and depofit them in a grave, which 


© they cover with a great number of flones, and upon which they 
„ raiſe a monument * 


CHAP. 


t 
j 


3 40a bbs Th 


Floxivoios Adi00% gi jEYWAOCKT I. 


PizezPa N oh X, Iliad. xxiv. 797. 
It is added, 


5 wied * oke cle ware, 


Mnzrpiy  UPoprnItiiv We Axætë 


Centizels were poſted all around, leſ the Greeks ſhould invade them before the termination of 
the time. For Palau, a little above, had told the Trojans, that previous to his leaving 
the tent of Acu1Lizs with the body of his ſon, that hero had promiſed not to moleſt the 
Trojans for the ſpace of twelve days. Ibid. 781. Nine of theſe days had been employed 
in preparing and conſtructing the funeral pile in the plain in the front of the city ; and 
| Howes expreſsly ſays, that on the tenth day, the body of Hzcror was brought out, and 
laid on the pile without the walls. Ibid. 785. The reaſon of which is evident; ; the burn- 


ing of a body on a pile of ſuch magnitude within the city, would have been extremely 


inconvenient on various accounts; and as to the poſting of centinels during the 


ceremony, the Trojans might be ſuſpicious, that the enemy would not rigidly adhere to 
the promiſe made by AcuiLLzs to Palau. Homes indeed is filent with reſpect to the 

_ preciſe ſpot where the aſhes of HRC oA were depoſited ; but Pzxiam had ſaid to AcniL- 
LES, © that they would bury him on the tenth day, raiſe a mound over him on the ele. 
venth, and recommence hoſtilities on the twelfth, if that ſhould be neceſſary.” Thad. 
665. As therefore one day was rather too ſhort a time for the purpoſe of raiſing a Barrow 
over Hecros, and as the employing of more time would have expoſed the Trojans to 
the attack of the enemy, it may be concluded that this work was performed within the 
city, probably within the citadel. D. res 
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* 


The Sources of the Scamander. 
N the deſcription contained in my journal of the fountains 


hood of Bounarbachi ; and added that one of them, which is 


in a detached ſituation, and riſes from the bottom of a baſon 
bordered with pillars of marble and granite, is warm in winter 
and covered with ſmoke; whilſt the other, which is formed 
by the union of a great number of ſmall rills guſhing from the 
foot of the adjacent hills, conſtantly preſerves the ſame cold tem- 


perature '. Let us now ſee whether theſe marks correſpond with 


the deſcription which HOMER has given of the ſources of the 


Scamander. 


Taese, according to che Poet, were at no great diſtance 


from the city, Gince the Trojan women uſed to go thither © to 


* ·˖[ũůͥ(ů— 


«© waſh their garments before the arrival of the Greeks . It 
likewiſe appears, that the very extraordinary phenomenon 
which diſtinguiſhes theſe two ſources, had not eſcaped the ob- 
ſervation of the great Poet. It is plain from the particular ac- 
count which he gives of them, that he was no leſs ſtruck with 
their ſingular difference than with their copiouſneſs and their 


— 


4 See above, p. 25, 26. ” 2 Jhad, xxii. 154s 


TY OW ON WRC 8 


- which give riſe to the ſmalleſt of the rivers in the plain of 
Troy, I mentioned that they are to be ſeen in the neighbour- 


beauty; 2. 


l 5 23 
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| 
| 
| 
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beauty; but the idea which he gives us of them is not altoge- 


ther conformable to nature, or at leaſt is not quite correctly 


gs The one of theſe ſources,” ſays he, flows with a 


warm ſtream, and a ſmoke ariſing from it is diffuſed all 
around, as if it proceeded from a burning fire; the other in 


* the ker flows out cold as the hail, the chill ſnow, or the 


4e : 


vered with ſmoke; but it is not ſo always, as Honk ſeems 


to inſinuate; it is only ſo in che ꝛointer; and the other is always 
cold. 5 


TRE places all «round the ſources of the Scamander were 


covered with reeds very thick and very tall. It was there the 


young Trojan damſels were wont to bathe on occaſion of their 


approaching nuptials; and there the young CALLIRRHOE was 
violated by Cimon, the diſſipated Athenian, according to the 


adventure related in the tenth letter aſcribed to AscniNnEes ; 
which was the cauſe of the abrupt departure of that orator 
from the Troad; a circumſtance ever to be regretted, as it pre- 


vented him from entering upon a minute examination of the 


plain of Troy, and from giving the reſult of his enquiries to 


the world *. Ss | 
FROM that letter, however, we may conclude, that the city 


of Troy till exiſted in the time of Ascnines, that it was fi- 
tuate near the Scamander, that this river was then covered: 


with 


\ 


2 Iliad, xxii. 149. See the original above, as quoted by SrRABO, p., 58. 


| 2 See above. p. 22. note, and p. 44. An abſtract of this letter of Eschixks has been 


given by Mr Woop, Eſſay on Homes; p. 2. alſo by BarLe. Did. artic. Scamander, re- 
mark [Dp], who has accompanie his account with a very curious commentary. Lady 
M. W. MoxTacvs has likewiſe alluded to this tory in her xlivth letter. D. 


PLAIN OE ROY - 127 


ice'.” The one of theſe ſources 1 is in reality warm and co- 
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7 n 
— ee ag at 102 n 2 


with reeds; as it ill 3 is, and bor schixzs as to bnd 
. the plain nearly in the ſame ſituation as Homer has painted it. 
IT may likewiſe be remarked, that ATTALUs the wreſtler, 

cedar | in £scuiNnss's letter, is the ſame who is mentioned 


in the inſcription found among the ruins of the temple of 
Thymbrzan APOLLO '. ; 


—— ́— 5 — 


SEES 


I I were not afraid of appearing romantic, I would add, 
in deſcribing the plain of Troy, that I found the Turkiſh wo- 
men of the village of Bounarbachi waſhing their garments at 
the ſources of the Scamander, as the wives and daughters of 
the Trojans were wont to do when they enjoyed the ſweets of. 
eas before the arrival of whe Greeks : 


1 — — — 0, eis THY GAOEVTE 
Hxdbse or Teww d Nννν, zrAQUI T6 SUYWTRES, 
Tore 2 slenync, l= £AJety vices 'Ayaiav. Iliad. xxii. 154. * 
Where Trojan dames (e' er yet alarm'd by Greece) 
Waſh'd their fair garments in the days of peace. 


; ($ H AR. 


N See above, p. 22. 
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Acbilles's Purſuit of Hector. 


| 


HEN ACHILLES 1s advancing to the attack of HecToR —-* - - 
at the Scæan gate , the Grecian army is drawn up in ” „ : We 
battle array within view of the walls of Troy; the Trojans | 11 
are reduced to the laſt extremity; the ſuſpenſion of their ruin 7 Po. 5 
depends on HEc rox alone; the citizens are upon the walls | 4 
facing the plain and the ſources of the Scamander ; PRlAu and 
HecuBAa are upon the Scæan gate; the whole force of the 
city is directed to the ſpot where the enemy threaten an attack; 5 i 
every breaſt trembles for the fate of the valiant HECTOR, who . = 
at that moment is the only bulwark they have to oppoſe to the ; 
victorious Greeks. ACHILLES advances to the combat ; but 
HecToR, diſmayed at his appearance, betakes himſelf to _ 
flight '; and (if we are to depend upon the common opinion % uo a= 
of HoMER's interpreters) directs his courſe around the walls of L 3 * 
the great city of Troy *. Whenever he endeavours to make = | 
for the gate, or to approach the walls, ACHILLES turns him off 7 
towards the plain, and beckons to the Grecian troops to pre- . * | 
vent them from making any attempt upon his life. VVV 8 48 | 
* THz - ED 9 
1 Iliad. xxii. 35. 131. 5 Iliad. xxii. 144. 165. - 


> Ibid. 76. 78. 5 Ibid, 194. 205. | 3 — | 
A Ibid, 136. | 
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THEsE two warriors do not run for © a victim or a ſhield; 
* the life of the noble HecToOR is at ſtake * * that is to ſay, 
the ſafety or the ruin of Troy depends upon the fate of her 
hero. All his fellow-citizens, and his relations ſtand upon the 
walls, anxiouſly expecting to know to which fide the balance of 
JUPITER will incline , The career of the two warriors is the 
moſt critical period, and the moſt intereſting ſpectacle, both 
for the Trojans and the Greeks; it was impoſſible they ſhould 
not be attentive to every ſingle circumſtance of it; every ſtep 
of HecToR's progreſs, muſt needs have alarmed the inmoſt 
receſſes of the heart of PRIAM and of HECUBA ; and the brave 
Myrmidons, on the other hand, with ſhouts muſt have prompt- 
ed the ſpeed of their Prince. 
Ix theſe two warriors had retired from the fight of the ar- 
mies, and continued their career quite round the walls of the 
great city of PRIAM, would the Scæan gate have been ſpared 
by the Grecian army ? No longer awed by the preſence of their 
hero, and in a ſtate of uncertainty reſpecting the fate of the 
two warriors, while out of their view at the oppoſite fide of 
the city, would thoſe troops have remained inactive? And 
would they have been able to reſtrain their 1 impatience till the 
chiefs ſhould run no leſs than three times round the city ?. 
LET us now compare the combat of TurNnus and ENtas: 
with that of HEC TOR and AcHILLEs. The former engaged. 
under the walls of Laurentum, between two armies which 
waited the deciſion of their fate with no leſs impatience. Let 
us obſerve the iſſue of this encounter, according to VIRGII. 
„„ 8 enn 
1 Iliad. xxii. 158. ' 9 , 2" Thid. 209. 412. 429. 
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Tunnus having 1 to engage Entas in ſingle com- 
bat, and ENEAS being appriſed of his reſolution, they both 


prepare for the field. Early in the morning, the Rutulians and | 


Trojans mark out the ground for the combatants, © under the 
© walls of the great city. — The anxious Matrons, the 
* yulgar. throng, and the feeble old men placed themſelves 


cc 


* of LATINus *. 

Kino LaTINUs, accompanied by TURNUS, and Enzas by 
his ſon AscaNivs, adjuſt the preliminaries of the combat, and 
enter into a treaty, which 1s confirmed by the ſolemn oaths of 


ANEAs and LATINUs. Meanwhile, JoTURNA, the ſiſter of 


ToRNus, at the inſtigation of JUNO, prepares to effect a vio- 
lation of the treaty, and to diſconcert the projected combar. 
In conſequence of this machinery, a battle takes place, ANEAS 


is wounded, and retires from the field. His wound is healed. 
ſoon after by the aſſiſtance of VEnus - but TuRNus takes ad- 


vantage of his abſence, and makes dreadful havock among the 
troops of his rival. Various incidents are deſcribed by the 
Poet; ZENEAS returns to the field, attacks the city of Lauren- 


R 2 „„ 


r nagne ſub mænibus urbis. En. x11. 116. 


Tum fludio eſfuſæ matres, et vulgus inermum, 
Invalidique ſenes, turres et tecta domorum 


Ob/edere ali portts ſublimibus adſtant. Ibid. x 31. 


' campum aſpectabat, et ambas 


Laurentum Troumque acies, urbemque LaTint, Ibid. 136, 


upon the turrets and the roofs of the houſes, and ſome Rood 
* aloft above the gates. JuNo from the top of a neighbour- 
ing mountain, che field, both the armies, and 1 city 
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tum, and ſets fire to the houſes neareſt the rampart. TourNnus 


at laſt, in a fit of violence and deſpair, ſearches for his rival. 


* He advances cloſe to the walls where the fury of the battle 


* rages, and the weapons are hiſſing through the air. He 
© beckons to the Rutulians with his hand, and calls aloud to 
them to deſiſt from the fight, declarmg that the fortune of 
the day, whatever it may be, concerns himſelf alone : ; and that 
it is incumbent upon him to fulfil the conditions of the 
treaty for them all, by the deciſion of his own ſword. Upon 
this the troops divide, and open a large ſpace between the 


„% armies *.“ 


cc 
46 
cc 
cc 


oc 


of the walls, and repairs to the combat with Tornus. They 
engage ; and the attention of both the hoſts is fixed en- 
tirely on the two Chiefs. JUPITER weighs their ſeveral fates in 


his balance, as he had, according to Homer, formerly weighed 
thoſe of HecToR and AcuiLLEs. The ſword of Turnus 
(which was not his own, but that of his charioteer MET18Cvs, 


and which he had ſnatched up in a miſtake) breaks in pieces on 
the divine armour of EN BAs. His only reſource is flight; 


and now the combatants, as they run, encircle the field five 


times, and as often return upon the ſame ground.“ 
| TouRNus 
Sic urbis ruit ad muros, ubi plurima fufo 
Sanguine terra madet, ftridentque boſtilibus aura ; 
: Signiſicatque manu, et magno, fiinul incipit ore: 
EY Parcite jam Rutuli; et vos tela inhibete Latixi : 
Juæcunque eft fortuna, mea eft : me verius unum 
Pro vobrs fedus luere, et diſcernere ferro. 
Diſceſſere omnes medii, ſpatiumque dedere.. n. xii. 690. 


2 Duinque orbes A8 cut ſu, totidemgue retexunt 


. ue. — F 


On perceiving this, EN EAS abandons. his attack 


PLAIN or „„ 


| Tonnvs at laſt ſtops n near a wild olive conſecrated to 3 god 
Fauxus, juſt as HEcToR ſtops near the ſources of the Sca- 
mander. If, in the engagement, HEC TOR diſcharges his lance 
without effect againſt the divine armour of AcuiLLESs ; if he 
calls on DEI HOBUs to no purpoſe to give him another * ; in 
like manner, Toxxus feels the treacherous ſword break in 


pieces 


The Poet adds, 5 


- neque enim levia aut ludicra petuntur 


Prem, ſed Turni de vita et ſanguine certant. 


No light reward muſt crown the eager ftrife, 


The long-contended prize is Tuxxus' noble life. Prrr. 


iT his is an in imitation 2 of the following lines of Wees - 


— ke N denten, 5 Botiny 
"Agony, « a, TE roco divIMa tyivetTHALs dg, 


AD rep! oN Si 'ExTops 2 looo.  Hiad. XX11, 1 59. 


Swift was the courſe; no vulgar prize wa play, 
No vulgar victim muſt reward the day, 
(Such as in races crown the ſpeedy ſtrife) 


The prize contended was great Hzcror's life. Pore. 


5 — v οντ 0 Exxrog, 


| F | 3 . ? 
"O77: 2% 64 GEN nd ro exOvys xs | 
E759 N natyÞP1oas, A GAN toe weihivoy fes 
AniÞ oBov 8” dna At Azvxagmila, [%X20V aura, 


"Brie 4640 Jopu Mage 0 d' Ax. 08 Eye ev. Ib. 291. 


— e with a bound _ 

From off the ringing orb it ſtruck the ground. 
HECO beheld his javelin fall in vain, 

Nor other lance, nor other hope remain; 


He calls Dz1ruonvs, demands a ſpear, 


In vain, for no Driruosus was there. Port. 
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pieces in his hand; and he calls out for another to an troops, 
whom EN EAS attempts by menaces to intimidate A 
Tuis circular flight of Tux Nus when purſued bs Exim, 
| is not directed around Laurentum, but under the walls of that 
] city, always on the ſame. ſide, and within a ſpace of ground, 
| OO , ** encompaſſed by the thick ranks of the Trojans, the walls of 
4 ö the city, and an extenſive marſh * :''—a circumſtance which 
VI ROI. ſeems to have imagined, on purpoſe to produce for his 
combatants a field ſomewhat analogous to the plain of Troy, 
that they might thus be confined to the ſame ſcene, conſtantly 
expoſed to the view of their - countrymen ; and, in ſhort, that 
his compoſition might preſerve a conſiſtency, free from every 
violation of probability and good taſte. 
Wur, it may be aſked, did VIROII, after following his mo- 
del ſo implicitly from the beginning of the epiſode, ſeem to 
deviate from him reſpecting the particular courſe in which his 
_ warriors ran ? Would he have ventured to correct his great ori- 


— ginal 


as Dae ae, n 
N 
; 


1 


Ille ſimul ſugiens, Rutulos ſimul increpat omnes, 
Nomine quemque vocans; notumque efflagitat enſem. 


Axxas mortem contra preſen/que minatur 


Exitium, ff quiſquam adeat. Zn. xii. 758. 


Thus flying in diſtreſs the Daunian lord 


. Lee 


” 3 ä friends; demands his truſty ford. 


But the great Trojan, with ORF A. - 7. 
Forbids the bands the weapon to ſupply. Pre. 


63 HE 
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* Undique enim denſa Teucri incluſere corond; 
 Atque hinc vaſta palus hinc ardua menia cingunt. En. Ai. 744. 
For here he views the embattled Trojan pow'rs ; 
Here a vaſt lake; and there the Latian tow'rs. Pirr. 
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ginal in ſo material a circumſtance? did his copy of the Iliad 
_ exhibit a reading different from thoſe now extant? or, is the 
text of HOMER capable of ſuch an explication as VIRGIL ſeems 


to have given it? 


Ta KING it for granted that the text has undergone no al- 
teration, perhaps it may be poſſible to find in it a meaning ſi- 95 


milar to that which VIX IL has expreſſed; and thus, at the 
ſame time, to vindicate the original from the charge of violating 
probability. 

AFTER ef examining the whole pallage, I am perluaded 
that the difficulty in queſtion proceeds entirely from the way 
of explaining the prepoſition Tg, which often ſignifies round 
or round about ; but is alſo uſed by other authors, as well as 


Homer himſelf, to expreſs the Latin Juxta, prope, ad, or the 
Engliſh near, beſide, hard by, thus marking vicinity in point of 


place 16 inſtead of taking reg! in the former ſenſe, we: 


ſhould: 


z Tux flight of Hector has been the ſubject of cenſure on two accounts; firſt, as in 
itſelf inconſiſtent with the character of that hero; and, ſecondly, as abſurd and improba- 


ble with reſpect to the manner in which it is underſtood to have been directed and conti. 


nued ; and the whole is generally conſidered, even by the greateſt admirers of Homes, 
as one of the moſt unaccountable incidents in the Iliad. Any attempt therefore to give 
a rational explication of it, ſeems entitled to indulgence. | 

As the conduct of the Poet in allowing Hzcror to give way to fear, and to ak 


himſelf to flight, does not fall within the ſubject of this paper, which profeſſes only to 


exhibit the topography of Homzs reſpecting the ſcene of the Iliad, the reader is re- - 


ferred for ſatisfaction on that point to Porz's note upon the 180th line of the xxiid book 


of the tranflation. But as the ingenious author of this Memoir has aſſigned a fituation | 
for Ancient Troy incompatible with the idea of Acaittes's purſuing Hector quite - 


round the walls of that city, it was incumbent upon him to attempt ſome elucidation of 


that part of Homsx's deſcription. This he has N IJ, by allowing and ſtating the im. 


probability 
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ſhould Wetk the latter, the difficulty is completely obviated ; 
the combatants run in a a circular direction before or near the 


1 6 | 3 5 | ty; 
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| = 8 probability and abſurdity of the t two warriors running thrice round the city, even | eas | 
it had been practicable : 2dly , By ſuppoſing, from VikxciL's imitation of Homtx i in all 
the particulars of this incident, except the encompaſſing of the city, that the former of 
theſe great Poets did not underſtand the latter as affirming the race of the warriors to 
have been continued thrice, or at all round about the whole wall of Troy, but only to 

25 have been in a circular direction in the front of that city, nearly i in the manner in which 


the race of Rg As and Toxxvus has been repreſented in the Eneid to have happened 
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in the front of the city of Laurentum: and, /aftly, By giving a meaning to the prepoſi- 
tion Tip calculated to ſupport this notion. 
Or the three caſes which that prepoſition governs, the accuſative is the only one to be 
conſidered here, For in ſpeaking of the manner of Hzcros's flight, the Poet uſes 2 
juſt five times; once in compoſition, and four times ſimply, always conſtrued with the 
accuſative. See lliad. xi. 165. 168, 173. 230. 251. 
Turkr is no doubt that wel, when it governs this caſe, moſt commonly ſignifies i in 


— 


Latin, circa, circum ; in Engliſh, round, round about, thus : 


Teens u xe ETETH Tee 60 OUA vue 


8 | Anralunm | TT 7 5 
And then I would bind a chain round the ſummit of Olympus. Iliad. viii. 25. 


— Ties „ix g | 


round about the dead body. 1 412. 


erk 17 p 200 vTHE 


Lo 


Diyrti——— The foam ariſes all around bis teeth, " Thid: xx, 168, 


But Te is certainly uſed likewiſe to expreſs an idea of vicinity, without that of complete 


encompaſſing 5 in which ſenſe we ſometimes alſo uſe the Engliſh prepoſition abou: ; thus, 


when Hzcupa aſks HzcTor why he had left the battle, and come within the city? ? ſhe adds, 


1 Surely the hated Greeks bear hard upon thee, Megrdyuere: Tegh Av. fighting about 
© the city, or near the city. Ibid. vi. 256. The Poet does not mean here that they 


oe 


WAG nt eg SA BIDS. 0 > VE. 


were fighting round the city, but about the wall in the front of the city. Hector ſays 
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Aab ur Onder Ties wrov. The people are periſbing near the city. Ibid. 327. 
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city rod thus hint no longer remains any eſſential diffe- 
rence 


Joxo ſays to JvetrEx, when he is deliberating whether he ſhall reſcue SaurEpon from 
2 8 


Io yep Tee ov Hννά ITg:214060 Ko yore 


Tiits dN 


| Iliad. xvi. 448. 
For many ſons of the immortal gods are Rehting near the great city of Palau. Porn ren- 
ders it, © before proud Ilion.“ The Poet, in a paſſage formerly quoted, (le above, p. 83.) 


mentions the different ſorts of trees and ſhrubs— 
Ta Tips KANG ger de & ro rah r Oα,.l Thad: xxii. 2 22s 


which grow in abundance near or about the pure flreams of the river. dee likewiſe, 
Iliad. xxiv. 402. 548. Od. iii. 107. xi. 42. 

Can the prepoſition then bear this Jaſt ſenſe in the different places where the Poet 
ſpeaks of the flight of Hector ? In the firſt of theſe it occurs in compoſition : : 


Ne 1 Tels Hlpidyuoro 0 ce finn 
KæęrehiH⁴euα T0900 | Iliad. xxii, 16 5. 
Thus Hector and AcuiLLes ran with nimble feet, thrice, in a circular direction, near the 
city of Pram, or fetched a compaſe thrice near the city, &c. Perhaps the verb Ae, 
which fignifies inſtar vorticis circumago, may be thought to favour this interpretation. 
We find this propoſition next uſed ſimply, when JurirEx is repreſented as lamenting” the 
fate of Hector : 

Q ToF, Y Oi dr0pe Jrropavoy Tip Tiix,05 

e a x 

Ah me! that I ſhould behold a favourite hero thus purſued near the wall—at the very 
wall, or, as PAro quotes it, wifi Au, near the city. De N Ill. tom. ii. p. 388. 


OS óα⁴⁊＋Hp i. 


Edit. SERRANI. 


& dog AN 

"A5v wif ITeiapeoio woot rait e Nucl. ic . 
The noble AcuiLLes, with nimble fleps, is purſuing him at the city of Pr1am. And if this 
| ſenſe is admiſſible in theſe three paſſages, it muſt be ſo in the remaining two allo See 
Ibid. 230. 251, —The allowing lines, attentively conſidered, may ſeem to confirm this 


explication: 
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rence betwixt theſe two. parallel incidents in che Iliad and 


the 


Orc ναέ. f endet COLPTT Ag, 
Ar Ae Nat , twopnres in wg, 
Ele 0¹ xa dip UAGAKOSY Bexteoos | 
| TooTrex {44y tende du emodlerdoz eee. 


Il ge; 150% 8 b rg os Fork U rer a9, Ibid. 194. 


As os as Hecror endeavoured to ruſh direftl againſt the Dardanian gate [the fame with 


the Scœan gate, as has been already ſhewn, p. 119. note] towerds the ftrong-built turrets, 


expecting to be aſſiſted with miſſile weapons from above; / often did AcniLLes contrive to 
intercept him, and drive him away to the plain; while AcuiLues himſelf was conſtantly 
trying to ſhun the city, From this it would appear, that when Hector arrived at 
the ſources of the Scamander, AcuiLtzs had driven him away from the wall, after 
which he continued to turn to the right; and 1 in fetching a compals ſo as to get back again 
to the gate of the city, this neceſſarily brought him clole to the Grecian army, which was 
drawn up in the plain, at a little diſtance to the north-weſt, near the banks of the Simois z 


and here, as the Poet tells us, AcnitLies beckoned to the troops, to hinder them from 


« diſcharging their mortal weapons at Hecror as he paſſed, in caſe any of them ſhould 
e deprive him of the glory of laying that warrior.” Tbid.'205, Hxcror then having 


thus approached the Grecian army, keeping them on his left, again paſſed the gate, and 
returned to the ſources of the Scamander; and after being purſued thrice round, in the 
fame circular direction, he ſtopped, on arriving the fourth time at the ſources, the fatal 


ſpot where he was to periſh by the hand of AcniiLes. Ibid. 208. That the courſe 


was directed in ſome ſuch way as this, near the city, and not round the city, ſeems to be 


farther confirmed: by an expreſſion of the Poet, where he uſes the prepoſition mges or 


ger, as ſynonymous with mig, AchiLLꝝSs is deſcribed as having laid himſelf down on 


the ſea-ſhore, where ſleep ſoon overpowered him 3 for, Howes, “ his beautiful 


00 limbs were exceedingly fatigued with puriuing Hecros at the airy Ilium: 125 


Exxeg E@xTTu! POT! De athlon. : Iliad. xxiii. 64. 


| If this is not altogether decifive, it muſt be at leaſt allowed to have much weight 1 in ſup- 


port of the argument. 


Is oppoſition, however, to the ingenious author's hypotheſis, it till may be argu 
that Homzk's meaning has univerſally been underſtood, even by ancient writers, to be 


— That AcniLLEs purſued Hxcrox three times round about the walls of Troy. When 


Praro is cenſuring Home for the improper manner in which he often. repreſents the 


gods 


„ * LAWN OF rar s 


the Encid; and the great HomzR 18 vindicated from the 


charge 


gods, he gives, as an inſtance, a part of Jurirzx's ſpeech already quoted: « Alas! that 
** I ſhould behold a favourite hero thus purſued round the city. ” De Republ. ubi 


ſupra, A little afterwards, when that philoſopher doubts of the truth of Acuit.- 
LES baving dragged the body of Hrcrox round the tomb of Parrocts, he uſes 


the expreſſion, Tx; "ExTogo; i H 76 he 0 IIargixdu, the repeated dragging of Hecrox 
round the tomb of PaTROCLUS. It is not to be doubted that in both caſes, he annexes 
the uſual meaning of round about to the prepoſition, Evurieipgs makes Ax DbROMACUE 
ſay that AcutLLEs dragged HRO TOR mT. 74xn, round the walls; and the Scholiaſt re- 
marks, that this is contrary to the uſual hiſtory, where it is ſaid, ** that Hecrtor was 
© only purſued round the walls by AcniLLEs :“ Teh To r cn v0 ANN 6 
"Exrwg* AnDROM. ver. 108. We are told by QuixTus CouxTivs, that ALEXANDER, in 
imitation of Acu1LLEs, from whom he was fond of deducing his origin, puniſhed Ber1s, 


the Governor of Gaza, by ordering his ankles to be pierced while he was yet breathing; 


and after he was thus bound with thongs to the chariot, © the horſes dragged him round 


© the city, : circa urbem. Lib. iv. cap. vi. In theſe paſſages, and others that might be 


quoted, it muſt be owned that mig] and circa are uſed in the common acceptation, and 
mean in Engliſh round or round about. Add to this, that VireiL himſelf, in his de- 
ſcription of the figure of Acu1LLEs, as ſeen 1 * Euxas in the picture in the temple of 


Juno at Carthage, ſays : 


Ter circum Iliacos raptaverat HEcTORA muros 


Exanimumque auro corpus vendebat AcailLEss En. i. 483. 


VIII here evidently means that % AcuiLLEs had dragged the dead body of Hzcvos 
* thrice round about the walls of Troy ;” though this is acircumſtance no where to be found 
in Homzr, (See Hzrvn's note, and his Excurſus at theſe lines.) Several other ancient 
poets mention the dragging of Hzcros's body around the walls of Troy, as EuxIPIDbESS 
in the paſſage already quoted, (ſee DaETIIN. Hom. Acnit. No. 337. p. 67.) ; but no 
one of them, except VisGiL, ſpeaks of the number of times. DxRLIxcouRT therefore 
concludes it to be a fiction of VIII. Stet ergo VireiLi id figmentum eſſe, quo 
% Hectoreum cadaver raptaret ad numerum.” Avsonivs, is the only ancient writer 


who has followed VI IG IL in this: © Hector interfectus, et religatus ad currum, ter 


*« circum mœnia Trojana raptatur.” Perioch. 22. Iliad. But this,” ſays a commen- 


tator, agrees not with Homes, For in the xxiid book of the Iliad, the Poet tells us, 


that Hector was purſued thrice round the Trojan walls juſt before his death, Þy A- 
Q 2 | „ CHILLES 


9 2 B nant a ane -2o)- amagco coed 22 _ r rn F 1 * ä — — — — — 
A Do > pn tg wg r 7 bar 8 2 — 2 8 Ee - 
——— — 7 UE IB Toe 5 : 8 — — Br _— = — * n D Tos 
1 N * g - < —f 2 1 8 5 
? er” | 4 g . + f 
— Spe Pp — ants Wa rn» vs — — 1 „ aha n — hdd * — . — — — 
4 - I K . _ _—_ — — - 


e 


2 — wy VIE * —— Ps * 2 
* - 
—ä ——ᷣ—ᷣ — ** — - - > 

SS < * - 


——— 
—— — 


_ * 0 — 2 — 
. , Ba : F — : l : - 
1 i : 2 Jo . 2 2 Ef De 222 Cr PASS apr ire vl HS Go Ro 1 
1 z W we —_ «9710 ap £ Ann ee ares S aaa —— — — rr — fr Bo age 959 OD ES — 4 IRE 2 P . OS. 
3 was 3 444 « e * . 2 - T "A GRIT” al 4's £ — a 5 2 3 8 Ft 5 2 : * * 
— hoy — N a x * * ee 8 of I eee 2 == r 8 Fn . Bo Gn r — * b = 
G — ; a D 


> tO © ͤ —2—ä — — 
—— : = = — 


22 


pay 
* 7 "> — wy —— — 
mY —— — = . * — 7 — 

4 . jw 4 

- —— 5 % * 

2 * 4 52 1 & A 


77 TL we ao. 13 
* Rl ' ts” Ga N — 2 


2 
N ee 
8 


7 a ES x of ie 2 IO 
—— — A EM "vary 
* 
. — K 
9 « e e — 
3 2 


140 DESCRIPTION o TAx 


1 1 change of Aa deficiency in point of taſte, which, ought 
- 5 | ; to 
| 4 „xs, for whom he was not a match; but that, after he was vanquiſhed and ſlain by 
8 AcuILLESs, he was dragged by the feet ſtraight to the ſhips. In the xxivth book in- 
: ** deed he ſays that HecToR was thrice dragged by Acniiies round the tomb of Pa- 
#4 „ ä „ TkoCLvs, but not round the walls of Troy. Whence proceeds this variety ? Did the 
44 „genuine copies of Homes ſtate the thing differently? Have VII II and Ausoxivs 
1 «© taken this circumſtance from ſome other author than Homza ? Have they 1naccu- 
1 e rately transferred what paſſed at the tomb of PaTrzocLvs to the walls of Troy?“ Note 
A ö . on the above paſſage, ſrom the Edit. of Avson. in uſum Delph. See alſo the note of the 
1 N : elegant BrovxnvsIvs ad PRxorRRT. lib. iii. eleg. i. 28. From all this it may be inferred 
1 | that VireiL, though he imagined it practicable for AcniLLes even to drive his chariot 
| 1 quite round the Trojan walls, yet declined imitating Homzzx by making his two warriors 
4 run round the walls of Laurentum, ſolely becauſe that circumſtance muſt have appeared 
| \# to him awkward and improbable. It appears indeed that VIX OI did not always adhere 
| 1 ſtrictly to Homer's poetical method of repreſenting facts, but often followed other an- 
| 9 cient authors where they differed from Homes. See this proved by the celebrated 
3 Hr vvx, in his firſt Excurſus at the iid Book of the Æneid. 
- 0 5 WnukRETORR, after all, many may til] be diſpoſed to acquieſce in the opinion of AkIs- 
| | | TOTLE, who in ſtating the difference betwixt Epic poetry and Tragedy, has ſaid: AS py 
- „ ' By &Y rag TfAYWIiat; Ke T. Ao De Poet. p. 89. Edit. WINS TAN. The ſurpriſing is ne- 
1 ö 4 ceſſary in Tragedy; IH the Epic poem goes farther, and admits even the znprobable 
1 and incredible, from which the higheſt degree of the ſurpriſing reſults, becauſe there 
i ) the action is not ſeen. The circumſtances, for example, of the purſuit of Heron by. 
| val 5 AculLiEs, are ſuch as upon the ſtage would appear ridiculous ;—the Grecian army 2 
8 i 5 ſtandiog ſtill, aud taking no part in the purſuit. and Ac ILLES making ſigns to them, 3 
Y « by the motion of his head, not to interfere. But in the Epic poem this eſcapes our 3 
0 % notice. Now the wonderful always pleaſes as is evident from the additions which men | 1 
14 5 always make in relating any thing 1n order to gratify the hearers.” Mr Twining's new 3 
8 | Tranſl. p. 118. At the fame time, it is remarkable that Axis ror TR does not ſay here that E 
1  AcniLLES purſued Hector round the walls of Troy; 3 his words are — 4 nw: TH Eutoges | 
" Nut, the circumſlances relating lo the purſuit of Hector ;; which ſeem rather to favour N 
1 the idea of the flight being directed in the circular manner already deſeribed The Critic 
. founds his notion of the incredibility of the incident upon the Grecian army ſtanding 
. fill, and AcntLtEs nodding to them with his head. He never ſeems to ſuppoſe, that. 
15 Hon repreſents the chiefs out of ſight, on the farther ſide of the city. 5 
SOME 
| 
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to be imputed ſolely to che unſkilfulneſs of his Trandlators. 
CHAP. 


Some may. be willing to join with Porz, who found himſelf under the neceſſity of 
abandoning this incident to the fury of the critics. © I really think,” ſays he, © almoſt 


{© all thoſe parts of Homzx which have been objected againſt with moſt clamour and fury, 


are honeſtly defenſible, and none of them (to confeſs my private ſentiment) ſeem to 


© me to be faults of any conſideration, except the conduct in the death of Parzoctvs, 
© the length of NzsTor's diſcourſe in lib. xi. the ſpeechof Acuities's horſe in the nine- 
« teenth, the converſation of that hero with ZEnEas in lib. xx. and the manner of Hzc- 


; « 70's flight round the walls of Troy, lib. xxii.“ Note at the conclufion of Book xvi. 


Such as agree with Pork on this occaſion will naturally derive additional ſupport from 


the well kaown verſes of Horact : 


| Verum ubi plura nitent in carmine, non ego paucis 


Ofendar maculis, quas aut incuria ſudit, 


Aut humana parum cavit natura. Ars Poet. 351. 

And they may add, if they will, the peroration of the animated account of the great 
Poet, which the learned and eloquent Abbé Bax TRHELE MV puts into the mouth of his 
Scythian : Let thoſe who are able to reſiſt the beauties of Homzs, brood over his de- 


«© fects. For why ſhould we diſſemble ? he frequently repoſes himſelf, and ſometimes 


% he ſlumbers; but his repoſe is like that of the eagle, who, after having traverled his 


<« yaſt aerial domains, ſinks, overwhelmed with fatigue, upon a lofty mountain; and his 


*« ſleep reſembles that of JoerrER, who, according to Homer himſelf, awakes iu the act 
© of launching the thunder *.” Voyage du Jeune Anacuars1s en Grece. Tom. i. p. 57 
Edit. in 4to. D. ” | | 


>. Thad. xv. 377. 
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they have erected in their own lifetime. 


"CHAP. XXI 


De 7 ombs of Achilles, Patroclus, and Antilochus. 


HE dulleſt obſerver, even the common ſailor, 18 ſtruck 
with thoſe eminences of a conical ſhape ranged upon the 
coaſt; which ſucceſſively attract his notice as he advances in 
the Helleſpont. Thoſe: monuments muſt neceſſarily have been 


deſtined for ſome purpoſe. Maſſes of ſuch a magnitude are not 


piled up without ſome ſort of object in view. The Turks, 
who have no doubt received the tradition from the Greeks, 
5 20 that N are 255 . of ancient Sultans oy 9 43 


knw, that the Turks, as well as other nations, give the ſame 


appellation to all Sovereigns and Chiefs which they give to their 
own. The Sultans and the Viziers were never buried in the 


manner of the Grecian warriors. At Burſa, at Magneſia, at 
Conſtantinople, and in all the towns where they have reſided, 
their aſhes repoſe in magnificent Moſques, almoſt all of which 
Dr PocockE has given a wrong explication of this tradition 
of the Turks. If he had annexed the true meaning to it, his 
doubts would have been removed, and he would have judged 
with leſs UAGencE reſpecting the monuments of the Troad*. 


PLINV, 
1A Deſcription of the Eaſt, Vol. ii. part ii. ad 29. 119, 120 See allo above, p. 101. 
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Prixv, Sun ABO. PAus AN IAS, Dio eee and ma- 


ny other ancient authors, mention, as I have already ſaid, that 


in their days the tombs of the Grecian warriors were di- 


ſtinctly to be ſeen on the ſhores of the Helleſpont. Theſe mo- 


numents then had reſiſted the inclemency of che ſeaſons more 


than a thouſand years. The veneration of the nations, as well 


as their own ſolidity, had ſecured them from deſtruction. 
Why might they not endure two thouſand years longer, eſpe- 
cially as thoſe who afterwards became maſters of the country 
where they were to be ſeen, have been inſpired with as great 
. a veneration for the ſepulchres of the dead as the people whom 
they have ſupplanted? 
Ix is not in the leaſt ſurprifi ing "NOR that the two celebrated 
Engliſh travellers who preceded me in the Troad, were not 


afraid, the one of them to ſuppoſe, and the other to affirm. 


boldly that the monuments in queſtion ſtill exiſt. 


Bur though I had not been directed in my reſearches by all 


the travellers both ancient and modern, the preciſion with which 


HOMER deſcribes the fituation, the conſtruction and form of 


theſe monuments, and the confidence with which he ſeems to 
propheſy their everlaſting duration, were ſufficient to guide me 
to their diſcovery, and to authoriſe me to believe in their pre- 


ſent exiſtence. Let us attend to the words of ACHILLES when: 


he is giving orders reſpecting the funeral of PATROCLus: 
To d' & pare Toro iyw Tore doi yay, 
AM trieintc TIO ETUuT de 2 Tov. AN 
Ebęb & ö re ri Hαεhÿñ, oi x DE? 
Ac reo, e vnνονονο TONVRKANLOS ] ? 


Iliad. xxiii. 245. 
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But it is my command that a tomb be made—not of the largeſt fire, 

but of an ordinary fie: and afterwards fuch of you Greeks as 

| e . ſhall ſurvive me, and remain in the well equipped fleet, may conſiru 

<4 one both broad and lofty *. AGAMEM NON, 1n giving an account 
to ACHILLES, in the infernal regions, of the ceremonies which 55 
had been obſerved at his funeral, proceeds thus: 99 
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__ Odyll. xxiv. 73. 


+. 0 


We then collect thy ſnowy bones, and place 
With wines and unguents in a golden vaſe, 


(The 


"8 


* © Tax Barrow erected by AcniLtzs, over his friend PaTROCLUs, was reckoned but 

« a very moderate one, though it exceeded 100 feet in diameter, it being conſtrued 
% round the funeral pile, which was 100 feet each way. (Ibid. 16. ) But this was 

„% owing to the particular order ot AcniLLEs, who commanded that it ſhould be wade 5 1 

te no larger until he himſelf came to lie down with his friend in the ſame ſepuichre ; tor I 

then it was to be made higher and wider.” BokLASE's Antiq. of Cornwall, p. 218. by 3 
2d Edit. es T7 | 1 
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(The vaſe to TazTis Bacchus gave of old, 
And VuL.can's art enrich'd the ſculptur'd gold) 
There we thy relics, great AcHiLLEs ! blend 
With dear PaTrocLvs, thy departed friend: 
In the ſame urn a ſep'rate ſpace contains | 
Thy next belov'd, AN TILocRus' remains. 
Now all the ſons of warlike Greece ſurround 
Thy deſtined tomb, and caſt a mighty mound : 
High on the ſhore the growing hill we raiſe, 
That wide the extended Helleſpont ſurveys ; 
Where all, from age to age, who paſs the coaſt 
May point ACHILLES' tomb, and hail the mighty ghoſt. 


Pope. 


The image of the tombs of great men has ſomething affecting 
in it which always intereſts the heart. Homtx, who was well 


acquainted with all the ſources of ſenſibility, failed not to avail 


himſelf of a circumſtance from which he had reaſon to expect 
the moſt powerful influence upon the heart of his readers. 


Obſerve how often he recals the remembrance of theſe mourn- 
ful monuments, and with what effect he deſcribes them. He 


ſeems to behold in diſtant proſpect the burning of the incenſe 


in the ſacrifices which were to be offered there; to hear the | 
fighs breathed, and to ſee the tears ſhed by the travellers who- 


were one day to viſit them“. 

WuEN HecToR challenges 5 Grecian heroes to ſingle 
combat, he appears betwixt the two armies, and propoſes the 
conditions of the engagement: 


T „5 
n See STRABO, lib. Xiji, p. 891. Edit. Amſt. 1707. DaxLIx. Hom, Ac. No. 299, 
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And if APOLLO, i in whoſe aid I truſt, 
Shall ſtretch your daring champion in the duſt; 
If mine the glory to deſpoil the foe ; 
On Pnoznus? temple I'll his arms beſtow ; 
The breathleſs carcaſe to your navy ſent, 
Greece on the ſhore ſhall raiſe a monument; 
Which when ſome future mariner ſurveys, 
Waſh'd by broad Helleſpont's reſounding ſeas, 
Thus ſhall he ſay, A valiant Greek lies there, 
Buy Hector flain, the mighty man of war.” 
The ſtone ſhall tell your vanquiſh'd hero's name, 
And diſtant ages learn the victor's fame“. 


Fork, 


HoMER expreſsly informs us, that ſuch was the ſort of mo- 
nument erected for PATROCLUS and ACHILLES, and that it was 
fituate upon the ſea-ſhore. Thoſe,” fays he, who were 


charged 
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PATROCLUS executed their taſk properly; and they arranged 
the wood in due order upon the ſhore, where AcniLLEs had 
* pitched upon the ſpot for a ſpacious ſepulchre for PATROCLUs, and 
% alfo for himſelf *.” He afterwards deſcribes the conſtruction 


and the ſhape of the monument. The chiefs; ſays he, 


ſpeaking of the tomb of PaTRocLvs, © marked out the circu- 


charged with the providing of wood. for the funeral pile of 


% lar form of the monument, laid the foundations of it around 


the pile, and immediately heaped up the ductile earth, and 


* returned when they had finiſhed their work :. 


I DWELL with the greateſt pleaſure upon this deſcription, 


the particulars of which contribute ſo effectually towards eſta- 


bliſhing the authenticity of the antiquities of which I am 


ſpeaking. *©* They formed the monument of a circular 


* ſhape * -” —indeed all the tombs of the plain of Troy are of 
a circular ſhape :»—* they then laid the foundations.“ This. 


ſhews that there was an internal fabric, and HoMER points out 


TFT 2 5 its 


3 Iliad. xxiii. 123. 


„ Tnxxs is a paſſage in Homer which very happily (though no where, as I remem 


ber, taken notice of by commentators) expreſſes the diligence and expedition with 


* which they worked on ſuch ſepulchres: 


X Vp 9 xvru 7) aig £509)? 


Xevetts 0: To hut, THAI X10). —— Iliad. xxiii. 256. 


Where ry, xsvas, Nil a urig come ſo thick on the back of one the other, on purpoſe 


(© to expreſs the quickneſs and activity with which the ſoldiers poured out their helmets- 


„ full of earth one upon the other, in order to complete the Barrow as ſoon as poſſible. 
BoRLASsE's Antiq. of Cornwall, p. 215. 2d Edit. 


Iliad. xxiii. 25 %. 
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its uſe: © le pour out looſe earth upon this fabric. This 


earth, whoſe moveable quality is well expreſſed by 3 
vii, would eaſily have crumbled down, and could not long 8 
have reſiſted the injuries of the air, if particular care had not 


been taken to ſupport it by a cone of maſonry *. 


Trrs curious maſs of earth, raiſed by the hands of the 


Greeks, ſtall exiſts. It 18 not now ſurrounded with elms, as it 


once was; the place of theſe is now occupied with tall poplars, 
and mournful cypreſſes, ſtill more gloomy, and better 9 


ed to the nature of ſepulchres. 
Dr CHANDLER with reaſon looks upon the tomb near to 


Jeni-chehr, on the ſummit of the promontory, to be that of 


ANTILOCHUsS ; but I know not what induced him to think 

that the one next it is that of PENELEUS. Be that as it will, it 

is probable, if we attend to Home's deſcription, that the two 

monuments raiſed to PATROCLUs and ANTILOCHUS, contain 

nothing, and are mere cenotaphs, as the aſhes of theſe two 
| s 


 watrr 10rs 


elde & yurn in} ya x ν Iliad. xxiii. 2 * 
See above, p. 108. 


Linquenda tellus, et domus, et placens 
Uxor : neque harum, quas colis arborum 
Te, preter inviſas cupreſſos, 


Ulla brevem dominum ſequetur. Hox. Lib. ii. Od. 14. 


Thy pleafing conſort muſt be leſt, 
And Thou of villas, lands bereft, | 
Muſt to the ſhades deſcend ; 
The Cypreſs only, hated tree! 
Of all Thy much-loy'd groves, ſhall Thee, 
Its ſhort-liv'd lord attend. Francis, 
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warriors were put into the ſame urn with thoſe of Acmuuus, 
and depoſited in the ſame tomb. 

FULL of this idea, and Indeed i moreover by the Wagnttüle of 
cne barrow, which is the neareſt to the ſea, as well as by the ſin- 
gular name of Dios- Tape, the divine Tomb, (till given to it by the 
Greek inhabitants of the Sigean promontory, I previouſſy 


pitched upon this as the moſt proper ſubject for the operation 


of digging which I adviſed. 


AFTER my departure from Conſtantinople, means were 


found, by the help of ſome preſents made to the commanding 
Officers of the neighbouring fort, to accompliſh this under- 
taking, in ſpite of the vigilance of the Turks. Towards the 


centre of the monument, two large ſtones were found leaning 


at an angle the one againſt the other, and forming a ſort of 
tent, under which was preſently diſcovered a ſmall ftatue of 
Minerva, ſeated in a chariot with four horſes; and an Urn of 


Metal filled with aſhes, charcoal and human bones'. This Urn, 
which i is now in the poſſeſſion of che Comte de Chofs zur, is 


encircled in ſculpture with a vine branch, from which are 
| ſaſpended bunches of grapes done with exquiſite art. 


WHETHER theſe are the aſhes of AcyiLLEs, I pretend not 


to ſay ; but moſt certainly they are the relics of ſome perſonage 
who paid a particular veneration to Minerva, fince they are 
accompanied with a ſtatue of that goddeſs. Beſides, he muſt 
have died in an age of the world when it was the practice to 


burn dead bodies, ſince here are to be ſeen aſhes, charcoal and 


bones, 


x « In moſt of the barrows which have been examined by the curious, they have found | 
 & Urns.” BorLase, p. 220. See the excellent chapter on Urn-burial by che ſame 
; Author, p· 233. 
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| bones, ill very diſtinguiſhable: When therefore I behold the 
Urn of metal* adorned with vine- branches, I own I find it ve- 


ry difficult to prevent myſelf from thinking of that famous | 


Urn, the gift of Bacchus, and the workmanſhip of VULCAN, 


which TneT1s gave to her ſon, and i in which the Greeks depo- 
 fited the aſhes of their hero *. 


a” 


bor 


1 


T cf Tay brews deſigned to contain human lon were 5 of gold, flver; braſs, 
ce. Wordle or glaſs, but are generally of pottery ware. Pargocrus's was of gold, Iliad. 


„ xxitt. 253. Coringvus's of braſs, Ain. vi. 226. BokLAsE, p. 233. 


2 A claſſical imagination naturally indulges itſelf in theſe pleaſing fancies ; eſpecially 


when Homes, who lived long after the ſiege of Troy, is found in other reſpe& s to be ſo 


exact in deſcribing circumſtances which he muſt have known only from oral tradition. 
Indeed he * ſays: 


F ohh bhebener, Nx: Dun, Iliad. ii. 486. 


We, wretched mortals! loſt in doubts below, 


But gueſs by rumour, and but boaſt we know.. Pork. 


An Urn of bronze, in the language of poetry, might be an Urn of gold, the preſent of 


one god, the workmanſhip of another, and, like the divine armour of the hero whoſe 
aſhes it was to incloſe, obtained by the requeſt of a goddeſs. 

IT may be amuſing to trace the ancient poetical hiſtory of this Urn. When AcuiI- 
LES had agreed to diſmils his Myrmidons to the field with Par ROcLus, clad in his ar- 
mour, at their head; as part of the ceremony on this important occaſion, ** he entered 
© his tent, and opened an elegant coffer of exquiſite workmanſhip, which the filvers 
© footed Tukris, after having ſtored it well with tunics, with cloaks to heller him from 


the blaſt, and with ſhaggy tapeſtry, had put on board his ſhip to be carried along with. 
„% him. Within this cofter he had a Cup nicely finiſhed, —— | 


6. 


— "de de 06 Jima zent TSTUY Afvoy— 


out of which no man but himſelf had ever drunk the ruddy wine, and from which he 


he farſt purified it with ſulphur, and then rinſed it in the pure ſtream of running water, 


His own hands he likewiſe waſhed; and having drawn ſome wane, he ſtood in the cen- 


e tre. 
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poured a libation to no god but to Jove Supreme, Having taken this from the coffer, 
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Bur how, it will be aſked, have theſe aſhes been ſo long pre- 
ſerved ? how have they reſiſted the inclemency of the ſeaſons 


for 


&« tre of his own diſtrict of the camp, and, with his eyes fixed on heaven, he prayed, and 
* poured the libation.” lad. xvi. 22. | | Es 


Wuen the ghoſt of PaTROCLUS appeared to e and demanded from him the 
rites of ſepulture, he begs alſo that his aſhes may not be ſeparated from thoſe of his 
beloved friend, but that the ſame vaſe may contain the. bones of both — mean the 
4 golden Urn,” ſays he, © which thy venerable mother gave thee,” — 


Reue. Aide, Tov Tot rag: TOY terug · Iliad. Krit. 92. 

AGAMEMNON fays to AcuiLLEs, in giving him an account, in the regions below, of the 
manner in which the Greeks had performed his funeral obſequies; After the fire of 
© VuLcan had demoliſhed thy body, we collected thy white bones in the morning, be- 
ce dewing them with pure wine and ointment : thy mother had given thee a golden URN: 
it was the gift, ſhe ſaid, of Baccuvs, and the workmanſhip of the ullutrious Vou- 
% can : in this, O moſt renowned Acu [LLES | are depoſited thy white bones, and thoſe 


"06 of PATROCLUS the fa of MzxogrTivs mingled together; and thoſe of AnTiLocuvs - 
« 


* 


apart, of all men after the death of Parxoclus thy greateſt favourite.“ Od. xxiv. 71. 
See the original, with Popz's verſion, quoted above, p. 144. | : 
 Lycoruron makes mention alſo of this Urn, which he calls Karge 3 the cup of 
Baccavs Caſſand. 273. and the Greek Scholiaſt on the pallage, gives the following cu- 
rious account of it. Bacchus,“ ſays he,“ the fon of JurirER and SEukTR, having | 
40 got purification from Raza in Fhrygia, and obtdined every ſort of equipment from the 
% goddeſs, ſet out on his travels over the whole earth; and having come into Thrace, 
% Lycuxevs the ſon of Davas drove him out of the country by means of a waſp or 
« gad. fly, which infeſted both him and his nurſes. Being thus terrified, he dived ito 
* the ſea, and was hoſpitably received by 'TazT:s, to whom he gave a golden Urn, in 
4 which the bones of AcuiLLes, Patroctus and AxrILochus were afterwards depoſi- 
« ted.”” Hon himſelf? in the ſpeech of D:1o0Mevs to GLavevs, mentions the ſtory of 
LycuRGvs having aſſaulted Baccuvs. Iliad, vi. 130. And the Scholiaft, in a note on the 
92d verſe of the xxiiid book of the Iliad, informs us, That Bacchus having entertained | 
«© VuLcan in the iſle of Naxos, one of the Cyclades, got from him a preſent of a golden 
« Urn. Being afterwards perſecuted by Lycuzcvs, and having taken refuge in the ſea, 
© he war kindly received by TuzTts, to whom he gave the Urn, and the preſented it to 5 
4 her ſon, that his bones might be depoſited in it after his death.“ See Hom. Iliad. ad 
Vet. cod. Ven, fd, recens, cum Schol, Ant. wper edit. a dodtifoms Vituonox. - 
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= 


for more than three thouſand years ? It may be anſwered, 6. 


cauſe they were not expoſed to the influence of the weather. 


The vault under which they were found, was covered with an 


immenſe ſtratum of fine ſand, upon which there was ſpread 
another {till thicker of clay, and over all a high hill was reared. 
By theſe means, the Urn was ſecured againſt all humidity and 


contact with the air, which are the two great cauſes of diſſolution. 


* BuT that is not ſufficient,” adds the celebrated author of 


The 7 ravels 7 Anachar ſis, the learned and virtuous Abbe BAR. 
THELEMY'; © thoſe cluſters of grapes attached to the Urn, are 


* executed in a ſtyle of excellence which accords not with the 


age of Homer.” To this objection I might anſwer with 
 BoULANGER, that © the age of FLOMER, whatever it might 


be, was followed by many ages of ignorance, amidſt the 


„ duſt of which his book was with difficulty preſerved, and 
5 during which the author himſelf was forgotten *.” Of that 
author, ſuch as he ſtill appears to be, I might ſay, that he could 
only have appeared in an enlightened age, fince he diſplays a 


ſublime genius, embelliſhed with moſt extenſive. knowledge ; 


Tvs Calaber, otherwiſe Coidrus Smyrneus, mentions this vaſe very particularly: His 


friends,“ ſays he, with lamentation, collected all his bones into a capacious and 


4 maſly Urn of filver, but it was all over decorated with ſplendid gold :?'—ypury d Navyii rac 


ixixe5o. Lib. iii. 728. It is remarkable that Coixxus does not ſay that the Urn was of 


gold, but only of ſilver exquiſitely gilt, or ſomehow adorned with gold. He adds too, a 


little after, that AcniLLes's mother gave it to him, having herſelf received it from 


44 Baccnvs, and that it was the workmanſhip of Vurcan.” Ibid. 733. Pnorius men- 


tions from HzeaasTION, another golden Urn, with, a Cve1n carved upon it, (iyyryAauum 


als) which Venus gave to Tuxris on her marriage with PELEUS. Biblioth, col, 388. 


Edit. Gen. 1612. See alſo DrELIN. ACHIL, Hom. No. 388. ND. 


* . 


1 In a converſation with the author of this Memoir at Paris, D. 


Recherches ſur Porigine du deſpotiſme, ;ide partie. 
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and fince the language of Greece poſſeſſes in the Iliad a degree 
of beauty, elegance and perfection, which only could be the 
reſult of a very advanced ſtate of improvement in commerce, 
in the Arts and in Letters. | 

HowevER, that I may not, , by any l which may 
ſeem ill founded, give umbrage to the Learned; that I may not 


run any riſk of contradicting the annals, the marbles and the 


chronology of Greece, we may, I imagine, at leaſt be allowed 
to compare the degree of civilization of the Greeks in the time 
_ of HoMER, and even of ACHILLES, with that of the Turks in 
our own times. The former, though very ignorant of the 
Arts, carried on a commerce with Egypt and Aſia, as the Turks 
do with France and with England. L have ſeen in the poſſeſſion 
of ſeveral Pachas, both pendulum clocks and globes, and 1 


never on that account ſuſpected them of being aſtronomers. 
AcuiLLgs might purchaſe a ſhield from an Egyptian, as a a- 


nizary buys a firelock from an Engliſhman : ; and he might have 


had in his poſſeſſion an Urn of exquiſite workmanſhip, pro- 
cured in ſome ſuch manner, and in which his friends might 


have depoſited his aſhes. 


To thoſe who aſk whether I have and any 5 on 
the tombs of the Troad, 1 anſwer, that it does not appear for 
certain that inſcriptions, in written characters, were in uſe in 
the time of the Trojan war; for HomtR makes no mention ot 
any ſuch'. But the verſes of a great Poet, when they deſcribe- 


the ſituation and the ſhape of a monument whoſe awful folidity 
U and. 


* 


2 Ts there had been any ſuch, it behoved them to be of the fame fort with thole o4uars 


avyee, which ProzTus lent with BELLEROPHON into Lycia. See Thad vi. 168. Alſo. 
Tranſ. of the Royal Society of Edin. Vol. ii. p. 114. Lit. Cl. D. 
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154 DESCRIPTION, . 
and fire protect it Fark the i injuries of time, are inſcriptions more 
durable than thoſe on a plate of marble or of braſs. Homtr 

truſted that the tombs which he celebrated, would partake of 
the immortality of his deſcriptions ; and he Tong” 


Tore, oi voy yeyauact, 25 ol Hö ν, Ye .’ 


— 10 ye" now born, and to thoſe who ſhall bereafter er. 


Ir theſe evidences, Gentlemen, are ſufficient to remove all 


your doubts reſpecting the exiſtence of thoſe precious remains 


of Antiquity, I ſhall have reaſon to expect the confidence of all 


the Learned ; and I indulge myſelf with the pleaſing hope, 
that when the Royal Society of Edinburgh ſhall have pro- 
nounced a favourable judgment concerning the authenticity of 


thoſe famous monuments, all the Academies of Europe will be 


eager to adopt it; and enlightened travellers of all nations, 
whom buſineſs or curioſity may conduct to the Helleſpont, will 
conſider it as incumbent upon them, by a new veneration paid 
to the tombs of the heroes of the Iliad, to make ſome amends 


for the criminal oblivion in which barbariſm has involved them 
for ſo many ages. 


* Ody(l, xxiv. 84. 
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1 ADAT. Fr and Pathes, their mo- 


nument, 90. n. 


Hoebilles, his tomb ſmokes with incenſe, 


41. it is ſeen by Dr Chandler, 54. by 


Pococke, 55. ſacrifices offered there by 


Alexander, 48. 93. n. his ſtation where, 
97. the bulwark of the Grecian hoſt, 
' X00. n. diſtinguiſhes himſelf in many 
predatory expeditions, 103. n. his ex- 
ploits in the Scamander, 104. n. his 
death mentioned, 110. 16. n. III. n. 


ſurpriſes Lycaon, 117. purſues Hec- 


tor, 129. nature of that purſuit exa- 
mined, 130. 35. n. his orders re- 
foeding the tomb of Patroclus, 143. 
his own monument where fituate, 146. 
his tomb how contrived to be opened, 
149. « ſtatue of Minerva and an urn 
found there, 20. 


U 2 


LE ſchines, the orator, viſits the Troad, 43. 


accompanied by Cimon, 10. whoſe im- 
prudence hinders him from executing 
his defign, 44. 127. his letter on the 
Troad, 16. n. city of Troy exiſted in 


his time, 26. 


£ /yetes, his tomb, 4. feen by Dr Chand- 


ler, 55. mentioned by Strabo, 63. near 


the road to Alexandria, 66. the ſame 


with the mount at Udjek, 93. now cal. 
led Udjek-Tape, 94. of great height, 
2b. the {tation of Polites, ſon of firs m, 
25. ſituation of, aſcertained by Strabo, 
75 farther proved, 95. 


Aineas, where he meets with Androma- 


che, 123. his combat with Turnus, 130. 


Aga, of Bounarbachi, 117. inferior Agas, 
Agamemnon, the number of ſhips in his 
fleet, 96. 26. n. his account of the cere- 


monies at the funeral of Achilles, 144. 
Agrippa, 
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Agrippa, che reaſon of his indignation | 


againſt the Trojans, 48. 
Atanteum, where fituate,,64. 101. 
Ajax, his tomb ſeen by Dr Chandler, 55. 

his ſtation in the fleet, where, 97. his 

tomb not pointed out preciſely by Ho- 
mer, 106. threatens his judges, 215. his 
death, 1b. his tomb near the Rhcotean 
promontory, 107. faid to be violated 


% 


= 


by an inundation of the ſea, 25. his 


bones found of an enormous ſize, 18. 
the aperture in his tomb now called In- 
Tape-Gheuln, 26. the interior con- 
ſtruction of his tomb deſcribed, 108. 


when rifled uncertain, 25. his aſhes, 


with his ſtatue perhaps, carried to E- 
gypt by Pompey, 29. or rather M. An- 
thony, 2b. n. his impiety mention- 
ed, 2b. n. ſize of his patella, 107. n. 
uncertain whether his body was burn- 
ed or buried entire, 20. n. 


Aktebd, village of, 28. 


Alexandria TFroas called by the Turks 


Efki-Stamboul, 25. deſcription of its 


runs, 5, 6, &c. 


Alexander ke Great, account of his vi- 


fiting the Troad, 44, 45. cauſe of his 


reſpec for Achilles, 48. ſacrifices at 


the tumulus of that hero, 25. and 93. n. 

Andromache, where ſhe ſacrifices to the 
ſhade of Hector, 123. and conſtructs a 
cenotaph to him, 124. how ſhe ſeeks 
conſolation, 15. 


Antilochus, his tomb ſeen by Dr Chand- 


ler, 55. by Pococke, zb. where fituate, 
148. | 


Anville, M. d', e as to the Rein 


tion of the Rhoetéan promontory, 98. 
probably miſled by Strabo, 102. one 
of the beſt geographers in Europe, 100. 
Apollo, Thymbræan, his temple where 
fituate, 66. 110, 111. 
Aqueduct at Alexandria Troas, 7. con- 


ſtructed by Herodes Atticus, 8. its 
probable uſe, x5. 


-Arabler, village of, 30. 


Archeologia, by the Society of Antiqua- 
ries, account of Barrows to be found 
there, 92. n. 


E * = 


Ariſtotle, bik opinion reſpedting the im- 
probable and incredible in Epic poe- 
try, 140. n. 

Athos, mount, its ſhadow, 56. 


Attalus, the wreſtler mentioned by El- 


chines, 128. | 

Audgęiler, 738 of the Hunters, why ſo 
called, 

Auguſtus Leber, his deſign of removing 
to Alexandria Troas, 6. diſſuaded by 
Mecœnas, Agrippa and Horace, 26. 
cauſes the ſtatue of Ajax to be reſtored 


to the Trojans, 48. 
Auſonius, his agreement with Virgil re- 


ſpecting the dragging of Hector's bo- 
dy, 139. n. 

Author of this Memoir embarks at Ve- 
nice for Greece, 1. viſits the coaſts and 


iſlands of the Adriatic, 2. lands at the 


promontory of Sunium, 26. left be- 
hind, and reduced to the agreeable ne- 
ceſſity of ſeeing Greece, 2b. embarks 
at the port of Pirzeus, 26. arrives at 
Cape Baba, 25. traces the coaſt, 3. ſees 
the ruins of a temple, and the ſalt- pits 
of Trageſæa, 4. arrives at Alexandria 
Troas, 15. journey to the caſtle of 
Koum-Kale, 11. arrives at a riſing- 
ground of a conic ſhape, and artificial, 


z6. which the Turks call Tape or Te- 
pe, I2. obſerves a beautiful ſtream - 


near a Kioſk, and deſcribes it, 13, 14, 
15. arrives at Jeni-chehr, 15. ſees hil- 
locks, and deſcribes them, 25. deſcribes 


Jeni-chehr, 16. ſees there the Sigean 


inſcription, 76. alſo a fine baſs-relief, ib. 
wiſhes to carry them off, 17. ſurveys 
from the top of the promontory a ſpa- 
cious plain, 26. and the bed of a tor- 
rent then dried up, 2b. obſerves two 
hillocks, :8. one of them called Dios- 
Tape, which he meaſures, ib. deſcribes 
the caſtle of Koum- Kale, 215. takes reſt 
there, 20. proceeds in his journey to 
mount Cotylus, 2b. ſees a hillock, with 
an aperture in its fide, and deſcribes it, 
ib. views Karanlik-Limani, 21. proceeds 
to It Guelmes, or Erin-keu, 2b. his 
remarks on this, 10. returns and de- 
ſcends 
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bende into a delightful valley, 22. col- 
les inſcriptions, ib. finds the ruins of 
a temple, 23. traces the rivulet in the 
valley of Thymbrek, 1b. examines the 
rivers in the large plain, 25. obſerves the 
bed of a ſmall river dry, 24. traces it 
up to the artificial canal. ih. his guide 
points out its origin, ih. he returns to 
the bed of the great river, and ſees the 
runs of a bridge and mound there, 15. 
then examines the ſmall river, and de- 
{cribes it, and particularly its ſources, 
25, 26. its warm ſource, 15. aſcends to 
the village of Bounarbachi, 27. his 
conjectures, ib. deſcribes the Mendere, 
15. from the height of Ballidahi, de- 
ſcribes the plain, 25. and the proſpect, 
28. ſees the Turkiſh fleet, 25. obſerves 
hillocks at Ballidahi, 29. his conjec- 
tures, 15. traces the bed of the Men- 
dere, 30. arrives at the village of Ene, 
15. deſcribes a torrent there, 31. traces 
its ſources, and is ſatisfied it cannot be 
the Scamander, 25. returns to Ené, 32. 
contiues to trace the Viendere, 25. ſees 


different ' villages, 215. arrives at that of 


| Audgiler, 75. and at the foot of the 
mountain Kas-dahi, the ſame with Co- 


tylus, 25. aſcends this mountain, 33. 
his deſcription of the ſcene, 26. at Con- 


ſtantinople, 35. his ſecond and third 
voyage to Troy, 156. accompanied by 
M. Cazas, ib. they arrive at Koum- 
Kale, 36. his remarks upon an afſer- 
tion of Pliny and of Strabo, 25. ſets on 
foot his geographical operations, and 
eludes the. vigilance of the Turks, 37. 


his letter to Mr Dalzel reſpecting Stone 
henge, 92. n. his obligation to Po- 


cocke acknowledged, 100; meaſures the 
diſtance between the Sigean and Rhœ- 


tean promontories, and agrees with 


Pliny, 102. his opinion of Ilus's mo- 
nument ſupported, 114. n. pitches up- 
on the tomb of Achilles for the oper- 
ation of digging adviſed by him, 149. 


his hope reſpecting the fate of his Me- 


moir, 154. 
Auviliaries 2 their poſts, 109. 


8 


B 


Baba, cape, the ancient promontory of 


Loectos, 2. 

Bacchus, his preſent of an urn to Thetis, 
„ 

Baharlar, village of, 31. 

Ballidabi, mountain of honey, why ſo 
culled, 27 

Barrows, or ſepulchral hillocks or 
mounds, the ancients 'preſerved the 
aſhes of the dead under them, 89. why 
called Barrows, zb. n. how called by 
Homer, ib. what authors mentioned by, 
zb. and go, 91. n. called Cairns in 
Scotland, 91. n. Barrows in Cornwall, 
15. n. in America, 2b. n. particular ac- 
count of, where to be found, 92. n. ſub- 
ject of, not ſo well underſtood till late- 
ly, 101. n. Barrow of Patroclus a mo- 
derate one, 144. n. 

Barthelemy, Abbe, the concluſion of his 

account of Homer, in his Travels of 

the younger Anacharſis, 141. n. his 
remark on the urn found in Achilles's 

monument, 152. 

Bafs-retief, at Jeni-chehr, deſcribed, 16. 

Batieia, or the tomb of Myrinna, 4. 63. 
112. in front of the city, ar ar- 
rangement near it, 16. 

Battery, Turkiſh, 55 18. thoſe 
erected by Baron de Tott, 19. | 
Bayle, his proofs of Ajax's impiety, 108. 
collects curious particulars of Ajax, 16. 
Beehik-Tape, riſing ground, ſo called by 

the Turks, 15. deſcribed, 76. 

Belon of Mans viſits the Troad, 5 t. n. 
his account of what he ſaw there, 5I, 
$3. 

Berber, the cape or point of, miſtaken by 
Wood and d'Anville for the Rhœtean 
promontory, 98. 102. 

Betis, governor of Gaza, how puniſhed by 
Alexander, ,139. n. 

Beys, rebel, cut off by Haſan Pacha, 28. 

Borlaſe, Dr, his account of the name 
Barrow, 89. his obſervation on the 

| 1 of Ninus, 26. his excellent 


account 


5 


- account of Bae 92. n. quoted, 
112. n. 


Bounarbachi, village of, account of, 27. 


tombs there, 115. 121. deſcribed, 122. 
expoſed to the winds, 115. precipices, 
116. where ſituate, 25. its diſtance from 
the ſea, 116. a marſh with reeds near 
„it, . i F197: 

Bridge, rums of, near % ew Ilium, 112. 

Bryant, Mr, quoted, 

Burying, manner of, g the ancients, 
89. 20. n. whether they ever conſtruct- 


ed their burxing. places within their ei- 


ties 121 
Butrinto, village of, its plain, N 
Byxantine writers, ſeveral of them record 


that Conſtantine began to found a city 


in the plain of Troy, 49. n. 


C 


Ceſar, Julius projects the ſcheme of 


tranſporting the riches of the Empire 
to Alexandria Troas, 6. paſſes the 
Scamander, 14. wiſhes to renew his 


connection with the Trojans, 47. grants 


them favours, 25. according to Lucan, 
he viſits the Troad, 25. walks over 
Hector's tomb, 122. 

Cairns, fee Barrows. 

Callicolone, mentioned by Strabo, 6 5. ex- 
tends bet wixt the villages of Fchiblak 
and Aktche, 25. deſcribed; 7b. Mars 
exhorts the Trojans from its ſummits, 
26. 

Callirrhoe, where and by 1 violated, 

127. 

Camp, Grecian, its arran gement de- 
ſcribed, 96. enquiry concerning its ſi- 
tuation, the time it was pitch-d, and 
how long it remained in the ſame 
place, 103. 

Cazas, M. accompanies the author to the 


deſigns the monuments in the Troad, 
238. reaſon why he abſtains from in- 


troducing the figures into his [ketches, 


15. 
Caſſiterides or tin. iſtands, what, 91. n. 


Dar danelles, caſtles of, whence 9 


Troad, 35. arrives at Koum-Kalé, 36. 


Diodorus Siculus, quoted, 89. n. 


E X. 


G conſtructed by A Apia to 
Hector, 124. the tombs of Patroclus 
and Antilochus mere cenotaphs, 148. 

Chandler, Dr, his account of Alexandria 


Froas quoted, 5. thinks an edifice 
there a gymnaſium, . his deſcription 
of a baſs-rehef, 16. viſits the Troad, 
52. the monuments he ſaw there, 54. 
compared with Pococke, 55. blamed, 
215. vindicated, 15. n. an error of his 
reſpecting the rivers of the Troad, 
68. his notion of the tombs of Antilo- 
chus and Peneleus, 148. ; 
Choiſeul, Comte de, the urn found in A. 
chilles's tomb in his poſſeſſion, 149. 
Clemens Alexandrinus, why he inveighs 
againſt the firſt Chriſtians, 50. 
Cointus Smyrnæus, ſee Q. Calaber. 
Cornwall, Barrows there, 90, 91. n. 
Cotylus, mount, deſcription of the ſcene 
on its top, 33, 34. its diſtance from the 
ſea, 60. the ſame with Kas-dahi, 25. 


: D 
Dit, Madame, her notion of the ar- 
rangement of the Grecian fleet, 97. 
99. n. better read than Pope in Euſta- 
thius, 25. 
Dar danian gate, the Game with'the Scæ- 
an, which ſee. 


with bullets, 7. 

Dares, ſee Dictys. 

Deities, tutelary of the two armies, how 
they ſtimulate their courage, 118. 

Demetrius of Scepſis, the author from 
whom Strabo derives his knowledge 
of the Troad, 49. 57. a contradiction 
of his, 25. commended by Strabo, 26, 
nutleads that geographer in his account 
of the ſources of the Scamander, 58. 

Demodocus extols the exploits of Ulyſſes, 
117 

Deſcription, particular, of the ſcene on. 
the top of mount Cotylus, 1 

Dictys of Crete, and Dares of Phrygia, 
an account of theſe authors, 40. n. | 


Diomed: 


. 


Diomede ſets out in the night with Ulyſ- 
ſes, 113. {lays Dolon, and fuſpends his 
arms on a tamariſk, 105. 

Dolon, the Trojan ipy, flain by Diomede, 
1085. his account of the Trojan fla- 
tions, 109. 113. 


Drelincourt, the learned, His Homericus 
Achilles, 110. n. 


E 


* 


Eg pt, Mr Bryant's opinion of the hil- 


8 there, 88. 

Ent, or ine, village of, deforibed, 30. 2 
torrent there, 31. but cannot be the 
Scamander, 2b. 


Erin, village of, 116. 


Erineos, grove of wild figs, 21. 116. 25. n. 


Erin- teu, ſee It-Guelmes. 
Erkeſſight, village of, Kiolk or Tchiflek 
near it, 12. 


Eftuptchu, the ſame with Palzſcepfis, Iz 


Eſp, Pope' s, ON Homer” s battles praiſed, 
71. quoted, 26. 
Epirus, Andromache, ſeen by nens 


there, 123. its Mores ſeen by the au- 


thor, 124. 


Euſlatbius, his explication of cho ora, 


99 n. 


F 


Fig- trees, wild, great number of them, 


21. abound in the plain of Troy, 116. 
Fimbria puts V. Flaccus to death, 46. 


his cruelty to the Trojans, 47. over- 


come by Sylla, 18. | 
Fleet, Turkiſh, commanded by Haſlan 
Pacha, enters the Helleſpont, 28. of the 
Greeks how arranged, 96. 
Freinſbemius, his account of Alexander's 
viſiting the Troad, in his Supplement 


to Q. 3 44, 45+ 


E | X. 


Gate, ſee Scæan and Dardanian. 

_ Gree#s, modern, their ſuperſtition, 1%, 
ancient, carry on a predatory war a- 
gainſt the Trojans, 103. encamp in 
full force the tenth year of the war, 
104. where they buried, 122. 


H 


Halil-el:, village of, ruins near it, 22 
theſe the ruins of the temple of Apol- 
lo, 66. 110. 

Haſſun, Pacha, Kioſk built by him, and 
its deſign, 12. his architects direct a 
farcophagus to be uſed as a ciſtern, 13. 
his threats, 17. enters the Helleſpont 
as admiral of the Turkiſh fleet, 28. 
his cruelty, 26. 

Haven, Karanlik-Limani, the haven of 
the Greeks, 105. 

Hector fights on the left of the army, 68. 
holds a council at the tomb of Tlus, 
113. ſtands near the Scæan gate, 119. 


his tomb where, 122. by whom open- 


ed, 123. pointed out by Virgil, 26. his 

funeral deſcribed by Homer, 125. pur- 

ſued by Achilles, 129. was he purſued 
round the walls of Troy? 135. his 
propoſal when he challenges the Gre- 
cian chiefs, 14 5. 


Helenus, where he formerly reigned, 124. 


Hercules, young, his ſtatue, 7. 
Herodes Atticus, appointed by Adrian 


ſurveyor of the works at Alexandria 
Troas, 8. his magnificence, 2b. his a- 


queduct, 2b. its probable uſe, 1 5. 
Herodotus, next to Homer, who gives any 

account of the Troad, 42. no proof 

that he ever viſited Troy, 15. his de- 


ſcription of Xerxes's march quoted, 16. 


and 43. 
Hillocks, ſee Barrows. | 
Homer, fancy reſpecting him, 41. of his 


| blindneſs, 16. n. a paſſage in the Iliad | 


reſpecting the Scamander explained, 
| | — "> 
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f 59. n. his account of the 8 of 


that river quoted by Strabo, 58. more 
accurate than all the travellers, 68. his 
exact deſcription of the Scamander and 
the Simois, 82.—87. his teſtimon 

concerning the ſepulchres of the dead, 
89. his account of the tomb of Eſye- 


tes, 94. his deſcription of the arrange - 


ment of the Grecian fleet cited, 97. n. 


and explained, ib. and 99, 100. n. epi- 


thets he gives the citadel of Troy, 117. 
his deſcription of Hector's funeral, 
125. remarks on that deſcription, 25. n. 


his account of Achilles's purſuit of 


Hector critically examined, 135, &c. 
the preciſion with which he deſcribes 


the monuments in the Troad, 143. his 


acquaintance with the ſources of ſenſi- 
bility, 145. his account of the ſituation 
of the monuments of Patroclus and 
Achilles, 146. the age in which he 
lived, I 52. his verſes more durable than 
any inſcription, 153. none in uſe in 


the time of the Trojan war, 26. to 


whom he ſung, 154. 
Horace, quoted, 6. 141. n. 148. n. 


Horſe, the wooden, 117. Trojans delibe- 
rate about it, 15. 


- 


Feffer ſon, Mr, his account of Barrows in 


America, 9Zz, 92. n. 


Feni-chehr, village of, hillocks near it, 15. 


deſcription of it, 16. 


Ilians, the village of, 64. thought the 


ſeat of ancient Troy, 65. 

Ihum, New, placed at the termination of 
two chains of hills, 62. 67. 

Thus, his monument, 4. 63. where fitu- 
ate, 112. probably the ſame with 
| Yownwng wed, 16. why at a conſider- 

able diſtance from Troy, 113. why 

near the Grecian entrenchments, 25. 

why near the river, 114. 
Inſcriptions, none could be found in the 
monuments of the Troad, 153. 
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Eels arrival of the then at, other- 
wiſe called Erin-keu, 21. 

Julia, the daughter of Auguſtus, well 
nigh drowned in the Scamander, 48. 


Julian family, why they exempted the 
Trojans from taxes, 48. 


Jupiter, his balance, 130. 


Karanlik-Limam, the ſhut haven, ſeen by 
the author, 21. 

Kas- dabi, mountain of the gooſe, the 
ſame with mount Cotylus, 60. 


Kemal, village of, a Latin inleraption 
found there, 32. 


Kioſk, or Tchifleck, built by Haſſan 


Pacha, 12. beautiful ſtream near it de- 
{cribed, 13. 


Koum- Katt, caſtle of the find, why ſa. 


called, 17. deſcribed, 18. 


L 


3 Rev. Mr, his drawing of an urn, 


91. n. 


Lectos, promontory of, the ſame with cape 


Baba, 2. 


Letter from the author to Mr Dalzel, 92. 


N. 


Leunclavius or Lewenklau, 8 of Xe 
nophon's works, fails in the Helle- 
| ſpont, 102. n. his account of diſtances. 


on the coaſt there, 25. 


Lidia-Hamam, warm baths at Alexan- 
dria Troas, ſo called by the Turks, 7. 


deſcribed, 10. 


Lucan quoted, 14. 41. 47. 123. 
Lucian quoted, 96. n. 


Lycaon, where ſurpriſed by Achilles, 


117. 


Lycophron, his mention of Achilles“ b: 


urn, 151. 


M. 


 Mamalukes, ſubdued by Haſſan Packs, 
2 

Map, Pope's, of the plain of Troy exa- 
mined, 69g—73. extraordinary miſtakes 
in it, 69. its merit, 70. an error in it 
endeavoured to be accounted for, 71. 
the conformity of Pope's Eſſay with 
the author's Map, ib. Mr Wood's Map 
examined, 75. 81, a negligent per- 

formance, 78. 

Mars, where he exhorts the 8 118. 

Menderè, the great torrent of the plain fo 
called by che Turks, 23. deſeribed, 27. 

o. 

1 — and when he meets ih 

Priam, 113. why he blames that king, 

. 

Miltiades, his tomb mentioned by Pauſa- 
nias, 90. n. 
Nine, a filver one near Eſkuptchu, 31. 
ee waters, hot, at Alexandria Tro- 
2, 7+ 9, their quality, 76, 

Ae va, her ſtatue found in the tomb of 
Achilles, 149. 

eee e erected on the field of battle, 
39. in the Troad, by whom mention- 
ed, 143. their exiſtence at this day, 26. 
deſcribed by Homer, 147, 148. 

Montague, Lady Mary Wortley, viſits 
the Troad, her account of it, 54. 

Mounds, ſee Barrows. 

Mounts, or hillocks, deſcribed by the 
Author, at Udjek, 15. at Jeni-chehr, 
18. on the road to 1t-Guelmes, 20. 
See Barrows. 


Myrinna, her tomb, called alſo Batieia, 
63. 118. 


N 


| Neftor, his anxiety, 112. he awakes Dio- | 


mede, 1b. 


Ninus, how buried, 89. n. 


X 


P 


Panthea, ſee Abradatas, 


Palæſcepſis, the ſame with Eſkuptchu, 31. 

3 where ſhe exhorts the Greeks, 
11 | 

Paris lays a ſnare for Achilles, and kills 
him, 111. his anſwer to the in vectives 

„ee, 

Patroclus, his tomb ſeen by Dr Chandler, 

5s. by Pococke, ib. deſcribed by Ho- 


mer, 147. 16. n. his ghoſt demands of 
Achilles the rites of ſepulture, 151. n. 


Pauſanias, never viſited the Troad, 48. 


deri ves information from a Myſian, 49. 
quoted, go. n. told by this Myſian of 


the ſize of Ajax's bones, 107. his account 


of the opening of Hector's tomb, 12 3. 


Pennant, Mr, his account of Barrows in 


Scotland, 91. n. 


eo, the prepoſition, an enquiry into its 
hignification when governing the accu- 
_ fative in Homer, 136. n. 

Pillar, ſometimes erected over ſepulchral 
mounds, 90. n. 


Piræeus, the author embarks at that port, 


2. 

Plague, the a cauſe of its infecting the 
Grecian army, 104. 

Plain, among the mountains, narrow, ex- 
tending all the way to Scepſis, 67. 

Pliny, his account of the ſhadow of mount 
Athos, 36. his aecount of the diſtance 
between the Sigẽan and Rhatean pro- 
montories agrees with the author 8 
meaſurement, 102. 


Pococłe, Dr, takes an edifice at Alexan- 
dria Troas for a gymnaſium, 9. the 


firſt of the moderns who penetrated 
into the Troad, 51. his deſcription 
uſeful though in ſome reſpects errone- 
ous and obſcure, ib. what he ſaw there, 
ib. marks out diſtinaly the tomb of 
Ajax, 100. character of that traveller, 
2b. n. too diffident as to the monuments 

* of the Troad, 101. 142. 
Polites, the ſon of Priam, ſurveys the Gre- 
cian army from the tomb of Æſyetes, 94. 
Pompey, 


4. 
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1 (perhaps M. 8 carries 


the ſtatue of Ajax to Egypt, 47. 

Pope, his inaccurate tranſlation of a paſ- 
ſage of Homer, 60. n. his Map of the 
plain of Troy examined, 69—73. his 
Eſſay on Homer's battles praiſed, 71. 
quoted particularly, 7b. its conformity 
with the author's map, ib. his miſtaken 
notion of the ſtations of Achilles and 
Ajax, 98. n. his confuſed tranſlation of 


a paſſage in Homer, in conſequence of 
that error, 99. n. his opinion of certain 


paſſages in the Iliad, 141. n. 

Potter, his antiquities quoted, 93. n. 

. Pownal, Governor, his deſcription of a 
ſepulchral monument, 108. n. 

Priam, his palace, 9. he goes to beg the 
body of Hector, x13. his gardens, 117. 


> Prieſts of the lower empire, why they 


did not demoliſh the Pagan monuments, 
FO. 
[Trpaxpiooag, that word 1 99. n. 


Purſuit of Hector by Achilles, the nature 


of, nnn 136, &c. 


| „ 
Quintus Calaber, deſcribes the funeral of 
Ajax, 10). n. | 


R 
Rain, a great fall of, 32. 


Reeds abound in the NIE near the 


mouth of the Scamander, 105. 


Rhettum, or the Rhœtéan promontory, 
64. 101. the Grecian fleet arranged 


betwixt that and the Sigean promon- 
tory, and how, 96, 97, 98. n. diſtance 
betwixt it and the Higean promontory, 


miſtaken by Strabo, 102. meaſured by. 


the author, 15. 
River, a beautiful ſmall one Suibeibed” 


25. its ſources, 26. one of them Warm, 
3 


Road, public, where, 118. 


Romans, their attachment to ancient 
Tr. 46. 


+ os + 


oh 


Salli hury . the author viſits; it, 92. n. 


Sandys, his account of the Troad, 53. n. 


Sarcopbagi, of white marble, why broken | 


by the Turks, 7. 


Sarpedon, the virtuous, how to 0 buried 


in Lycia, go. n. 
Scean gate, deſcription of, 119. zb. n. 


the ſame with the Dardanian, 2b. where 


placed, 1b. 

Scamander, called alſo Xanthus, ni why, 
14. n. cannot be the ſame with the 
torrent at Ene, 31. Homer's account 


of its ſources quoted by Strabo, 58. 


diverſion of its waters into . another 


channel, 66. called by that name after 
its junction with the Simois, 15. its di- 


menſions, 74. miſtaken by Mr Wood, 
$0. compared with the Simois, 82, 
83. its rapidity, 26. why called by 
Homer whirling, 75. ſubject to no in- 


__ creaſe or diminution, 1b. the tranſpa- | 


rency of its waters, 15. its borders 


flowery, 83. what ſort of trees ftill 


grow there, 15. Homer's deſcription of 
it accurate, 215. his character of it and 
of the Simois, 83, 84. its breadth ac- 
cording to Homer, 85. deſcribed by 
Della Valle, 86. n. conveys its peren- 
nial ſtream through the camp, and ſup- 
plies it with freſh water, 104. n. its 


ſources where, 119. 126. the ſame 


with the ſprings of Bounarbachi, ib. its 

warm ſource and its cold ſource, 390 

reeds near them, 26. | 
Scotland, Barrows or cairns there, 91. n. 
Semiramis, how ſhe buried Ninus, 89. n. 


Sigean Inſcription, deſcribed by Chiſhull, 
16. 


Sigéan and Rhertéan promontories, di- 


ſtance between them, 64. the Grecian 
fleet arranged between them, and in 


what manner, 96, 97s 98. n n. See Rhœ- 
tèan. 


Simois, the e of that river in mount 


Coty lus, 60. it flows near Callicolone, 
65. its union with the Scamander, 66. 
rolls 


E . 


* 


rolls its courſe through a narrow val- 
ley, 67. Pope miſplaces it, 71. com- 
pared with the Scamander, 83. an im- 
petuous torrent, 84. n. mentioned by 
Della Vallé, 86. n. 

Sophocles, his opinion of the interment of 
Ajax, 10. n. 

Sources of the Seamander, where, 119. 


the ſame with the ſprings of Bounar- 


bachi, 126. See Scamander. 

| Senate; Hermias, his account of Con- 
ſtantine's founding a city in the plain 
of Troy, 49. n. | 

Spallangani, Dr, ſails on board the ſame 


veſſel with the author, 1. his charac- 
ter, ib. why diſpatched by the Empe- - 


ror Joſeph II. to the Levant, 25. 
Stonehenge, deſcription of, 92. n. Barrows 
there, 15. 
Strabo, his affirmation concerning the i in- 
habitants of mount Athos falſe, 37. 
apology for, 15. n. never viſited the 
Troad, 48. derives his information 
from Demetrius of Scepfis, 49. 57. his 
account of the ſources of the Scaman- 
der erroneous and obſcure, 58, 59, 60. 


his account has miſled other travellers, 


59. n. in many reſpects agrees with the 
author's map, 62. inſtances, 1b. 63. 64. 
miſtaken as to the diſtance between the 


Sigéan and Rhœtéan promontories, 64. 


ſtill needs an intelligent editor, ib. n. 
emendation of a pafſage of, propoſed, 
"IT. 

Sunias, Minerva, the ruins of her tem- 
ple 

Fire the promontory « of, the author 
lands there, 2. 

Sula, adviſes the Trojans to ſubmit to 


Fimbria, 46. overcomes Fimbria, 47. 


affords ſome conſolation to the THING, 
„ | 


* 


by Tamariſts abound near the mouth of the 
Scamander, 105. - 


= Xt 


Tebiblak, village of, 26. 
Temple, ruins of one, 23. 


Thetis, her lamentation at the proſpe&t of 


Achilles's death, 1 11. n. 


puch, and the monument of Ilus, pro- 


bably the fame, 112, 113. 


Thucydides, the number of ſhips in the 


Grecian fleet according to that hiſtori- 
an, 96. n. 

Thymbra, valley of, 66, watered by the 
Thymbrius, 26. deferibee, x09; 


Thymbrean Apollo, his temple where * 


tuate, 66. 110. 
Thymbrek-Dere, the valley of Thymbrek, 


let which runs through it, 2b, runs on 
its banks, 7b. 


Thymbrius, river of, waters the valley of 


Thymbra, 66. runs into the Scaman- 


der, 1b. 109. 


Torrent dried up, 17. marſh at he place 


of its diſcharge, 2b. 
Tott, Baron de, his batteries, 19. 


5 Toup, the late Mr, quoted, 101. n. 


Trage/ea, the ſalt pits of, 4. 


| Travellers who have viſited the Troad, 


39—52. 56. 
Troad, travellers who viſited i it, 40—56. 
85. Mr Wood bewildered there, 56. 


LY transformed by him into a chaos, 
80. 


Trojan war, not a poetical fiftion 39. 5 


Trojans, where they buried, 122. wo- 
men, where they walked their gar- 
ments, 128. 


Troy, the plain of, viſies by Homer, 41. 


by Aiſchines, 43. by Alexander, 44. by 


Julius Cæſar, 47. by Conſtantine, 49. 
n. by Dr . 51. by Belon, ib. 


n. by Sandys, 52, 53. n. by Lady M. 


W. Montague, 54. n. by Della Valle, 
84—87. n. has not changed its ap- 
pearance fince Strabo's time, 67. 

Troy, ancient city of, placed at the com- 


mencement of two chains of hills, 62. 
67. what time of the year taken, 104. 
n. its ſituation proved, 115 —1 20. why 
called yveuoioox by Homer, 115. plain 


of, very fertile, 26. a great way from 
the 


opens into a large plain, 22. the rivu- 


* bo ; 
— Oe e ee 
ns DEE I Wong ATT Ing R 


* 
. 
« . 4 Ly 
4 g 
- 
* 0 
* 
* . * 
* 
p * 
— 
i 
- 1 


the ſea, 116. reeds near it, 2b. impreg- 
nable except on one fide, ib. its citadel, 
117. 


Turks, their vigilance, 37 their charac- : 
ter, 38. their reſpect for the tombs of 


the dead, 50. give the ſame name to 

| ſepulchral mounds with the Egyptians, 

3. Turkiſh women where they waſh- 

ed their garments, 128. their opinion 

of the tombs in the Troad, 142. com- 

pared with the ancient Greeks in Ho- 
mer's time, 15 3. 

Jurnus, his combat with Eneas com- 
pared with that of Hector with Achil- 
les, 1 30. ; 

Twining, Mr, his new tranſlation of Ari- 
ſtotle's Poetics quoted, 20 n. 

* * c 

Virgil, his 1 ingenious method of pointing 
out Hector's tomb, 123. quoted, 123, 
124. a fiction of his reſpecting the 
dragging of Hector's body, 139. n. 
does not always agree in facts with Ho- 
mer, 140. n. 

el, artificial mount near it, deſcribed, 
11, 12. proſpect from it, 3. the mo- 
nument of Æſyetes, 93. 

Ulyſſes, by whom his exploits extolled, 
117. 

Urn, one dug up in Cornwall, 90. n. urns 
dug up in Scotland, 91. n. an urn 
found in the tomb of Achilles, 149. 
what it contained, 26. how. decorated, 

_ 75, the poetical hiſtory of it, 1 50. 16. n. 
how it. might have been preſerved, 
I52. how it might have been obtain- 
ed, 153. 


W 


Wallace, the Rev. De, on the Numbers of 


Mankind, 5 n. 


TEA T A. BRITANNICVM. 


Page 117. line 4. for forty, con thirty. 
8. from the bottom, for boſtilibus read Loftilibur 


132. 
136. 


16. for xii. read xxii. 


N DD 


W -Nliams, Dr 8 his account WD 
Barrows in Cornwall, go, 9i.n. 
Wood, Mr, bewildered in the Troad, 56. 
cenſured, 67. he cenſures Pope's Map 
with aſperity, 69. his own Map exa- 
mined, 75. viewed the Troad errone- 
ouſly, 15. did not know the Scaman- 
der, 76. took no notice of the monu- 
ments in the Troad, 25. cannot find the 
country to agree with Homer's de- 
_ ſeriptions, 26. his vain endeavours to 
account for this, 77. quoted, 76, 77. 
thinks the Scamander changed, 78. 
his Map a negligent performance, 15. 
his miſtakes accounted for, 2b. 79. why 
he did not know the ſources of the 
Scamander, ib. time of the year when 
he ſaw them, 26. n. deſcribes that river 
without knowing it, 25. n. totally be- 
wildered as he advances among the 
mountains, 26. his obſtinacy, 80. trans- 
forms the Troad into a chaos, 15. mi- 
ſtakes the hideous torrent that waſhes 
the walls of Ené for the Scamander, 
10. his flowery deſcription, 10. his ac- 
count exploded, 81. miſtaken as to the 
Rhaetean promontory, 98. 102. cen- 
lured, LOO. 


X 


8 quoted, 89, $0. Ne -- 
landen miſtakes a word in Strabo, 65. 
i. 


2 


Zuliani, the Chevalier, Ambaſſador from 
the Republic of Venice to the Porte, 
receives the author on board his veſlel, 


I. character of that Miniſter, 26. 


MVSEVM 


THE END. 
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